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Important information

Intended use

The fitting software Connexx is a tool intended to adjust programmable hearing aids
according to the needs of people with hearing loss. The fitting must be performed by a
hearing health specialist, e.g. audiologists, acousticians or ENT doctors.

Read and follow the instructions of this user guide to avoid injuries to the patient or
damage to the hearing instruments.
Personal safety

A WARNING
Risk of impairing a client’s residual hearing

Remote fitting should only be used for people who are fully able to answer
questions concerning their hearing correctly. Therefore, remote fitting is not
suitable for children under the age of 12 years or people with a learning disability.
When fitting hearing instruments via remote session:

» Verify if you are connected with the right client.

Example: Ask for the client’'s name and date of birth or start a video
communication.

» Verify that the correct hearing instruments are used.

» Instruct your client to wear the hearing instruments correctly.

n NOTICE
To avoid the loss of confidential patient data:

» Protect the system with security software, e.g. anti-virus software and firewalls.

» Keep the system and security software up to date. Install all software updates
that are recommended for your system.

» Never leave an unsecured system unattended. Passcode protect the system
and enable the screen lock feature to activate after a few minutes of inactivity.

» Do not connect unknown mass storage devices like USB sticks or external hard
drives.

» Do not allow your system to connect to unknown wireless networks. These
networks could be rogue access points that capture information passed
between your system and a legitimate server.



Data privacy is an important element in looking after your patient’s personal information.
We care about our customers and would therefore like to offer our support in helping
you protect your working environment from data loss or inappropriate access to patient
data. Remember, as the data controller, it is your responsibility to comply with all local
privacy laws, so this means ensuring only your authorized staff are able to use the
Connexx software. If you need any help in protecting your environment, please do not
hesitate to contact our data protection officer, who will be glad to assist you further.

Recommended System Requirements

Operating System Windows 10 with latest updates

Display 1280*1024

HW platform Intel Core i5 (or similar compatible processor)
Free Hard Disk Space free HD space > 10 GB

RAM 4GB

USB interface USB 2.0 or higher

Noah Version Noah 4 (latest version)

Explanation of symbols

‘ Symbols on the device or packaging

c € CE compliance label, confirms compliance with certain European Directives,
0123 refer to section "Conformance information”.

Medical device
MD

Conformance information

The CE mark indicates conformity with the European Regulation 2017/745 on medical
devices.

The CE mark indicates conformity with the European Directive 93/42/EEC concerning
medical devices. c E
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Getting started in Connexx

Screen layout
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@ Menu: Offers access to all functions.
@ Workflow pages: Easy access to single workflow steps.

© Toolbar: Is customizable to reflect the preferred functions
(menu Preferences > Edit User Preferences > General).

O Filter function: Enables the selection of hearing instruments
according to certain filter criteria.

® Work area: Offers functions for the current workflow step.

Online user guide

This user guide is also available as a PDF document
(menu Help > Online User Guide).



Client data and audiograms

How you enter client data and audiograms depends on whether you start Connexx in
standalone mode or via an independent database (e.g. NOAH).

Standalone mode

When you start Connexx in standalone mode, enter client data and audiogram manually:

™
» On the portal page , click and select a

client or enter a new client profile.

» Load the client and proceed to the workflow page
Audiogram.

» To enter the audiometric data, double-click on each value —
across the frequencies. T

» Proceed to the workflow page Hearing Instruments.

Via independent database

When you start Connexx via an independent database, the client's profile and
audiometric data are automatically loaded. The audiogram is not editable in Connexx.

Proceed to the workflow page Hearing Instruments.



Fitting workflow

Simulation
Without having hearing instruments connected:
» On the workflow page Hearing Instruments, select hearing instruments, check the

fitting range and simulate a fitting by clicking

Hearing instrument selection and detection

» Connect hearing instruments to the computer.
» If you use more than one programming device, select the R R
programming device in the quick access area on the upper right. HILPRO
Nowmnk |
» Click to detect the connected hearing instruments.

» For wireless fitting: Assign the detected hearing instruments to left or right side.

i When programming wirelessly:
During the fitting process, the fitter is prompted to assign the serial number of
a connected hearing instrument to left or right side (serial numbers are printed
on the housing or inside the battery compartment). The software displays the
assignment of the side based on the selected serial number.

i To ensure that the correct hearing instrument is selected, a detection beep can be
played.

» For wired fitting: The connected hearing instruments are displayed.

» Select New fitting and proceed to the workflow page Fitting, starting with the
workflow step First Fit.




First fit
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CAUTION
A high SPL output can be harmful for children’s ears!
» Prior to direct evaluation of the hearing aid on the child, the hearing aid should

be preset and tested in a hearing aid test box or real ear simulator. Use the
child’s RECD to verify that specified targets are met.

» At the bottom of the workflow page Fitting, navigate through the tabs.
Check and modify the proposed settings. For example, select the fitting strategy
(e.g. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» To maximize feedback stability, an individual critical gain measurement (CGM)
should always be run, because even when an individual CGM is not performed, an
average critical gain curve is used in the background when calculating the targets.

» Once you are sure that everything is set to the client's needs, click (@Ffer V] to
perform a first fit.

i B General preferences for the first fit: menu Preferences >
Edit User Preferences > First Fit.

® The critical gain measurement can also be carried out outside the first fit
context (menu Fitting > Critical Gain Measurement).
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Basic Tuning

On the workflow page Fitting, in workflow step Basic Tuning, adjust gain and loudness
for, for example, loud sounds, soft sounds, speech, own voice, or adjust the sound
quality (softer / sharper).

Fine Tuning

On the workflow page Fitting, in workflow step Fine Tuning, use the different tools in
the work area to access, for example, the following functions:

® Frequency Shaping / Maximum Power Output (MPO)
= Compression

® Frequency Compression

B Noise Reduction / Microphone

B Fitting Assistant

® Tinnitus Function

< More information on several functions in the software is available via tooltips. To
display a tooltip, move the mouse cursor over the respective control.

Documentation

Provides an overview of hearing instrument configuration, fitting parameters and
listening program configurations.

» An individual fitting report can be
configured for the selected client. The
report can be opened and saved as a PDF,
directly be sent via email or can be printed.

Under menu Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report,
an individual logo or business card can be
uploaded for use in the printout.

11




Additional settings

Volume control settings

On the workflow page Fitting, workflow step Configuration > Instrument, you can read
the current volume level, set the volume control level of the hearing instrument when it is
switched on, and set the range of the volume control.

Full-on-gain settings

For test-box measurements you can temporarily set the hearing instrument's output
level to full-on-gain.

Note that high levels can be harmful to your client's ear.
» Ensure that the hearing instrument is not in wearing position.

» Open a dialog box with test settings (menu Fitting > Test Settings).

MAX

» Click the icon
The system warns you about high output levels.
» Read and follow the warning message.

When you confirm the warning message, the output level is set to full-on-gain.

MAX
» To quit this setting, click the icon again.

InsituGram specific restriction of output level
The output level is by default restricted to 100 dB HL.

You can deactivate this restriction under menu Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings in section Restriction Of Output Level.

Safety Limiter

The safety limiter restricts, by default, the output sound pressure level (OSPL) to 6 dB
above the MPO. We do not recommend to change this setting. But if necessary, you
can change the dB-value (menu Fitting > Safety Limiter).

12
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Wichtige Information

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Die Anpass-Software Connexx dient der Anpassung programmierbarer Horsysteme
an den Horverlust und an die Bedlrfnisse von Menschen mit Horproblemen. Die
Anpassung muss von daflr ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden, z. B.
Audiologen oder Horakustikern.

Lesen und befolgen Sie diese Bedienungsanleitung, um Verletzungen des Horsysteme-
Tragers oder Beschadigungen der Horsysteme zu vermeiden.

Personliche Sicherheit

A WARNUNG

14

Maogliche Schadigung des Resthérvermdgens des Kunden

Wenden Sie die Fernanpassung der Horsysteme ausschlieflich bei Personen
an, die in der Lage sind, Fragen zum Hérvermdgen richtig zu beantworten. Die
Fernanpassung ist daher fur Kinder unter 12 Jahren und Personen mit geistigen
Beeintrachtigungen nicht geeignet.

Wenn Sie Hoérsysteme in einer Remote-Sitzung anpassen:

» Stellen Sie sicher, dass Sie mit dem richtigen Kunden verbunden sind.

Beispiel: Fragen Sie den Kunden nach seinem Namen und seinem
Geburtsdatum oder starten Sie eine Videokommunikation.

» Stellen Sie sicher, dass die richtigen Hérsysteme verwendet werden.

» Weisen Sie lhren Kunden an, wie die Horsysteme richtig getragen werden.

HINWEIS
Um den Verlust vertraulicher Patientendaten zu vermeiden:

» Schitzen Sie das System mit Sicherheitssoftware (z. B. Antivirensoftware und
Firewall).

» Halten Sie das System und die Sicherheitssoftware auf dem neuesten Stand.
Installieren Sie alle Software-Aktualisierungen, die fur Ihr System empfohlen
werden.

» Lassen Sie ein ungesichertes System nie unbeaufsichtigt. Schitzen Sie das
System mit einem Passwort. Stellen Sie die Bildschirmsperre so ein, dass sie
nach wenigen Minuten Inaktivitat automatisch aktiviert wird.

» SchlieRen Sie keine unbekannten Massenspeichergerate an (USB-Sticks oder
externe Festplatten).

» Stellen Sie Ihr System so ein, dass die Verbindung zu unbekannten
Drahtlosnetzwerken nicht erlaubt ist. Diese Netzwerke kénnten unerlaubte
Zugriffspunkte sein, mit deren Hilfe die Daten gesammelt werden, die Ihr
System mit einem legitimierten Server austauscht.



Im Umgang mit den persoénlichen Daten ihres Patienten ist Datenschutz auRerst wichtig.

Wir sind fiir unsere Kunden da und unterstiitzen Sie dabei, Ihre Arbeitsumgebung

vor Datenverlust oder unbefugtem Zugriff auf Patientendaten zu schitzen.

Denken Sie daran: Als Datenverantwortlicher sind Sie daflir zusténdig, alle lokalen
Datenschutzvorschriften einzuhalten. Sie miissen also sicherstellen, dass nur befugte
Mitarbeiter mit der Software "Connexx" arbeiten kénnen. Wenn Sie Hilfe beim Schutz

lhrer Arbeitsumgebung benétigen, kontaktieren Sie unsere Datenschutzbeauftragten.

Wir bieten Ihnen gerne unsere Unterstitzung an.

Empfohlene Systemvoraussetzungen

Betriebssystem Windows 10 mit den neuesten Updates

Bildschirm 1280*1024

HW Plattform Intel Core i5 (oder vergleichbarer kompatibler Prozessor)
Freier Festplattenspeicher >10 GB

Arbeitsspeicher 4GB

USB-Anschluss USB 2.0 oder héher

Noah Version Noah 4 (neueste Version)

Symbolerklarung

‘ Symbole auf dem Gerate oder der Verpackung

c E CE-Konformitatskennzeichnung: Bestatigt die Ubereinstimmung mit
bestimmten Europaischen Richtlinien. Lesen Sie hierzu den Abschnitt
"Konformitatsinformationen"..

Medizinprodukt
MD

0123

Konformitatsinformation

Das CE-Zeichen steht fiir die Ubereinstimmung mit der europaischen Verordnung
2017/745 fur Medizinprodukte.

Das CE-Zeichen steht fiir die Ubereinstimmung mit der europaischen Richtlinie
93/42/EEC fur Medizinprodukte. c E
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So starten Sie Connexx
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@ Meniileiste: Bietet Zugang zu allen Funktionen.

@ Workflow-Seiten: Bieten einen einfachen Zugang zu einzelnen Workflow-Schritten.

©® Werkzeugleiste: Kann so angepasst werden, dass lhre bevorzugten Funktionen

angezeigt werden. (Menu Einstellungen > Benutzereinstellungen andern >
Allgemeine Einstellungen).

O Filterfunktion: Ermdglicht die Auswahl von Hérsystemen nach bestimmten
Filterkriterien.

G Interaktionsbereich: Zeigt alle Funktionen des aktuellen Workflow-Schritts.

Bedienungsanleitung online

Diese Bedienungsanleitung ist auch als PDF-Version verfligbar
(Menu Hilfe > Elektronischer User Guide).

16



Kundendaten und Audiogramme

Wie Sie Kundendaten und Audiogramme eingeben, hangt davon ab, ob Sie Connexx im
Stand-alone-Modus starten oder Uber eine unabhéngige Datenbank (z. B. NOAH).

Stand-alone-Modus

Wenn Sie Connexx im Stand-alone-Modus starten, geben Sie die Kundendaten und
Audiogramme manuell ein:

()
» Auf der Startseite klicken Sie auf und

wahlen Sie einen Kunden aus oder geben Sie ein neues
Kundenprofil ein.

» Laden Sie die Kundendaten und gehen Sie auf die
Workflow-Seite Audiogramm. THEE]

» Um die audiometrischen Daten einzugeben, doppelklicken
Sie auf jeden Wert entlang der Frequenzachse.

» Gehen Sie auf die Workflow-Seite Horsysteme.

Uber eine unabhiingige Datenbank

Wenn Sie Connexx Uber eine unabhangige Datenbank starten werden das Kundenprofil
und die audiometrischen Daten automatisch geladen. Das Audiogramm kann in
Connexx nicht bearbeitet werden.

Gehen Sie auf die Workflow-Seite Hérsysteme.

17



Anpass-Ablauf

Simulation

Wenn keine Horsysteme angeschlossen sind:

>

A
>
>

>
>

Auf der Workflow-Seite Horsysteme wahlen Sie die Hérsysteme, priifen Sie den

Anpassbereich und simulieren Sie eine Anpassung, indem Sie auf klicken.
uswahl der Hérsysteme

SchlieBen Sie die Horsysteme an den Computer an.

Wenn Sie mehrere Programmiergerate verwenden, wahlen Sie das R R

Programmiergerat in der Schnellauswahl oben rechts aus. HI-PRO

Klicken Sie , um die angeschlossenen Hérsysteme zu

erkennen.

Kabellose Anpassung: Ordnen Sie die erkannten Horsysteme der linken oder

rechten Seite zu.

i Bei drahtloser Programmierung:
Wahrend der Anpassung werden Sie aufgefordert, die Seriennummer der linken
oder rechten Seite zuzuordnen (Seriennummern sind auf dem Gehéause oder im
Batteriefach aufgedruckt). Die Software zeigt diese Zuordnung entsprechend der
gewahlten Seriennummer an.

i Um sicherzustellen, dass das Horsystem der richtigen Seite (rechts oder links)
ausgewahlt wurde, kann ein Erkennungssignal abgespielt werden.
Kabelgebundene Anpassung: Die angeschlossenen Hoérsysteme werden angezeigt.

Wabhlen Sie Erstanpassung und gehen Sie zur Workflow-Seite Anpassung, starten
Sie dort mit dem Workflow-Schritt Voreinstellung.

18



Voreinstellung
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A VORSICHT
Ein hoher Schalldruckpegel kann dem Gehdr von Kindern schaden!

» Bevor das Kind Horsysteme testet, miissen die Horsysteme auf das Gehor
des Kindes voreingestellt und in einer Horsysteme-Messbox tberprift
werden. Messen Sie die RECD des Kindes, um die individuellen akustischen
Gegebenheiten des Kindes in die Anpassung einzubeziehen.

» Blattern Sie durch die Reiter am unteren Ende der Workflow-Seite Anpassung.
Priifen und @ndern Sie die vorgeschlagenen Einstellungen. Wahlen Sie
beispielsweise die Anpassstrategie (z. B. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Um die Stabilitat der Rickkopplungsunterdriickung zu erhéhen sollten Sie immer
eine individuelle Riickkopplungsschwelle berechnen, da anderenfalls im Hintergrund
eine durchschnittliche Ruckkopplungsschwelle zur Berechnung der Zielwerte
verwendet wird.

» Wenn Sie sicher sind, dass alle Einstellungen den Bediirfnissen des Kunden
entsprechen, klicken Sie m um eine Voreinstellung durchzufiihren.

= Allgemeine Einstellungen fiir die Voreinstellung:
Menu Einstellungen > Benutzereinstellungen @andern > Voreinstellung.

o

1

® Die Ruckkopplungsschwelle kann auch auf3erhalb der Voreinstellung bestimmt
werden (Menu Anpassen > Riickkopplungsmanager).

19




Easy Fit

Auf der Workflow-Seite Anpassung, im Workflow-Schritt Easy Fit stellen Sie die
Gesamtverstarkung, die Klangqualitat oder die Lautstérke ein fiir laute und leise Tone,
sowie flr Sprache und die eigene Stimme.

Feinanpassung

Auf der Workflow-Seite Anpassung, im Workflow-Schritt Feinanpassung, benutzen
Sie die verschiedenen Werkzeuge des Interaktionsbereichs, um Einstellungen in
folgenden Bereichen vorzunehmen:

B Frequenzgang und maximaler Ausgangspegel
B Kompression

B Frequenzkompression

B Stérlarmreduzierung / Mikrofon

B Anpass-Assistant

B Tinnitus-Funktion

i Weitere Informationen zu vielen Funktionen der Software finden Sie in Tooltips.
Um einen Tooltip anzuzeigen, fahren Sie mit dem Mauszeiger tUber das
gewulinschte Element.

Dokumentation

Bietet eine Ubersicht {iber die Konfiguration der Hérsysteme, die Anpassparameter und
die Hérprogrammeinstellungen.

» Bei Bedarf, kdnnen Sie einen
Anpassbericht fiir den ausgewahlten
Kunden konfigurieren. Sie kénnen den
Bericht 6ffnen und als PDF speichern,
direkt per Mail verschicken oder auch
ausdrucken.

Unter Einstellungen >
Benutzereinstellungen é@ndern >
Drucken & Druckformat kénnen Sie ein individuelles Kundenlogo oder eine
Visitenkarte fur den Ausdruck hochladen.

20



Weitere Einstellungen

Einstellungen fiir die Lautstédrkeregelung

Auf der Workflow-Seite Anpassung, im Workflow-Schritt Konfiguration > Hérsysteme
kénnen Sie den aktuell eingestellten Lautstarkepegel auslesen, den Laustarkepegel
einstellen, der nach dem Einschalten der Horsysteme verwendet wird, sowie den
Lautstarkeumfang festlegen.

Einstellung fiir die groBte akustische Verstarkung

Fir Messungen in einer Messbox kdnnen Sie voriibergehend fir den Ausgangspegel
der Horsysteme die maximale akustische Verstarkung einstellen.

Beachten Sie, dass hohe Ausgangspegel das Gehdr Ihres Kunden schadigen kdnnen.
» Stellen Sie sicher, dass das Horsystem nicht getragen wird.

» Offnen Sie ein Dialogfenster mit Testeinstellungen (Menii Anpassen >
Testeinstellungen).

» Klicken Sie das Symbol
Das System warnt Sie vor hohen Ausgangspegein.
» Lesen und befolgen Sie die Warnhinweise.

Sobald Sie die Warnhinweise bestatigen, wird die maximale akustische Verstarkung
eingestellt.

MAX
» Um diese Einstellung zu beenden, klicken Sie erneut

InsituGram-spezifische Beschrankung des Ausgangspegels
Der Ausgangspegel ist standardmafig auf 100 dB HL beschrankt.

Sie kénnen diese Beschrankung deaktivieren (Menl Einstellungen >
Benutzereinstellungen dndern > Audiogramm > PT & Al im Abschnitt
Ausgangspegel-Beschrankung).

Sicherheits-Pegelbegrenzung

Die Sicherheits-Pegelbegrenzung beschrankt standardmafig den
Ausgangsschalldruckpegel (OSPL) auf 6 dB tiber dem MPO (Maximum Power Output).
Wir empfehlen, diese Einstellung nicht zu andern. Falls dies jedoch notwendig ist,
kénnen Sie den dB-Wert andern (Meni Anpassen > Sicherheits-Pegelbegrenzung).

21
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Remarques importantes

Utilisation prévue

Le logiciel d'adaptation Connexx est un outil destiné a ajuster les aides auditives en
fonction des besoins des personnes malentendantes. L'adaptation doit étre effectuée
par un spécialiste de l'audition (médecin ORL, audiologiste ou audioprothésiste).

Lisez et observez les instructions de ce guide d'utilisation afin d'éviter tout risque de
blessure du patient ou d'endommagement des aides auditives.

Sécurité des personnes

A AVERTISSEMENT
Risque d'altération de la capacité auditive résiduelle d'un client
L'appareillage a distance ne devrait étre utilisé que pour des personnes qui sont
tout a fait aptes a répondre correctement aux questions concernant leur audition.
Par conséquent, I'appareillage a distance ne convient pas pour les enfants de
moins de 12 ans ou les personnes présentant un trouble de l'apprentissage.

Lors de l'appareillage d'aides auditives via une session a distance :
» Veérifiez si vous avez établi une connexion avec le bon client.

Exemple : Demandez au client son nom et sa date de naissance, ou
commencez une communication vidéo.

» Vérifiez que les aides auditives utilisées par le client conviennent.

» Apprenez a votre client a porter ses aides auditives comme il faut.

u REMARQUE
Pour éviter la perte de données patient confidentielles :

» Protégez le systéme avec des logiciels de sécurité, p. ex. anti-virus et pare-feu.

» Maintenez a jour le systéme et les logiciels de sécurité. Installez toutes les
mises a jour logicielles qui sont recommandées pour votre systéme.

» Ne laissez jamais un systéme non protégé sans surveillance. Protégez le
systéme par un mot de passe et activez la fonction qui verrouille I'écran aprés
quelques minutes d'inactivité.

» Ne connectez pas des périphériques inconnus de stockage de masse, tels que
des clés USB ou des disques durs externes.

» N'autorisez pas votre systeme a se connecter a des réseaux sans fil inconnus.
Ces réseaux pourraient étre des points d'accés malveillants qui captent
I'information échangée par votre systéme et un serveur digne de confiance.

23



Lors du traitement des données personnelles de votre patient, la confidentialité des
données nous importe beaucoup. Nous nous soucions de nos clients et désirons par
conséquent vous proposer notre aide pour la protection de votre environnement de
travail contre la perte de données ou un acces inapproprié aux données des patients.
N'oubliez pas qu'en tant que gestionnaire des données, il vous incombe de vous
conformer a toutes les réglementations locales concernant la confidentialité, ce qui
signifie que vous devez vous assurer que votre personnel autorisé est seul a pouvoir
utiliser le logiciel Connexx. Si vous avez besoin d'aide pour la protection de votre
environnement, n'hésitez pas a contacter notre responsable de la protection des
données, qui vous assistera volontiers.

Prérequis systéme recommandés

Systéme d'exploitation Windows 10 avec les derniéres mises a jour
Ecran d’affichage 1280 x 1024

Plateforme Intel Core i5 (ou processeur compatible similaire)
Espace disponible sur le disque dur Espace disponible sur le DD > 10 Go

Mémoire RAM 4 Go

Interface USB USB 2.0 ou supérieure

Version Noah Noah 4 (derniére version)

Explication des symboles

‘ Symboles figurant sur I'appareil ou I'emballage

c E Etiquette de conformité CE, confirme la conformité avec certaines directives

0125 européennes ; voir le chapitre « Informations relatives a la conformité ».

Dispositif médical
MD

Informations relatives a la conformité

Le marquage CE atteste la conformité avec le réglement européen 2017/745 sur les
dispositifs médicaux.

Le marquage CE atteste la conformité avec la directive européenne 93/42/CEE relative
aux dispositifs médicaux. c E

0123
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Prise en main de Connexx

Présentation de I'écran
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o re Recrageste Rt Caot [ Shows | rctiusorue (e
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Emecsid SE08C (12070 ) >

Emocald $ 80.8C (13075 HF)

Emersi S 80 8C (12670P)
Emorad$ 80 0C (13075 HF)
Emorad S 80 6C (10845 )

Emocald $ 806C (10045 )

foryou
= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
Droct fudo Stroaming  haco for BTona

Procuct Detalis

‘A Rexion, 01.01.1580 _ Seial Number.

@ Menu : permet d'accéder a toutes les fonctions.

@ Barre de navigation horizontale : accés facile aux étapes du processus
d'appareillage.

© Barre d'outils : personnalisable (menu Préférences > Modifier les préférences >
Générales) pour refléter les fonctions préférées.

O Fonction de filtrage :
permet de filtrer la sélection des aides auditives selon certains critéres.

@ Zone de travail : affiche des fonctions pour I'étape en cours.

Guide d'utilisation en ligne

Ce guide d'utilisation est également disponible comme un document PDF (menu Aide).
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Do
La

nnées client et audiogrammes

saisie des données client et des audiogrammes dépend de la fagon dont vous

démarrez Connexx : en mode autonome ou en utilisant une base de données

ind

épendante (p. ex. NOAH).

Mode autonome

Si vous démarrez Connexx en mode autonome, entrez manuellement les données client

etl

>

>

'audiogramme :

=
i i
Sur la page du portail , cliquez sur

et sélectionnez un client ou entrez un nouveau profil de
client.

Chargez le client et accédez a la page Audiogramme.

Pour entrer les données audiométriques, double-cliquez =
sur la valeur de la perte pour chaque fréquence. T

Accédez a la page Appareils auditifs.

Utilisation d'une base de données indépendante

Si vous démarrez Connexx par l'intermédiaire d'une base de données indépendante,
le chargement du profil du client et des données audiométriques est automatique.
L'audiogramme n'est pas modifiable dans Connexx.

Ac
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Etape d'adaptation

Simulation
Sans aide auditive connectée :
» Sur la page Appareils auditifs, sélectionnez les aides auditives, vérifiez la plage

d'adaptation et simulez une adaptation en cliquant sur

Sélection et détection des aides auditives

» Connectez les aides auditives a I'ordinateur.
» Si vous utilisez plusieurs appareils de programmation, R R
sélectionnez-en un dans la zone d'acceés rapide, en haut a droite. HI-PRO
Nowmnk |
.'r
» Cliquez sur pour détecter les aides auditives connectées.

» Pour une adaptation sans fil : affectez les aides auditives détectées au cété gauche
ou au co6té droit.

i Lors d'une programmation sans fil :

Pendant le processus d'adaptation, I'audioprothésiste est invité a affecter le
numéro de série de l'aide auditive connectée au cété gauche ou droit (les
numéros de série figurent sur le boitier ou a l'intérieur du tiroir pile). Le logiciel
affiche I'affectation du c6té a partir du numéro de série sélectionné.

i Pour s'assurer de sélectionner la bonne aide auditive, on peut configurer un bip
de détection.
» Pour une adaptation filaire : les aides auditives connectées s'affichent.

» Sélectionnez Accés a la page préréglage et accédez a la page Réglages.
Commencez par I'étape Préréglage.
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Préréglage

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

sema|r -l rl0 @

FestFt v Simulation (Emerald $ 80 8C (119160 M) ‘Simulation (Emerald § 80 8C (11960 M)

1Automatic 1Automatic

A ATTENTION
Un niveau de pression sonore (SPL) élevé peut étre dangereux pour les oreilles
des enfants !
» Avant toute adaptation, I'appareil doit étre préréglé et testé dans une boite
d'essai ou un simulateur d'oreille. Utilisez la mesure RECD de I'enfant pour
vérifier que les cibles spécifiées sont atteintes.

» En bas de la page Réglages, parcourez les onglets. Contrélez et modifiez
les réglages proposés. Sélectionnez par exemple la formule d'adaptation
(p. ex. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Pour une stabilité de fonctionnement optimale de l'aide auditive, il faut toujours
réaliser une mesure critique du gain (CGM) individuelle, car sinon, l'appareil utilise en
arriére-plan une courbe critique de gain moyenne lors du calcul des valeurs cibles.

» Quand vous avez I'assurance que tout est réglé selon les besoins du client, cliquez
| & F | JORT Zoz
sur (@ FtFe v ] pour réaliser un préréglage.
i ® Préférences générales pour le préréglage : menu Préférences >
Modifier les préférences > Préréglage.

® La mesure critique du gain peut également étre effectuée dans un autre
contexte que le préréglage (menu Réglages > Mesure gain critique).
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Réglage rapide

Sur la page Réglages, lors de I'étape Réglage rapide, ajustez le gain et l'intensité
sonore pour, par exemple, les sons forts, les sons doux, la parole, votre propre voix, ou
ajustez la qualité du son (plus doux / aigu).

Réglage détaillé

. . i . . FR
Sur la page Réglages, lors de I'étape Réglage détaillé, utilisez les divers outils de la -
zone de travail pour accéder, par exemple, aux fonctions suivantes :

= Ajustement des courbes de réponse / Puissance de sortie maximale (PSM)
= Compression

B Compression fréquentielle

® Reéduction du bruit / microphone

® Assistant réglages

B Masqueur d'acouphénes

< Des infobulles proposent un complément d'information sur plusieurs fonctions
du logiciel. Pour afficher une infobulle, passez le curseur de la souris sur les
commandes respectives.

Documentation

Donne un apergu de la configuration des aides auditives, des parametres d'adaptation
et des configurations de programme d'écoute.

» |l est possible de configurer un rapport
d'adaptation individuel pour le client
sélectionné. Ce rapport peut étre ouvert et
enregistré en PDF, envoyé directement par
courrier électronique ou imprimé.

Dans le menu Préférences >
Modifier les préférences >
Compte rendu, il est possible de
télécharger un logo personnalisé ou une carte de visite pour I'utiliser sur lI'impression.
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Réglages additionnels

Réglages du contréle du volume

Sur la page Réglages, a I'étape Configuration > Aides Auditives, vous pouvez voir le
niveau de volume actuel, régler le niveau de contrdle du volume de l'aide auditive quand
elle fonctionne, et définir la plage du contréle du volume.

Réglage du gain maximal

Pour les mesures en chaine, vous pouvez régler de fagon temporaire le niveau de sortie
de l'aide auditive sur le gain maximal.

Notez que des niveaux élevés peuvent s'avérer dangereux pour l'oreille de votre client.
» Veérifiez que I'aide auditive n'est pas portée par le patient.

» Ouvrez la boite de dialogue contenant les réglages de test
(menu Réglages > Réglages de test).

. . MAX
» Cliquez sur l'icone

Le systéme vous met en garde contre les niveaux élevés de sortie.
> Lisez le message d'avertissement et suivez les instructions.

Quand vous confirmez le message d'avertissement, le niveau de sortie est réglé sur
le gain maximal.

MAX
» Pour quitter ce réglage, cliquez a nouveau sur l'icbne

Limitation du niveau de sortie spécifique d'InsituGram
Le niveau de sortie est par défaut limité a 100 dB HL.

Vous pouvez désactiver cette limitation dans le menu Préférences > Modifier les
préférences > Audiogramme > Parameétres spécifiques InsituGram, dans la section
Restriction du niveau de sortie.

Limiteur de sécurité

Le limiteur de sécurité restreint, par défaut, le niveau de pression acoustique de sortie
(OSPL) a 6 dB au-dessus du MPO. Nous vous conseillons de ne pas modifier ce
réglage. Mais si besoin est, vous pouvez modifier la valeur des dB (menu Réglages >
Ecréteur).
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Informazioni importanti

Finalita d'uso

Il software di regolazione personalizzata Connexx € uno strumento volto ad adattare gli
apparecchi acustici programmabili a seconda delle necessita delle persone audiolese.
La regolazione deve essere effettuata da specialisti quali audiologi, audioprotesisti o
otorinolaringoiatri.

Leggere e seguire le istruzioni di queste Istruzioni d'uso per evitare lesioni al paziente o
danneggiamento degli apparecchi acustici.

Sicurezza personale

A AVVERTENZA

32

Rischio di pregiudizio della residua capacita uditiva del cliente

La procedura di personalizzazione ¢ riservata ai soggetti in grado di rispondere
a domande che riguardano il loro udito. La procedura di personalizzazione &
quindi inadatta a bambini di eta inferiore a 12 anni o persone affette da disturbi di
apprendimento.

Durante la sessione di regolazione remota degli apparecchi acustici:

» assicurarsi di essere collegati al cliente giusto.

Esempio: chiedere al cliente il nome e data di nascita o contattarlo in
videochiamata.

» Assicurarsi di utilizzare gli apparecchi acustici corretti.

» Spiegare al cliente come indossare correttamente gli apparecchi acustici.

NOTA
Per evitare la perdita di dati confidenziali dei pazienti:

» Proteggere il sistema con un software di sicurezza, ad es. antivirus e firewall.

» Mantenere aggiornati il software di sistema e di sicurezza. Installare tutti gli
aggiornamenti del software consigliati per il sistema.

» Non lasciare mai incustodito un sistema non protetto. Proteggere il sistema
tramite password e abilitare la funzione di blocco schermo in modo che si awvii
dopo pochi minuti di inattivita.

» Non collegare dispositivi di memoria di massa sconosciuti come chiavette USB
o dischi rigidi esterni.

» Non consentire il collegamento del sistema a reti wireless sconosciute. Queste
reti potrebbero essere punti di accesso non autorizzati che catturano le
informazioni trasmesse tra il sistema e un server legittimato.



La riservatezza dei dati € un elemento importante da considerare a tutela delle
informazioni personali del paziente. Abbiamo a cuore la nostra clientela e pertanto
vorremmo aiutarvi a proteggere il vostro ambiente di lavoro contro il rischio di perdita
dei dati o di accesso non autorizzato ai dati dei pazienti. Tenete presente che in
quanto gestori dei dati, siete responsabili per quanto concerne il rispetto di tutte le
direttive locali sulla privacy; cio significa che solo il personale autorizzato puo utilizzare
il software Connexx. Se occorre aiuto per la protezione dell'ambiente di lavoro, non
esitate a contattare il nostro responsabile della sicurezza dei dati, che sara lieto di
fornirvi assistenza.

Requisiti di sistema consigliati

Sistema operativo Windows 10 con gli ultimi aggiornamenti
Display 1280*1024
Piattaforma HW Intel Core i5 (o processore compatibile simile)

Spazio libero su disco rigido spazio HD gratuito > 10 GB

RAM 4 GB
Interfaccia USB USB 2.0 o superiore
Versione Noah Noah 4 (versione piu recente)

Spiegazione dei simboli

‘ Simboli presenti sul dispositivo o sulla confezione

C E Marchio di conformita CE. Attesta la conformita a determinate Direttive Europee;

0123 vedere la sezione "Informazioni di conformita".

Dispositivo medico
MD

Informazioni di conformita

Il marchio CE attesta la conformita con il regolamento europeo 2017/745 sui dispositivi
medici.

Il marchio CE attesta la conformita con la direttiva europea 93/42/CEE sui dispositivi

medicali. c E

0123
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Primi passi con Connexx

Layout dello schermo
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Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Menu: consente di accedere a tutte le funzioni.

@ Pagine del flusso di lavoro: consentono di accedere faciimente alle singole finestre di
lavoro.

© Barra degli strumenti: & personalizzabile a seconda delle funzioni preferite
(menu Preferenze > Modifica preferenze utente > Generale).

@ Funzione di filtro: consente di selezionare gli apparecchi acustici filtrandoli in base a
criteri specifici.

@ Area di lavoro: presenta le funzioni per la finestra di lavoro corrente.

Manuale d'uso elettronico

Questa guida € anche disponibile come in formato digitale come documento PDF
(menu Informazioni > Manuale d'uso elettronico).
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Dati cliente e audiogrammi

La modalita di immissione dei dati cliente e degli audiogrammi dipende dalla modalita di
avvio di Connexx: stand-alone o tramite un database indipendente (ad es. NOAH).
Modalita stand-alone

Se si avvia Connexx in modalita stand-alone, immettere i dati cliente e gli audiogrammi
manualmente:

=
. .
» Dalla pagina del portale , fare clic su e

[ [ i i l T T m
selezionare un cliente o creare un nuovo profilo cliente. Nl L

» Caricare il cliente e selezionare la pagina del flusso di
lavoro Audiogramma.

» Per immettere i dati audiometrici, fare doppio clic su ogni —
valore delle frequenze. T

» Passare alla pagina del flusso di lavoro Apparecchi acustici.

Tramite database indipendente

Quando si avvia Connexx tramite un database indipendente, il profilo del cliente e i dati
audiometrici vengono caricati automaticamente. L'audiogramma non & modificabile in
Connexx.

Passare alla pagina del flusso di lavoro Apparecchi acustici.
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Flusso di lavoro di regolazione
Simulazione

Senza apparecchi acustici collegati:

» Nella pagina del flusso di lavoro Apparecchi acustici, selezionare gli apparecchi
acustici, controllare il campo di regolazione personalizzata e simulare una

regolazione personalizzata facendo clic su

Selezione e rilevamento degli apparecchi acustici

» Collegare gli apparecchi acustici al computer.
» Se si usa piu di un dispositivo di programmazione, selezionare il I
dispositivo di programmazione nell'area di accesso rapido in alto a HILPRO
destra. NOAHnk ]
"r
» Fare clic su per rilevare gli apparecchi acustici collegati.

» Per la regolazione personalizzata wireless: Assegnare gli apparecchi acustici rilevati
al lato sinistro o destro.

i Durante la programmazione wireless:
Nel corso della procedura di adattamento, all'adattatore viene richiesto di
assegnare il numero di serie di un apparecchio acustico collegato al lato sinistro
o destro (i numeri di serie sono stampati sull'alloggiamento o all'interno dello
scomparto batteria). |l software visualizza I'assegnazione del lato sulla base del
numero di serie selezionato.

Per garantire che sia selezionato I'apparecchio acustico corretto, & possibile
attivare I'emissione di un segnale acustico.

i
» Per la regolazione personalizzata tramite cavi di programmazione: gli apparecchi
acustici collegati vengono visualizzati.

» Selezionare Nuova regolazione personalizzata, quindi la pagina del flusso di
lavoro Regolazione personalizzata e la fase Preregolazione.
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Preregolazione

& Documentation

20O
Simulation (Emereld § 80 8C (119160 M)

1Automatic

ATTENZIONE
Un'elevata uscita SPL pud essere nociva per le orecchie dei bambini!

» Prima della valutazione diretta dell'apparecchio acustico sul bambino,
I'apparecchio acustico dovrebbe essere preimpostato e testato con un'orecchio
elettronico o con un real ear simulator. Utilizzare il RECD del bambino per
verificare che siano stati raggiunti gli obiettivi specificati.

» Nella parte inferiore della pagina del flusso di lavoro Regolazione personalizzata,
spostarsi da una scheda all'altra. Controllare e modificare le impostazioni proposte.
Ad esempio, selezionare la strategia di regolazione personalizzata (ad es. SmartFit,
NAL-NL2, ...).

» Per massimizzare la stabilita di feedback, occorre sempre eseguire una misura del
guadagno critico individuale (CGM, Critical Gain Measurement) perché nel calcolo
dei target viene sempre usata una curva di guadagno media anche se non ¢ stato
effettuato un CGM individuale.

» Una volta accertato che le impostazioni corrispondono alle esigenze del cliente, fare
clic su CIZTNES per eseguire una preregolazione.

i ® Preferenze generali per la preregolazione: menu Preferenze >
Modifica preferenze utente > Preregolazione.

® | a misurazione del guadagno critico puo anche essere effettuata al di fuori
del contesto della preregolazione (menu Regolazione personalizzata >
Misura del guadagno critico).
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Sintonizzazione di base

Nella pagina del flusso di lavoro Fitting, fase Sintonizzazione di base, regolare il
guadagno e il livello sonoro per, ad esempio, suoni alti, suoni attenuati, la propria voce,
oppure regolare la qualita del suono (piu attenuato / piu acuto).

Sintonizzazione esatta

Nella pagine del flusso di lavoro Fitting, fase Sintonizzazione esatta, usare i vari
strumenti nell'area di lavoro per accedere, ad esempio, alle seguenti funzioni:

® Adattamento della risposta in frequenza / potenza di uscita massima (MPO,
Maximum Power Output)

B Compressione

B Compressione della frequenza

B Riduzione del rumore / Microfono
B Assistente al fitting

® Funzione acufene

i Maggiori informazioni sulle varie funzioni del software si possono ottenere dalle
descrizioni comandi. Per visualizzare una descrizione comando, spostare il
cursore sul rispettivo controllo.

Documentazione

Fornisce una panoramica della configurazione dell'apparecchio acustico, dei parametri
di regolazione e delle configurazioni del programma di ascolto.

» E possibile configurare un rapporto di
regolazione per il paziente selezionato.
Questo rapporto si potra poi aprire
e salvare in formato PDF, inviare
direttamente via e-mail o stampare.

Nel menu Preferenze >

Modifica preferenze utente > Generale >
Stampa e rapporto si puo caricare un logo
o un biglietto da visita da utilizzare per la stampa.
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Impostazioni aggiuntive

Impostazioni di regolazione del volume

Nella pagina del flusso di lavoro Fitting, finestra Configurazione > Apparecchi
acustici, si puo leggere il livello di volume attuale, impostare il livello di regolazione
del volume dell'apparecchio acustico quando & acceso e impostare l'intervallo di
regolazione del volume.

Impostazioni del guadagno massimo

Per misurazioni di test € possibile impostare temporaneamente il livello di uscita
dell'apparecchio acustico al guadagno massimo.

Si osservi che livelli elevati possono essere dannosi per l'orecchio del cliente.
» Accertarsi che I'apparecchio acustico non sia in posizione di utilizzo.

» Aprire la finestra di dialogo con le impostazioni di test (menu
Regolazione personalizzata > Impostazioni di test).

MAX
» Fare clic sull'icona

Il sistema segnala i livelli di uscita elevati.
» Leggere attentamente il messaggio di avviso.

Quando si conferma il messaggio di avviso, il livello di uscita & impostato al
guadagno massimo.

MAX
» Per confermare questa impostazione, fare nuovamente clic sull'icona

Limitazione specifica del livello di uscita InsituGram
Per impostazione predefinita il livello di uscita & limitato a 100 dB HL.

Si puo disattivare questa limitazione dal menu Preferenze > Modificare le preferenze
> Audiogramma > InsituGram nella sezione Limitazione del livello di uscita.

Limitatore di sicurezza

Il limitatore di sicurezza limita il livello di pressione sonora di uscita (OSPL, Output
Sound Pressure Level) a 6 dB (impostazione predefinita) sopra la potenza di uscita
massima (MPO, Maximum Power Output). Si raccomanda di non modificare questa
impostazione. Tuttavia, se necessario, si pud modificare il valore dB (menu Fitting >
Limitatore di sicurezza).
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Belangrijke informatie

Algemene informatie voor gebruik

De instelsoftware Connexx is een hulpmiddel om programmeerbare hoortoestellen aan
te passen aan de behoeften van slechthorenden. Het instellen moet worden uitgevoerd
door een hoortoestelspecialist, bijvoorbeeld een audicien, audioloog of een KNO-arts.

Voorkom verwondingen bij de patiént of beschadiging van de hoortoestellen, volg de
instructies in deze gebruiksaanwijzing exact op.

Persoonlijke veiligheid

A WAARSCHUWING
Mogelijk negatieve uitwerking op het rest gehoor van de klant

Remote fitting (aanpassing op afstand) mag alleen worden toegepast bij mensen
die volledig in staat zijn, vragen over hun horen correct te beantwoorden. Om die
reden is deze methodiek niet geschikt voor kinderen jonger dan 12 jaar of voor
mensen met een leerstoornis.

Wanneer hoortoestellen op afstand worden aangepast:

» Controleer of u met de juiste cliént in verbinding staat.

Voorbeeld: Vraag de cliént naar zijn naam en geboortedatum of start een
videosessie.

» Controleer of de juiste hoortoestellen worden gebruikt.

» Instrueer uw cliént, de hoortoestellen correct aan te brengen.

u AANWIJZING
Het verlies van vertrouwelijke patiéntgegevens voorkomen:

» Bescherm het systeem met beveiligingssoftware, bijvoorbeeld antivirussoftware
en firewalls.

» Houd het systeem en de beveiligingssoftware up-to-date. Installeer alle
software-updates die zijn aanbevolen voor uw systeem.

» Laat een niet-beveiligd systeem nooit zonder toezicht. Bescherm het systeem
met een wachtwoord en schakel de functie schermvergrendeling zo in dat het
na een paar minuten inactiviteit wordt geactiveerd.

» Verbind geen onbekende apparaten voor massaopslag zoals USB-sticks of
externe harde schijven.

» Laat uw systeem geen verbinding maken met onbekende draadloze netwerken.
Deze netwerken kunnen kwaadwillende toegangspunten zijn die informatie die
wordt uitgewisseld tussen uw systeem en een legitieme server opvangen.
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Bescherming van persoonsgegevens is een belangrijk onderdeel in de omgang met de
persoonlijke gegevens van uw patiénten. Bij ons staan onze klanten centraal. We willen
u daarom graag ondersteunen bij het voorkomen van gegevensverlies of onbevoegde
toegang tot patiéntgegevens. Houd er rekening mee dat u als gegevensbeheerder
verantwoordelijk bent voor het naleven van alle geldende lokale wetgeving op het
gebied van bescherming van persoonsgegevens. Dit houdt in dat alleen geautoriseerde
werknemers toegang mogen hebben tot de Connexx-software. Mocht u meer willen
weten over het beveiligen van uw werkomgeving, neem dan contact op met onze
gegevensbeschermingsfunctionaris voor aanvullende informatie.

Aanbevolen systeemeisen

Besturingssysteem Windows 10 met de meest recente updates

Scherm 1280 * 1024

Hardware platform Intel Core i5 (of een vergelijkbare compatibele
processor)

Vrije ruimte op harde schijf Vrije ruimte HD > 10 GB

RAM 4 GB

USB interface USB 2.0 of hoger

Noah versie Noah 4 (meest recente versie)

Verklaring van symbolen

‘ Symbolen op het apparaat of de verpakking

C E CE-conformiteitslabel, bevestigt de conformiteit met bepaalde Europese

0125 Richtlijnen, zie hoofdstuk "Conformiteitsinformatie".

Medisch hulpmiddel
MD

Conformiteitsinformatie

De CE-markering geeft conformiteit met de Europese Verordening 2017/745 betreffende
medische hulpmiddelen aan.

De CE-markering geeft conformiteit met de Europese Richtlijn 93/42/EEG betreffende
medische hulpmiddelen aan. c E

0123
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Aan de slag met Connexx
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‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Menu: Biedt toegang tot alle functies.

@ Pagina's aanpassingen: Eenvoudige toegang tot de afzonderlijke stappen in een
aanpassing.

© Taakbalk: Kan worden aangepast zodat wordt weergegeven welke
functies de voorkeur hebben (onder Voorkeursinstellingen >
Gebruikersvoorkeuren wijzingen > Algemeen).

O De filterfunctie: Maakt een selectie van hoortoestellen op basis van bepaalde
filtercriteria mogelijk.

© Werkgebied: Bevat de functies voor de huidige stap van de aanpassing.

Onlinegebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing is ook beschikbaar als een PDF-bestand (menu Info).
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Cliéntgegevens en audiogrammen

Hoe u cliéntgegevens en audiogrammen invoert, hangt ervan af of u Connexx start in de
standalone-modus of via een onafhankelijke database (bijvoorbeeld NOAH).
Standalone-modus

Als u Connexx start in de standalone-modus, moet u cliéntgegevens en audiogram
handmatig invoeren:

=
[,
» Op de portaalpagina klikt u op en

selecteert u een cliént of voert u een nieuw cliéntprofiel in.

» Laad de cliént en ga door naar de aanpassingenpagina
Audiogram.

» Om de audiometrische gegevens in te voeren, dubbelklikt —
u op elke waarde in de frequenties. T

» Ga door naar de aanpassingenpagina Hoortoestellen.

Via onafhankelijke database

Als u Connexx start via een onafhankelijke database worden het cliéntprofiel en de
bijpbehorende audiometrische gegevens automatisch geladen. Het audiogram kan niet
worden bewerkt in Connexx.

Ga door naar de aanpassingenpagina Hoortoestellen.
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Aanpassingen instellen

Simulatie
Zonder dat de hoortoestellen zijn aangesloten:

» Selecteer op de aanpassingenpagina Hoortoestellen hoortoestellen, controleer het

instellingenbereik en simuleer een instelling door te klikken op

Selectie en detectie van hoortoestellen

» Sluit de hoortoestellen aan op de computer.
» Als u meer dan één programmeerapparaat gebruikt, selecteert NCarin R rsiaas

u het programmeerapparaat in het gebied voor snelle toegang HI-PRO

rechtsboven. NOAHnk I
» Klik op om de aangesloten hoortoestellen te detecteren.

» Voor draadloze instelling: Wijs de gedetecteerde hoortoestellen toe aan de linker- of
de rechterkant.

i Wanneer u het hoortoestel draadloos programmeert:

Tijdens het passen wordt u gevraagd het serienummer van een aangesloten
hoortoestel aan de linker- of rechterzijde in te voeren (u vindt het serienummer op
de behuizing van het toestel of binnen in het batterijlade). De software toont de
zijde die u hebt opgegeven aan de hand van het geselecteerde serienummer.

i Als u er zeker van wilt zijn dat het juiste hoortoestel is geselecteerd, kunt u een
akoestisch signaal laten klinken.
» Voor bedrade instelling: De aangesloten hoortoestellen worden weergegeven.

» Selecteer Eerste aanpassing en ga door naar de aanpassingenpagina Aanpassing,
beginnend met de aanpassingsstap First Fit.
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First fit

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

e R & | - | | ° @
v ulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

bobicod 1Automatic

A VOORZICHTIG
Een hoge SPL-uitvoer kan schadelijk zijn voor de oren van kinderen!

» Voordat het hoortoestel wordt getest op de oren van een kind, moet het
vooraf goed worden ingesteld en getest in een testkast of een oorsimulator.
Gebruik de RECD-meting van het kind om te controleren of aan de opgegeven
doelwaarden wordt voldaan.

» Navigeer door de tabbladen onderaan de aanpassingenpagina Aanpassing.
Controleer de voorgestelde instellingen en pas ze aan. Selecteer bijvoorbeeld de
instelstrategie (bijvoorbeeld SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Om de feedbackstabiliteit te maximaliseren, moet altijd een individuele CGM (Critical
Gain Measurement - Meting kritische versterking) worden uitgevoerd, omdat zelfs als
geen individuele CGM is uitgevoerd een gemiddelde kritische versterkingcurve wordt
gebruikt op de achtergrond bij het berekenen van de doelen.

» Als u er zeker van bent dat alles is ingesteld op de behoeften van de cliént, klikt u op

@ Fefn | v ] om een first fit uit te voeren.

= Algemene voorkeuren voor de first fit:
menu Voorkeuren > Gebruikersvoorkeuren wijzigen > First Fit.

| )

® De meting kritische versterking kan ook worden uitgevoerd buiten de omgeving
van de first fit (menu Aanpassing > Meting kritische versterking).
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Basisaanpassing

Stel op de aanpassingenpagina Aanpassing in aanpassingsstap Basisaanpassing
gain en volume af voor, bijvoorbeeld, harde geluiden, zachte geluiden, spraak, eigen
stem, of stel de geluidskwaliteit af (zachter/scherper).

Fijnaanpassing

Gebruik op de aanpassingenpagina Aanpassing in aanpassingsstap Fijnaanpassing
de verschillende hulpmiddelen in het werkgebied om bijvoorbeeld toegang te krijgen tot
de volgende functies:

B Frequentievorming/Maximaal uitgestuurd vermogen (MPO)

B Compressie
. . NL
® Frequentiecompressie -

B Ruisonderdrukking/Microfoon
B Fitting Assistant

® Tinnitus-functie

i Er is meer informatie over diverse functies in de software beschikbaar via
tooltips U kunt een tooltip weergeven door de muisaanwijzer over de betreffende
bedieningsfunctie te verplaatsen.

Documentatie

Geeft een overzicht van de configuratie van het hoortoestel, instelparameters en
configuratie van het luisterprogramma.

» Desgewenst kan een instelrapport worden
geconfigureerd voor de geselecteerde
cliént. U kunt het rapport openen en
opslaan als een PDF-bestand, het direct
per e-mail verzenden en ook afdrukken.

Onder Voorkeuren >
Gebruikersvoorkeuren wijzigen >
Afdrukken & Rapporteren, kan een
afzonderlijk logo of visitekaartje van de klant worden gelpload en in de afdruk
worden gebruikt.
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Extra instellingen

Volumeregelaarinstellingen

Op de aanpassingenpagina Aanpassing, workflow-stap Configuratie > Hoortoestel
kunt u het huidige volumeniveau aflezen, het volumeregelaarniveau instellen van het
hoortoestel als het is ingeschakeld, en het bereik van de volumeregeling instellen.

Instellingen full-on-gain.

Voor testboxmetingen kunt u het uitputniveau van het hoortoestel tijdelijk instellen op
full-on-gain.

Denk eraan dat een hoog volume schadelijk kan zijn voor het oor van uw cliént.
» Zorg dat het hoortoestel niet in draagpositie staat.

» Open een dialoogvenster met testinstellingen (menu Aanpassing >
Testinstellingen).

MAX

» Klik op het pictogram
Het systeem waarschuwt u bij hoge uitputniveaus.
» Lees het waarschuwingsbericht en volg de instructies op.

Als u het waarschuwingsbericht bevestigt, wordt het uitputniveau ingesteld op full-on-
gain.

MAX
» Om deze instelling te verlaten, klikt u nogmaals op het pictogram

InsituGram-specifieke begrenzing van het outputniveau
Het outputniveau is standaard begrensd tot 100 dB HL.

U kunt deze begrenzing uitschakelen onder menu Voorkeuren >
Persoonlijke voorkeuren > Audiogram > InsituGram in het gedeelte
Begrenzing van het outputniveau.

Peak Clipper

De veiligheidsbegrenzer begrenst standaard het uitgaand geluidsdrukniveau (OSPL) tot
6 dB boven het MPO. Wij adviseren u deze instelling niet te wijzigen. Maar als het nodig
is, kunt u de dB-waarde wijzigen (menu Aanpassing > Peak Clipper).
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Belangrijke informatie

Beoogd gebruik

De aanpassoftware Connexx is een tool waarmee programmeerbare gehoorapparaten
kunnen worden aangepast aan de behoeften van mensen met gehoorverlies. Het
aanpassen moet worden uitgevoerd door een gehoorspecialist, bijv. een audioloog, een
acusticus of een NKO-arts.

Lees de instructies van deze gebruiksaanwijzing en leef ze na om lichamelijke letsels bij
de patiént of schade aan de gehoorapparaten te vermijden.

Persoonlijke veiligheid

A WAARSCHUWING

50

Gevaar voor het restgehoor van een cliént

De inpasprocedure van op afstand mag uitsluitend worden gebruikt bij personen
die volledig in staat zijn om vragen met betrekking tot correct gehoor te
beantwoorden. Daarom is de inpasprocedure van op afstand niet geschikt voor
kinderen jonger dan 12 jaar of mensen met een leerstoornis.

Wanneer hoorapparaten van op afstand worden ingepast:

» Controleer of u in contact bent met de juiste cliént.

Voorbeeld: Vraag naar de naam en geboortedatum van de cliént of start een
video-oproep.

» Controleer of de juiste hoorapparaten worden gebruikt.

» Geef uw cliént instructies betreffende het correct dragen van de hoorapparaten.

OPMERKING
Het verlies van vertrouwelijke patiéntgegevens voorkomen:

» Bescherm het systeem met beveiligingssoftware, bijvoorbeeld anti-
virussoftware en firewalls.

» Houd het systeem en de beveiligingssoftware up-to-date. Installeer alle
software-updates die zijn aanbevolen voor uw systeem.

» Laat een niet-beveiligd systeem nooit achter zonder toezicht. Bescherm het
systeem met een wachtwoord en schakel de functie schermvergrendeling zo in
dat het na een paar minuten inactiviteit wordt geactiveerd.

» Verbind geen onbekende apparaten voor massaopslag zoals USB-sticks of
externe harde schijven.

» Laat uw systeem geen verbinding maken met onbekende draadloze netwerken.
Deze netwerken kunnen kwaadwillende toegangspunten zijn die de informatie
die wordt uitgewisseld tussen uw systeem en een legitieme server opvangen.



Gegevensprivacy is een belangrijk element bij het omgaan met de persoonlijke
informatie van uw patiént. Wij zorgen voor onze klanten en willen daarom graag

onze ondersteuning aanbieden bij de bescherming van uw werkomgeving tegen
gegevensverlies of onrechtmatige toegang tot patiéntgegevens. Denk erom, als

de verwerkingsverantwoordelijke is het uw taak om te voldoen aan alle lokale
privacywetten, wat dus betekent dat u ervoor moet zorgen dat alleen bevoegd personeel
toegang heeft tot de Connexx-software. Als u hulp nodig hebt bij de bescherming van
uw omgeving, aarzel dan niet om contact op te nemen met onze functionaris voor
gegevensbescherming, die u met plezier zal verder helpen.

Aanbevolen Systeemvereisten

Besturingssysteem Windows 10 met de meest recente updates

Beeldscherm 1280*1024

HW-platform Intel Core i5 (of een soortgelijke compatibele
processor)

Vrije ruimte op de harde schijf vrije HD-ruimte > 10 GB

RAM 4 GB
USB-interface USB 2.0 of hoger
Versie Noah Noah 4 (meest recente versie)

Verklaring van symbolen

‘ Symbolen op het apparaat of op de verpakking

c E CE-conformiteitslabel, bevestigt overeenstemming met bepaalde Europese

0125 Richtlijnen. Raadpleeg hiervoor hoofdstuk "Conformiteitsinformatie".

Medisch hulpmiddel
MD

Conformiteitsinformatie

De CE-markering geeft overeenstemming aan met de Europese Verordening 2017/745
inzake medische hulpmiddelen.

De CE-markering geeft overeenstemming aan met de Europese richtlijn 93/42/EEG
betreffende medische hulpmiddelen. c E
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Aan de slag met Connexx
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‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Menu: biedt toegang tot alle functies.

@ Workflowpagina's: eenvoudige toegang tot de afzonderlijke stappen in een workflow.

© Taakbalk: Kan worden aangepast om de voorkeuren precies in te stellen
bij Preferences > Edit User Preferences > General (Voorkeuren >
Gebruikersvoorkeuren bewerken > Algemeen).

O De filterfunctie: maakt een selectie van gehoorapparaten op basis van bepaalde
filtercriteria mogelijk.

@ Werkgebied: bevat de functies voor de huidige stap van de aanpassing.

Online gebruikersgids

Deze gebruikersgids is ook beschikbaar als een PDF-bestand
(menu Help > Online User Guide).
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Cliéntgegevens en audiogrammen

Hoe u cliéntgegevens en audiogrammen invoert, hangt ervan af of u Connexx start in de
standalone-modus of via een onafhankelijke database (bijvoorbeeld NOAH).
Standalone-modus

Als u Connexx start in de standalone-modus, moet u de cliéntgegevens en het
audiogram handmatig invoeren:

=
.,
» Op de portaalpagina klikt u op en

selecteert u een cliént of voert u een nieuw cliéntprofiel in.

» Laad de cliént en ga door naar de workflowpagina
Audiogram.

» Om de audiometrische gegevens in te voeren, dubbelklikt —
u op elke waarde in de frequenties. T

VL
» Ga door naar de workflowpagina Hearing Instruments (Gehoorapparaten). -

Via onafhankelijke database

Als u Connexx start via een onafhankelijke database worden het cliéntprofiel en de
bijpbehorende audiometrische gegevens automatisch geladen. Het audiogram kan niet
worden bewerkt in Connexx.

Ga door naar de workflowpagina Hearing Instruments (Gehoorapparaten).
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Aanpasworkflow

Simulatie
Zonder dat de gehoorapparaten zijn aangesloten:

» Selecteer op de workflowpagina Hearing Instruments (Gehoorapparaten), selecteer
de gehoorapparaten, controleer het aanpassingsbereik en simuleer een aanpassing

door te klikken op

Selectie en detectie van gehoorapparaten

» Sluit de gehoorapparaten aan op de computer.
» Als u meer dan één programmeerapparaat gebruikt, selecteert SRS
u het programmeerapparaat in het gebied voor snelle toegang HILPRO
rechtsboven. NOAHEnK I
» Klik op om de aangesloten gehoorapparaten te detecteren.

» Voor draadloze aanpassing: Wijs de gedetecteerde gehoorapparaten toe aan de
linker- of de rechterkant.

i Bij draadloos programmeren:
Tijdens het aanpasproces wordt de aanpasser gevraagd het serienummer
van een aangesloten hoortoestel toe te wijzen aan de linker of de rechter zijde
(serienummers staan afgedrukt op de behuizing of binnenin de batterijhouder).
De software toont de toewijzing van de zijde op basis van het geselecteerde
serienummer.

i Om zeker te zijn dat het juiste gehoorapparaat geselecteerd is, kan een
detectiepieptoon worden weergegeven.
» Voor bedrade aanpassing: De aangesloten gehoorapparaten worden weergegeven.

» Selecteer New fitting (Nieuwe aanpassing) en ga door naar de workflowpagina
Fitting (Aanpassing), beginnend met de workflowstap First Fit.
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First fit

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

e R & -lsl e @
2 Simulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

ool 1Automatic

A OPGELET
Een hoog geluidsdrukniveau kan schadelijk zijn voor kinderoren!

» Alvorens het hoortoestel rechtstreeks te testen op het kind, moet het
hoortoestel worden vooringesteld en getest in een hoortoesteltestkast of een
kunstoor. Gebruik de RECD (Real Ear to Coupler Difference) van het kind om
na te gaan of de gespecificeerde doelen bereikt zijn.

» Navigeer door de tabbladen onderaan de workflowpagina Fitting (Aanpassing).
Selecteer bijvoorbeeld de aanpassingsstrategie (bijvoorbeeld SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Om de feedbackstabiliteit te maximaliseren, moet altijd een individuele meting voor
kritische versterking (CGM) worden uitgevoerd, omdat zelfs als er geen individuele
CGM is uitgevoerd een gemiddelde kritische versterkingscurve wordt gebruikt op de
achtergrond bij het berekenen van de doelen.

» Als u er zeker van bent dat alles is ingesteld op de behoeften van de cliént, klikt u op

EI om een first fit uit te voeren.

s B Algemene voorkeuren voor de first fit:
menu Preferences > Edit User Preferences > First Fit (Voorkeuren >
Gebruikersvoorkeuren bewerken > First fit).

® De meting van de kritische versterking kan ook worden uitgevoerd buiten
de omgeving van de first fit (menu Fitting > Critical Gain Measurement
(Aanpassing > Meting van kritische versterking)).
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Snelafstelling

Op de workflowpagina Aanpassing, in de werkstap Basisaanpassing kunt u
versterking en volume voor bijvoorbeeld luide geluiden, zachte geluiden, spraak en
eigen stem, of de geluidskwaliteit aanpassen. (zachter / scherper).

Fijnaanpassing

Gebruik op de workflowpagina Aanpassing, in de werkstap Fijnaanpassing de
verschillende tools in het werkgebied om bijvoorbeeld de volgende functies te openen:
B Vorming Frequentie / Maximaal Uitgangsvermogen

® Compressie

B Compressie Frequentie

B Ruisonderdrukking / Microfoon

B Aanpassingsassistent

® Tinnitus-functie

s Meer informatie over de diverse functies in de software vindt u in de ballontips.
Om een ballontip weer te geven, beweegt u de muisaanwijzer over het
bedieningselement.

Documentatie

Geeft een overzicht van de configuratie van het gehoorapparaat,
aanpassingsparameters en configuraties van het luisterprogramma.

» Desgewenst kan een aanpassingsrapport
worden geconfigureerd voor de
geselecteerde cliént. U kunt het rapport
openen en opslaan als een pdf-bestand,
het direct per e-mail verzenden en ook
afdrukken.

Onder Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(Voorkeuren > Gebruikersvoorkeuren bewerken > Afdrukken en rapporteren) kan
een afzonderlijk logo of visitekaartje van de klant worden gelipload en in de afdruk
worden gebruikt.
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Extra instellingen

Volumeregelaarinstellingen

Op de werkstroompagina Fitting, werkstroomstap Configuration > Instrument kunt
u het huidige volumeniveau aflezen, het volumeregelaarniveau instellen van het
hoortoestel als het is ingeschakeld, en het bereik van de volumeregeling instellen.

Full-on-gain-instellingen

Voor testboxmetingen kunt u het outputniveau van het gehoorapparaat tijdelijk instellen
op full-on-gain.

Denk eraan dat een hoog volume schadelijk kan zijn voor het oor van uw cliént.
» Zorg dat het gehoorapparaat niet in draagpositie staat.

» Open een dialoogvenster met testinstellingen (menu Fitting > Test Settings

(Aanpassing > Testinstellingen)).
, , MAX
» Klik op het pictogram
Het systeem waarschuwt u bij hoge outputniveaus.
» Lees het waarschuwingsbericht en volg de instructies op.

Als u het waarschuwingsbericht bevestigt, wordt het outputniveau ingesteld op full-
on-gain.

MAX
» Om deze instelling te verlaten, klikt u nogmaals op het pictogram

InsituGram-specifieke begrenzing van outputniveau
Het outputniveau is standaard beperkt tot 100 dB HL.

U kunt deze beperking uitschakelen onder menu Preferences >
Edit User Preferences > Audiogram > InsituGram Specific Settings in het gedeelte
Restriction Of Output Level.

Peak Clipper

De Peak Clipper begrenst standaard het uitgaand geluidsdrukniveau (OSPL) tot 6 dB
boven het MPO. Wij adviseren u deze instelling niet te wijzigen. Maar als het nodig is,
kunt u de dB-waarde wijzigen (menu Fitting > Safety Limiter).
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Vigtige oplysninger

Tilsigtet brug

Tilpasningssoftwaren Connexx er et vaerkigj, som er beregnet til at justere
programmerbare hgreapparater i forhold til harehaemmedes behov. Tilpasningen skal
foretages af audiologiassistenter eller andet specialuddannet personale.

Lees og felg instrukserne i denne brugervejledning, sa yderligere skader pa klienten
samt beskadigelse af hareapparatet undgas.

Personsikkerhed

A ADVARSEL
Risiko for gdeleeggelse af kundens resterende hgrelse

Fjerntilpasning ma kun anvendes pa personer, der er fuldt ud i stand til at svare
korrekt pa spargsmal vedrerende deres harelse. Derfor er fierntilpasning ikke
egnet til bgrn under 12 ar eller personer med indleeringsvanskeligheder.

Nar man tilpasser hgreapparater via en fijernsession:

» Bekreeft at du er i kontakt med den rette klient.

Eksempel: Bed om klientens navn og fadselsdato, eller kommuniker via
videoforbindelse.

» Bekreeft at de rette hgreapparater bruges.

» Bed din klient om at placere hgreapparaterne korrekt.

n BEMARK
Sadan undgar du tab af fortrolige patientdata:

» Beskyt systemet med sikkerhedssoftware, f.eks. antivirussoftware og firewalls.

» Hold altid systemet og sikkerhedssoftwaren opdateret. Installér alle
softwareopdateringen, som anbefales for dit system.

» Et usikret system ma ikke efterlades uden opsyn. Beskyt systemet med et
password, og teend for skaermlasfunktionen, sa den aktiveres efter fa minutters
inaktivitet.

» Tilslut ikke ukendte lagringsenheder som USB-nggler eller eksterne harddiske.

» Giv ikke systemet lov til at logge pa ukendte tradlgse netveerker. Disse netvaerk
kan veaere skadelige adgangspunkter, som indsamler informationsudvekslingen
mellem dit system og en legitim server.
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Databeskyttelse er en vigtig del af vores indsats for at beskytte din patients personlige
oplysninger. Vi ensker at passe godt pa vores kunder, og vil derfor gerne tilbyde hjzelp
til at beskytte dit arbejdsmiljg mod datatab eller ugnsket adgang til patientdata. Du

skal huske, at du som dataadministrator har ansvaret for at overholde alle lokale regler
om beskyttelse af private oplysninger, hvilket betyder at du skal sikre, at kun jeres
godkendte medarbejdere kan bruge Connexx-softwaren. Hvis du har brug for hjeelp til
at beskytte jeres miljg, er du velkommen til at kontakte vores databeskyttelsesspecialist,
som kan give yderligere assistance.

Anbefalede systemkrav

Operativsystem Windows 10 med de seneste opdateringer
Skaermoplgsning 1280*1024

Hardwareplatform Intel Core i5 (eller tilsvarende kompatibel processor)
Ledig harddiskplads Ledig harddiskplads > 10 GB

RAM 4GB

USB-interface USB 2.0 eller hgjere

Noah-version Noah 4 (seneste version)

Symbolforklaring

‘ Symboler pa apparatet eller emballagen

c E Meaerkat om CE-maerkning, bekraefter overholdelse af visse EU-direktiver. Der

0123 henvises til afsnittet "Oplysninger om CE-maerkning".

Medicinsk udstyr
MD

Oplysninger om CE-markning

CE-meerket angiver overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets forordning
(EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.

CE-meerket angiver overensstemmelse med det europeeiske direktiv 93/42/EQF
vedrgrende medicinsk udstyr. c €
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Sadan kommer du i gang med Connexx
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Procuct Detalis

‘A Rexion, 01.01.1580 _ Seial Number.

@ Menu: Giver adgang til alle funktioner.

@ Workflow-sider: Let adgang til de enkelte workflow-trin.

© Veerktgjslinje: Kan tilpasses under menuen Praferencer >
Rediger brugerindstillinger > Generelt, sa det afspejler de foretrukne funktioner.

O Filterfunktion: Ger det muligt at veelge hareapparater i henhold til visse filterkriterier.

6 Arbejdsomrade: Indeholder funktioner, der kan bruges i det aktuelle workflow-trin.

Online brugervejledning

Denne brugervejledningen findes ogsad som PDF-dokument (menu Info).
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Klientdata og audiogrammer

Hvordan du indtaster klientdata og auidogrammer afthaenger af, om du starter Connexx i
standalone-funktionen eller via en uafthangig database (f.eks. NOAH).
Standalone-funktion

Nar du starter Connexx i standalone-funktionen skal du indtaste klientdata og audiogram
manuelt:

=
» Pa portalsiden skal du klikke pa og

veelge en klient eller indtast navnet pa en ny klient.
» Indlees klienten, og fortseet til workflow-siden Diagnostik.

» for at indtaste audiometriske data skal du dobbeltklikke pa
hver veerdi over frekvenserne. ¥

» Fortsaet til workflow-siden Hereapparater.

Via uafhaengig database

Nar du starter Connexx via en uafhaengig database, indleeses klientens profil og
audiometriske data automatisk. Audiogrammet kan ikke redigeres i Connexx.

Fortsaet til workflow-siden Hereapparater.
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Workflow for tilpasning

Simulering
Uden at have tilsluttet hgreapparatet:

» Pa workflow-siden Hereapparater skal man veelge hgreapparater, kontrollere

tilpasningsomradet og simulere en tilpasning ved at klikke pa

Valg og registrering af hgreapparat

> Tilslut hereapparatet til computeren.
» Hyvis du anvender mere end en programmeringsenhed, skal du R R
veelge programmeringsenheden i omradet for hurtig adgang gverst HILPRO
til haijre. L I
> Klik p& for at registrere det tilsluttede hgreapparat.

» For tradlgs tilpasning: Tildel det registrerede hereapparat til venstre eller hgjre side.

i Ved tradlgs programmering:

Under tilpasningen bliver du bedt om at angive serienummer for et tilsluttet
hgreapparat for venstre eller hgjre side (serienumre er vist pa apparatet eller
i batterikammeret). Softwaren viser tildelingen for side baseret pa det valgte
serienummer.

i For at sikre at det korrekte hgreapparat vaelges, kan du afspille et registreringsbip.

» For tradfert tilpasning: Det tilsluttede hegreapparat vises.

» Veelg Grovindstilling, og fortsaet til workflow-siden Tilpasning, start med workflow-
trinet Grovindstilling.
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Forste tilpasning

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

sema|r -l rl0 @
v wl (Emerald S 80 8C (119/60 M))
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FORSIGTIG
Et kraftigt lydtryk kan veere skadeligt for bagrns hgrelse!

» For tilpasning af et hgreapparat pa et barn ber hgreapparatet forhandsindstilles
og testes i en testboks til hareapparater eller en gresimulator. Brug barnets
RECD til at kontrollere korrekt méalopfyldelse.

» Navigér gennem fanebladene i bunden af workflow-siden Tilpasning.
Kontrollér og rediger de foreslaede indstillinger. Veelg f.eks. tilpasningsstrategien
(f.eks. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» For at maksimere feedback-stabiliteten skal der altid kare en individuel kritisk
forstaerkningsmaling (CGM), for nar der ikke udferes en individuel CGM, anvendes
der en gennemsnitlig kritisk forsteerkningskurve i baggrunden under beregningen af
malene.

» Nar du er sikker pa, at alt er indstillet efter klientens behov, skal du klikke pa
(@ Fetft [ v ] orat udfgre den farste tilpasning.

= B Generelle foretrukne for den ferste tilpasning:
menu Praeferencer > Editér Foretrukne > Grovindstilling.

® Den kritiske forsteerkningsmaling kan ogsé foretages uafhaengigt af den farste
tilpasning (menu Tilpasning > Kritisk Gain Maling).
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Grundindstilling

Pa workflow-siden Tilpasning, i workflow-trin Grundindstilling kan man justere
forstaerkningen og loudness for f.eks. hgje lyde, blgde lyde, tale, egen stemme, eller

justere lydkvaliteten (blgdere / skarpere).

Finjustering

Pa workflow-siden Tilpasning, i workflow-trinet Finjustering skal man bruge de
forskellige veerktgjer i arbejdsomradet for f.eks. at f& adgang til falgende funktioner:

Frekvensformning / Maksmal udgangseffekt (MPO)
Komprimering

Frekvenskomprimering

Stgjreduktion / Mikrofon

Tilpasningsassistent

Tinnitusfunktion

s Flere oplysninger om flere af softwarens funktioner er tilgaengelige via vaerktajstip.

Vis et veerktgjstip ved at flytte musemarkgren hen over den pagaeldende knap.

Dokumentation

Giver en oversigt over hgreapparatets konfiguration, parametre for tilpasningen og

konfigurationer for hareprogrammer.

» Der kan tilpasses en individual

tilpasningsrapport for den valgte klient.
Rapporten kan dbnes og gemmes som
PDF, sendes direkte via e-mail eller
udskrives.

P& menuen Praeferencer>

Editér Foretrukne > Udskriv & Rapport
kan du overfgre et individuelt logo eller
visitkort til brug i udskriften.
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Yderligere indstillinger

Volumenkontrolindstillinger

Pa workflow-siden Tilpasning, workflow-trin Konfiguration > Hereapparater kan du
afleese den aktuelle volumenkontrol, indstille hgreapparatets niveau for volumekontrol,
nar det er teendt, og indstille omradet for volumenkontrollen.

Fuld aktiv forstaerkning

| forbindelse med tekstboksmalinger kan du midlertidig indstille hgreapparatets
udgangsvolumen pa fuld aktiv forstaerkning.

Veer i den forbindelse opmaerksom pa, at hgj volumen kan skade klientens gre.
» Sorg for at sikre, at hgreapparatet ikke baeres.

» Abn en dialogboks med testindstilling (menu Tilpasning > Testindstillinger).

MAX

» Klik pa ikonet
Systemet advarer dig angaende hgje udgangsvolumener.
» Laes og fglg advarselsmeldingen.

Nar du bekraefter advarselsmeldingen, indstilles udgangsvolumenen pa fuld aktiv
forstaerkning.

MAX
» For at forlade denne indstilling skal man klikke pa ikonet igen.

InsituGram-specifik begraensningen af udgangsvolumen
Udgangsvolumen er som standard begreenset til 100 dB HL.

Du kan aktivere denne begreensningen i menuen Praeferencer > Editér Foretrukne >
Audiogram > InSituGram i afsnittet Begransning af Output Level.

Sikkerhedsbegranser

Sikkerhedsbegreenseren begraenser som standard udgangslydtrykniveauet (OSPL)
til 6 dB over MPO. Vi anbefaler, at man ikke aendrer denne indstilling. Men hvis det er
ngdvendig, kan du sendre dB-veerdien (menu Tilpasning > Peak Clipper).
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Viktig informasjon

Forutsatt bruk

Tilpasningsprogramvaren Connexx er et verktay for justering av programmerbare
hgreapparater etter behovene til personer med hgrselstap. Tilpasningen ma utferes av
en harselsspesialist, f.eks. audiologer, akustikere eller GNH-leger.

Les og fglg instruksene i denne brukerveiledningen for & unngéa skader pa pasienten
eller hgreapparatet.

Personsikkerhet

A ADVARSEL

68

Fare for at kundens gjenvaerende hgrsel blir svekket

Fjerntilpassing bar bare brukes for personer som er fullt i stand til & svare riktig pa
sparsmal om sin harsel. Fjerntilpassing er derfor ikke egnet for barn under 12 ar
eller personer med laerevansker.

Ved fierntilpassing av hgreapparater:

» Kontroller at du er koblet til riktig kunde.
Eksempel: Spar om kundens navn og fedselsdato, eller start en videosamtale.
» Fa bekreftet at riktig hareapparat brukes.

» Instruer kunden i hvordan hgreapparatet brukes.

NB!
Slik unngar du tap av konfidensiell informasjon:

» Beskytt systemet med sikkerhetsprogrammer, f.eks. antivirusprogram og
brannmur.

» Hold systemet og sikkerhetsprogrammene oppdatert. Installer alle
programoppdateringer som anbefales for systemet ditt.

» Forlat aldri et usikret system uten tilsyn. Beskytt systemet med passord og
aktiver skjermlasfunksjonen slik at den aktiveres etter et par minutter uten
aktivitet.

» Masselagringsenheter som USB-minnepinner eller eksterne harddisker ma ikke
kobles til.

» La ikke systemet koble seg til ukjente tradlgse nettverk. Disse nettverkene kan
veere tilgangspunkter for svindel som fanger informasjon som sendes mellom
systemet og en legitim server.



Personvern er en viktig faktor nar det gjelder handtering av pasientens
personopplysninger. Vi gnsker det beste for kundene vare, og derfor tilbyr vi deg var
stotte nar det gjelder & beskytte dine arbeidsomgivelser mot datatap eller uautorisert
tilgang til pasientdata. Som datakontroller er det ditt ansvar at alle lokale lover og
forskrifter om personvern overholdes. Det betyr blant annet at du ma sgrge for at bare
ditt autoriserte personale kan bruke Connexx programvaren. Hvis du trenger hjelp til &
beskytte omgivelsene dine, er det bare & kontakte var databeskyttelsesradgiver, som
gjerne hjelper deg videre.

Anbefalte systemkrav

Operativsystem Windows 10 med de nyeste oppdateringene
Visning 1280*1024

HW-plattform Intel Core i5 (eller lignende kompatibel prosessor)
Ledig harddiskplass ledig HD-plass > 10 GB

RAM 4GB

USB-grensesnitt USB 2.0 eller hayere

Noah-versjon Noah 4 (nyeste versjon)

Symbolforklaringer

‘ Symboler pa enheten eller emballasjen ‘

c E CE-samsvarsmerke, bekrefter samsvar med visse europeiske direktiver, se
avsnittet "Samsvarsinformasjon".

0123

MD

Medisinsk instrument

Samsvarsinformasjon

CE-merkingen indikerer samsvar med den europeiske forskriften 2017/745 angaende
medisinske instrumenter.

CE-merkingen indikerer samsvar med det europeiske direktivet 93/42/EQF angaende
medisinske instrumenter. c €

0123

69



Komme i gang i Connexx
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@ Meny: Gir tilgang til alle funksjoner.

@ Arbeidsflytsider: Enkelt tilgang til de enkelte arbeidsflyttrinnene.

® Verktaylinje: Kan tilpasses i menyen (Preferanser > Rediger brukerpreferanser >

Generelt) for & gjenspeile de foretrukne funksjonene.

O Filterfunksjon: Muliggjer valg av hereapparater etter visse filterkriterier.

6 Arbeidsomrade: Inneholder funksjoner for det gjeldende arbeidsflyttrinnet.

Online bruksanvisning

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig som et PDF-dokument (meny Info).
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Kundedata og audiogrammer

Slik legger du inn kundedata og audiogrammer, avhengig av om du starter Connexx i
frittstdende modus eller via en uavhengig database (f.eks. NOAH).

Frittstdende modus

Legge inn kundedata og audiogram manuelt nar du starter Connexx i frittstdende
modus:

=
» Pa portalsiden , klikker du pa og

velger en kunde, eller legger inn en ny kundeprofil.
» Last inn kunden og fortsett til arbeidsflytsiden Audiogram. T

» Dobbeltklikk pa alle frekvensverdiene for a legge inn
audiometridataene.

» Fortsett til arbeidsflytsiden Hereapparat.

Via uavhengig database

Kundens profil og audiometridata lastes inn automatisk nar du starter Connexx via en
uavhengig database. Audiogrammet kan ikke redigeres i Connexx.

Fortsett til arbeidsflytsiden Hereapparat.
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Tilpasningsarbeidsflyt

Simulering
Uten at hagreapparatet er koblet til:

» Pa arbeidsflytsiden Hereapparater, velger du hareapparater, sjekker

tilpasningsomradet og simulerer en tilpasning ved a klikke pa

Valg og detektering av hgreapparater

> Koble hgreapparater til datamaskinen.
» Velg programmeringsenheten i omradet rask tilgang @verst til hgyre, | v
hvis du bruker mer enn én programmeringsenhet. HI-PRO
nommox ]
> Klikk pa for & detektere det tilkoblede hereapparatet.

» For tradles tilpasning: Tilordne hgreapparatene som er detektert til hgyre eller
venstre side.
i Ved tradlgs programmering:

Under tilpasningsprosedyren blir du bedt om & tilordne serienummeret for et
tilkoblet hgreapparat til venstre eller hgyre side (serienumrene star pa dekselet
eller pa innsiden av batteriluken). Programvaren viser tilordningen av side basert
pa valgt serienummer.

i En registreringspipelyd kan spilles av for & forsikre at riktig hareapparat er valgt.

» For kablet tilpasning: De tilkoblede hgreapparatene vises.

» Velg Grovinnstilling og fortsett til arbeidsflytsiden Tilpasning, som starter med
arbeidsflyttrinnet First Fit.
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Forste tilpasning
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FORSIKTIG
En hgy SPL-effekt kan veaere skadelig for barns grer!

» Far hegreapparatet evalueres direkte pa et barn, bar det forhandsinnstilles
og testes i en testboks for hgreapparater eller en gresimulator. Bruk barnets
RECD for a verifisere at spesifiserte mal nas.

» Naviger deg gjennom fanene nederst pa arbeidsflytsiden Tilpasning. Kontroller
og modifiser de foreslatte innstillingene. Velg for eksempel tilpasningsstrategi
(f.eks. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Maksimering av stabilitet for gjengivelse, og individuell kritisk forsterkningsmaling
(CGM) ber alltid kjgres, fordi en gjennomsnittlig forsterkningskurve brukes i
bakgrunnen ved beregning av malene, selv om en individuell CGM ikke utferes.

> Klikk pa (@Ffer V] for & utfere en farste tilpasning sa snart du er sikker pa at alt
er stilt inn etter kundens behov.

= Generelle innstillinger for den farste tilpasningen:
meny Preferanser > Rediger preferanser > Forste tilpasning.

|1}

® Kritisk forsterkningsmaling kan ogsa gjeres utenfor konteksten av den fgrste
tilpasningen (meny Tilpasning > Feedbacktest).
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Grunnjustering

Pa arbeidsflytsiden Tilpasning, i arbeidsflyttrinnet Grunnjustering, justerer du
forsterkning og lydstyrke, for eksempel hgye lyder, myke lyder, tale, egen stemme eller
justerer lydkvaliteten (mykere/skarpere).

Finjustering

Pa arbeidsflytsiden Tilpasning, i arbeidsflyttrinnet Finjustering, bruker du de ulike
verktgyene i arbeidsomradet for tilgang til for eksempel felgende funksjoner:

= Frekvensjustering / Maksimal utgangseffekt (MPO)
= Komprimering

® Frekvenskomprimering

= Stgyreduksjon/mikrofon

B Tilpasningsassistent

B Tinnitusfunksjon

< Mer informasjon om flere funksjoner i programvare er tilgjengelig via verkteytips.
Hold musepekeren over den respektive kontrollen for & vise et verktaytips.

Dokumentasjon

Gir en oversikt over konfigurering av hgreapparat, tilpasningsparametre og konfigurering
av lytteprogram.

» En individuell tilpasningsrapport kan
konfigureres for den valgte kunden.
Rapporten kan &pnes og lagres som
en PDF, sendes direkte via e-post, eller
skrives ut.

Under meny Preferanser >
Rediger preferanser > Skriv

ut og rapporter, kan en individuell
kundelogo eller et visittkort lastes opp for bruk i utskriften.
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Tillegginnstillinger

Innstillinger for volumkontroll

Pa arbeidsflytsiden Tilpasning, i arbeidsflyttrinnet Konfigurasjon > Hereapparater,
kan du lese av gjeldende volumniva, stille inn volumnivaet pa hgreapparatet nar det er
slatt pa, og stille inn omradet for volumkontroll.

Full-on-gain-innstillinger
For testmalinger kan du midlertidig sette hgreapparatets effekt til full forsterkning.
Merk at hgye nivaer kan vaere skadelig for kundens grer.
» Sorg for at hgreapparatet ikke er satt pa plass i/ved gret.
» Apne en dialogboks med testinnstillinger (meny Tilpasning > Testinnstillinger).
> Klikk p& ikonet -
Systemet advarer deg om hgye effektnivaer.
» Les og folg advarselmeldingen.
Nar du bekrefter advarselen , settes effektnivaet til full forsterkning.

MAX
» Klikk pa ikonet igjen for & avslutte denne innstillingen.

InsituGram spesifikk begrensning av effektniva
Effektnivaet er som standard begrenset til 100 dB HL.

Du kan deaktivere denne begrensningen i menyen Preferanser >
Rediger preferanser > Audiogram > InSituGram i avsnittet
Begrensning av Output Niva.

Peak Clipper

Peak Clipper-en begrenser, som standard, nivaet pa effektlydtrykk (OSPL) til 6 dB over
MPO. Vi anbefaler ikke at denne innstillingen endres. Men hvis det er ngdvendig kan du
endre dB-verdien (meny Tilpasning > Peak Clipper).
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Viktig information

Avsedd anvandning

Programvaran Connexx ar ett verktyg for att stélla in och programmera hérapparater
efter hdrselskadade personers behov. Anpassningen ska utféras av en hdrselspecialist,
t.ex. 6ron-nasa-hals-lakare, audiologer eller audionomer.

Léas och folj instruktionerna i denna bruksanvisning for att undvika personskador eller
skador pa hérapparaterna.

Personsakerhet

A FARA

Risk for att forsamra en kunds kvarstaende horsel

Fjarrutprovning ska endast anvéandas fér personer som ar helt kapabla att besvara
fragor géllande sin horsel. Darfor lampar sig fiarrutprovning inte for barn under

12 ar eller personer med inlarningssvarigheter.

Vid utprovning av hérapparater via fjarranslutning:

» Verifiera att du ar ansluten till korrekt kund.
Exempel: Fraga om kundens namn och fodelsedatum eller starta en videochatt.
» Verifiera att korrekt hdrapparater anvands.

» Instruera kunden i hur hérapparaterna ska baras pa korrekt sétt.

n OBSERVERA

For att undvika forlust av sekretessbelagda patientuppgifter:
» Skydda systemet med sakerhetsprogramvara, t.ex. antivirusprogram och
brandvaggar.

» Se till att systemet och sakerhetsprogramvaran &r uppdaterad. Installera alla
programvaruuppdateringar som rekommenderas for ditt system.

» Lamna aldrig ett oskyddat system utan tillsyn. L6senordsskydda systemet och
stéll in sa att skdrmen laser sig efter nagra minuters inaktivitet.

» Anslut inte kdnda lagringsenheter som USB-minnen eller externa harddiskar till
systemet.

» Lat inte systemet ansluta till okdnda tradlésa natverk. Dessa néatverk kan vara
illasinnade atkomstpunkter som kapar information som passerar mellan ditt
system och en legitim server.
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Datasekretess ar en viktig del av att skydda patienterna personliga information. Vi bryr
oss om vara kunder och vill darfor erbjuda er var hjalp med att skydda er arbetsmiljé
fran dataforlust eller obehorig tillgang till patientdata. Kom ihag att det &r ert ansvar som
registeransvarig att uppfylla alla lokala sekretesslagar, vilket innebéar att ni ska se till att
endast behorig personal kan anvéanda Connexx-programvaran. Om ni behdver hjalp
med att skydda er milj¢ kan ni kontakta var dataskyddsansvarige som mer &n garna star
till tjanst.

Rekommenderade systemkrav

Operativsystem Windows 10 med de senaste uppdateringarna
Bildskarm 1280*1024

Hardvaruplattform Intel Core i5 (eller liknande kompatibel processor)
Ledigt harddiskutrymme gratis HD-utrymme > 10 GB

RAM 4 GB

USB-granssnitt USB 2,0 eller senare

Noah-version Noah 4 (senaste versionen)

Forklaring av symboler

‘ Symboler pa enheten eller forpackningen

c € Etikett med CE-markning, bekraftar att vissa Europeiska direktiv ar uppfyllda, se
0123 avsnitt "Forsakran om Gverensstammelse”.

Medicinsk produkt

MD

Forsakran om overensstaimmelse

CE-markningen visar att produkten éverensstdmmer med det europeiska direktivet
2017/745 for medicinsk utrustning.

CE-markningen visar att produkten éverensstdmmer med det europeiska direktivet
93/42/EEC foér medicinsk utrustning. c E
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Komma igang i Connexx
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@ Meny: Ger tillgang till samtliga funktioner.
@ Arbetsflddessidor: Enkel atkomst till de enskilda stegen i utprovningen.

© Verktygsfalt: Kan skraddarsys for att visa de foredragna funktionerna
(meny Instéllningar > Redigera instéllningar > Allmént).

O Filterfunktion: Aktiverar valet av hérapparat enligt vissa filterkriterier.

6 Arbetsomrade: Innehaller funktioner som behdvs i det aktuella arbetsflodessteget.

Elektronisk anvandarguide

Den héar anvandarguiden finns aven tillgangligt som ett PDF-dokument
(menyn Information > Elektronisk anvandarguide).
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Kli
Hu

entdata och diagnostik

r du anger klientdata och diagnostik beror pa om du startar Connexx i fristaende lage

eller via en oberoende databas (t.ex. NOAH).

Fri

staende ldge

Nar du startat Connexx i fristdende lage anger du klientdata och diagnostik manuellt:

>

>

™
Pa portalsidan klickar du pa och véljer

en klient eller anger en ny klientprofil.

Ladda klienten och fortsatt till arbetsflédessidan
Diagnostik.

For att ange audiometriska data dubbelklickar du pa vart —
och ett av frekvensernas varden. ot

Fortsatt till arbetsflodessidan Horapparater.

Via oberoende databas

Nar du startar Connexx via en oberoende databas laddas klientens profil och
audiometriska data automatiskt. Diagnostiken gar inte att redigera i Connexx.

Fo
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Arbetsfléde for anpassning

Simulering
Utan att ha hérapparaten ansluten:

» Pa arbetsflodessidan Horapparater valjer du 6nskade hoérapparater, kontrollera

anpassningsomrade och simulerar en anpassning genom att klicka pa

Val av hérapparat och detektering

» Anslut hérapparaten till datorn.
» Om du anvander fler 8n en programmeringsenhet ska du valja NCarin R rsiaas
programmeringsenheten fran snabbnavigeringsfaltet uppe till hoger. HILPRO
| noAmnK |
» Klicka pa for att detektera de anslutna hérapparaterna.

» For tradlés anpassning: Fordela de detekterade hérapparaterna till vanster eller
hoger sida.
i Vid tradlés programmering:
Under anpassningsprocessen ska audionomen skriva in serienumret pa den
anslutna hérapparaten for vanster eller hoger sida (serienumren star pa holjet
eller insidan av batterifacket). Programvaran visar hdger och vanster sida utifran

det valda serienumret.

i For att skerstalla att ratt hdrapparat har valts kan en ljudsignal spelas upp.

» For tradbunden anpassning: De anslutna hdrapparaterna visas.

» Valj Forsta anpassning och fortsatt till arbetsflédessidan Anpassning och borja
med arbetsflédessteget Forsta anpassning.
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Forsta anpassning

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

sema|r -l rl0 @

v ulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

=
My Voo ;i "5

A VARNING
En hég SPL-utgang kan vara skadlig for barnens 6ron!

» Innan en direkt utvardering av hérapparaten genomférs fér barnet bor
horapparaten forinstéllas och testas i en testlada foér hérapparater eller med
en riktig 6ronsimulator. Anvand barnets RECD for att kontrollera att de
specificerade malen uppfylls.

» Langst ner pa arbetsflddessidan Anpassning kan du navigera bland flikarna.
Kontrollera och &ndra de féreslagna installningarna. Till exempel kan du vélja en
anpassningsstrategi (t.ex. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» For att maximera aterkopplingsstabiliteten ska ett individuellt aterkopplingstest
(CGM) alltid goras, eftersom aven om ett individuellt CGM inte utfors, sa anvands en
genomsnittlig kurva for aterkoppling i bakgrunden vid berakning av mal.

» Nar du ar séker pa att allt ar installt efter klientens behov klickar du pa
CIEEN RS for att utféra en forsta anpassning.

= Allmanna instéllningar for den férsta anpassningen: meny Instéllningar >
Redigera instédllningar > Férsta anpassning.

[

1

® Aterkopplingstestet kan ocksa genomféras utanfor kontexten for den forsta
anpasshingen (menyn Anpassa > Aterkopplingstest.
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Grovinstallning

Pa arbetsflédessidan Anpassning, i arbetsflodessteget Grovinstallning, kan man
justera aterkoppling och ljudstyrka for, till exempel, héga ljud, l1aga ljud, tal, egen rost
eller justera ljudkvaliteten (mjukare/skarpare).

Finjustering

Pa arbetsflodessidan Anpassning, i fliken Fininstéllningar, kan man anvanda de olika
verktygen for att 6ppna, till exempel, féljande funktioner:

® Generell férstarkning / MPO
B Finjustering / Kompression
= Frekvenskompression

B Brusreducering / Mikrofon

B Utprovningsassistans

® Tinnitusmasker

s Mer information om flera funktioner i programvaran finns tillgangliga via
verktygstips. For att visa ett verktygstips, flytta musmark&ren éver respektive
funktion.

Dokumentation

Ger en Oversikt Over hérapparatens konfiguration, konfiguration av
anpassningsparametrar och lyssningsprogram.

» En individuell bruksanvisning kan skrivas
ut for den valda klienten. Rapporten kan
oOppnas och sparas som en PDF, skickas
direkt via e-post eller skrivas ut.

Under Instéllningar >

Redigera installningar >

Skriv ut och rapportera, kan man ladda
upp en kliniks logotyp eller ett visitkort for
att anvanda dem i en utskrift.
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Ytterligare instéllningar

Installningar av volymkontroll

Pa arbetsflédessidan Anpassning, fliken Konfiguration > Hérapparat kan du se den
aktuella instéallningen for volymkontroll av hérapparaten nar den ar paslagen, samt ange
intervall for volymkontrollen.

Instéllningar for full aterkoppling

For testmatningar kan du temporart stélla in hérapparatens output-niva till full
aterkoppling.

Observera att hdga nivaer kan vara skadligt for klientens ora.
» Se till att hérapparaten inte sitter placerat i orat.

» Oppna en dialogruta med testinstéliningar (menyn Anpassa > Matinstéllningar).

. o . MAX
» Klicka pa ikonen

Systemet varnar dig om hdga output-nivaer.
» Las och f6lj varningsmeddelandet.
Nar du bekraftar varningsmeddelandet stélls ljudnivan in till full aterkoppling.

MAX
» For att stdnga installningen klickar du pa ikonen igen.

InsituGram-specifik begrdansning av output-niva
Output-nivan ar som standard begransad till 100 dB HL.

Du kan inaktivera den har begransningen via menyn Instéllningar >
Redigera instillningar > Audiogram > InSituGram i avsnittet
Begransning av Output-nivan.

Sakerhetsbegransning

Sakerhetsbegransningen begransar som standard output-ljudtrycket (OSPL) till 6 dB
over MPO. Vi rekommenderar att du inte &ndrar denna instalining. Om det behdvs kan
du &ndra dB-vardet (menyn Anpassa > Sakerhetsbegransning).
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Tarkeita tietoja

Kayttotarkoitus

Connexx-sovitusohjelma on tydkalu, jonka avulla ohjelmoitava kuulokoje voidaan saataa
kuulo-ongelmasta kérsivan kayttajan tarpeiden mukaan. Kuulokojeen saa sovittaa

vain kuulospesialisti, kuten korvaladékari, audiologi tai korva-, nena- ja kurkkutautien
erikoislaakari.

Lue ja noudata tdman kayttéohjeen ohjeita potilaan loukkaantumisen ja kuulokojeen
vahingoittumisen valttdmiseksi.

Henkiloiden turvallisuus

A VAROITUS

86

Asiakkaan jaannoskuulon huonontumisen vaara!

Etasovitus soveltuu vain henkilGille, jotka pystyvat vastaamaan kuuloaan koskeviin
kysymyksiin tarkasti. Tasta johtuen etasovitus ei sovellu alle 12-vuotiaille tai
oppimisrajoitteisille henkiloille.

Kuulokojeiden sovittaminen etéistunnon avulla:

» Varmista, etta sinulla on yhteys oikeaan potilaaseen.
Esimerkki: Kysy potilaan nimi ja syntymapaiva tai kdynnista videopuhelu.
» Vahvista, ettd kaytdssa on oikeat kuulokojeet.

» Ohjeista potilasta pukemaan kuulokojeet oikein.

HUOMAA
Luottamuksellisten potilastietojen menettamisen valttdmiseksi:

» Suojaa jarjestelma turvaohjelmistolla, esim. virustorjuntaohjelmistolla ja
palomuureilla.

» Pida jarjestelma ja turvaohjelmisto paivitettyind. Asenna kaikki
ohjelmistopaivitykset, joita jarjestelmallesi suositellaan.

> Ala koskaan jata suojaamatonta jarjestelmaa huomiotta. Suojaa jarjestelma
salasanalla ja ota kayttdon naytonlukitusominaisuus, joka aktivoituu muutaman
minuutin kayttamattdmyyden jalkeen.

» Ald muodosta yhteytta tuntemattomiin massamuistilaitteisiin, kuten USB-
tikkuihin tai ulkoisiin kiintolevyihin.

> Al4 salli jarjestelmén muodostaa yhteytté tuntemattomiin langattomiin
verkkoihin. Nama verkot saattavat olla epéluotettavia kytkentakohtia, jotka
kaappaavat jarjestelmasi ja luotettavan palvelimen valilla kulkevia tietoja.



Tietosuoja on tarkea osa potilaan henkildkohtaisten tietojen kasittelya. Valitamme
asiakkaistamme ja haluamme auttaa heitd suojelemaan tydympaéristéjaan

tietojen menetyksilta ja potilastietojen vaarinkaytdlta. Muistathan, etta sinulla on
rekisterinpitdjana velvollisuus noudattaa kaikkia paikallisia tietosuojaa koskevia lakeja.
Tama tarkoittaa, etté vain valtuuttamasi henkilot saavat kayttdd Connexx-ohjelmistoa.
Jos tarvitset apua tydymparistdsi suojelemiseen, ota yhteytta tietosuojavastaavaamme,
joka auttaa sinua mielellaan.

Suositellut jarjestelmavaatimukset

Kayttojarjestelma Windows 10 ja uusimmat paivitykset

Nayttd 1280*1024

HWe-alusta Intel Core i5 (tai vastaava yhteensopiva suoritin)
Vapaata kiintolevytilaa vapaa kiintolevytila > 10 gt

RAM 4 GT

USB-liitanta USB 2.0 tai uudempi

Noahin versio Noah 4 (uusin versio)

Symbolien selitykset

‘ Laitteessa tai pakkauksessa olevat symbolit

c € CE-yhdenmukaisuusmerkinta, vahvistaa tiettyjen EU-direktiivien noudattamisen,

katso osa "Yhdenmukaisuustiedot".
0123

MD

Laakinnallinen laite

Vaatimustenmukaisuustiedot

CE-merkinta osoittaa, ettd I1dakinnallisia laitteita koskevan Euroopan unionin asetuksen
2017/745. mukainen.

CE-merkinta ilmaisee, etta tuote on EU-direktiivin 93/42/ETY mukainen koskien
laakinnallisia laitteita. c E
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Connexxin kaytdn aloittaminen

Nayton asettelu
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@ Valikko: Tarjoaa paasy kaikkiin toimintoihin.
@ Tyodnkulkusivut: Yksittaisten vaiheiden helppo valinta.

© Tyokalurivi: On muokattavissa yksil6llisesti kayttajan suosimien toimintojen mukaan
(valikko Preferenssit > Muokkaa oletusasetuksia > Yleinen).

@ Suodatintoiminto: Mahdollistaa kuulokojeiden valinnan tiettyjen suodatinkriteereiden
mukaisesti.

O Tydalue: Sisaltda senhetkisessa tydvaiheessa tarvittavat toiminnot.

Online-kadyttoohje

Tama kayttdohje on saatavilla myds PDF-asiakirjana (valikko Tietoja).
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Asiakkaan tiedot ja audiogrammit

Asiakkaan tietojen ja audiogrammien syéttétapa riippuu siita, kdynnistetdankd Connexx
itsendisessa tilassa vai erillisen tietokannan (esim. NOAH) kautta.

Itsendinen tila

Kun kaynnistat Connexx itsendisessa tilassa, syota asiakkaan tiedot ja audiogrammi
manuaalisesti:

=
» Napsauta portaalisivulla ja valitse

asiakas tai sy6ta uuden asiakkaan profiili.
» Lataa asiakas ja jatka tydnkulkusivulle Audiogrammi.

» Kaksoisnapsauta kutakin arvoa eri taajuuksista
audiometristen tietojen sydttamiseksi. —

» Jatka tydnkulkusivulle Kuulokoje.

Erillisen tietokannan kautta

Kun kaynnistat Connexxin erillisen tietokannan kautta, asiakkaan profiili ja audiometriset
tiedot ladataan automaattisesti. Audiogrammia ei voi muokata Connexxissa.

Jatka tyonkulkusivulle Kuulokoje.
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Sovitustydnkulku

Simulaatio
llman, etta kuulokojeet ovat liitettyina:

» Valitse tyonkulkusivulla Kuulokoje haluamasi kuulokojeet, tarkista sovitusalue ja

simuloi sovitus napsauttamalla

Kuulokojeen valinta ja havaitseminen

> Liita kuulokoje tietokoneeseen.
> Mikali kadytat useampaa kuin yhté ohjelmointilaitetta, valitse NCarin R rsiaas
ohjelmointilaite pikavalinta-alueelta yldoikealta. HILPRO
NOAHENK |
» Napsauta liitettyjen kuulokojeiden havaitsemiseksi.

» Langaton sovitus: Liitd havaitut kuulokojeet vasemmalle tai oikealle puolelle.

i Langaton ohjelmointi:

Sovituksen aikana sovittajaa kehotetaan antamaan liitetyn kuulokojeen
sarjanumero vasemmalle tai oikealle puolelle (sarjanumero on painettu kojeen
kuoreen tai paristolokeron sisélle). Ohjelmisto nayttaa puolten jarjestyksen valitun
sarjanumeron perusteella.

i Oikean kuulokojeen valinnan varmistamiseksi voidaan soittaa
havaitsemispiippaus.
» Johdollinen sovitus: Liitetyt kuulokojeet nakyvat naytolla.

» Valitse Ensisovitus ja jatka tydnkulkusivulle Sovitus ja aloita tydnkulkuvaiheella
Uusi sovitus.
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Ensisovitus

St Hearing Instruments |y Fitting |3 Documentation

sl @

Simulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

1Automatic

VAARA
Voimakas &anenpaine saattaa vaurioittaa lapsen korvia!

» Ennen kuulokojeen testaamista lapsen kaytdssa se on esisdadettava ja
testattava kuulokojeen testausvalineilla tai korvasimulaattorilla. Varmista lapsen
RECD:n avulla, etta tavoitearvot tayttyvat.

» Siirry valilehdelta toiselle tydnkulkusivun Sovitus alareunassa. Tarkista ehdotetut
asetukset ja muokkaa niitd. Valitse esimerkiksi sovitusstrategia (esim. SmartFit,
NAL-NL2 jne.).

» Aanenkierron vakauden maksimoimiseksi yksiléllinen kriittisen vahvistuksen
mittaus (CGM) tulisi aina ajaa, koska silloinkin, kun yksildllistda CGM-mittausta ei
tehda, keskimaaraista kriittisen vahvistuksen kayraa kaytetaan taustalla kohteita
laskettaessa.

» Kun olet varma, etta kaikki on asetettu asiakkaan tarpeiden mukaisesti, napsauta
(@ Fostrn [ v ] ensisovituksen tekemiseksi.
s B Yleiset asetukset ensisovitukselle:
valikko Preferenssit > Muokkaa oletusasetuksia > Uusi sovitus.

® Kriittisen vahvistuksen mittaus voidaan tehda myds ensisovituksen ulkopuolella
(valikko Sovitus > Kiriittisen vahvistuksen mittaus).
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Perussaadot

Tyo6nkulkusivulla Sovitus, tydnkulun vaiheessa Perussaadot voidaan saataa
vahvistusta ja ddnenvoimakkuutta esimerkiksi voimakkaille danille, pehmeille aanille,
puheelle tai omalle aanelle tai sdataa aanenlaatua (pehmeampi / terdvampi).

Hienosaato

Tyo6nkulkusivulla Sovitus, tydnkulun vaiheessa Hienosaéato voidaan kayttaa erilaisia
tydkaluja tydalueella esimerkiksi seuraavien toimintojen kayttdmiseksi:

B Taajuusalueen muokkaus / Maksimiantotaso (MPO)
® Kompressio
B Taajuusalueen kompressointi
= Kohinan vaimennus / Mikrofoni
B Sovitusapuohjelma
® Tinnitus-toiminto
s Lisatietoa ohjelman useista toiminnoista saa tydkaluvihjeiden kautta.

Tydkaluvihjeen saa nékyville siirtdmalla hiiren osoittimen kyseisen ohjaimen
paélle.

Dokumentointi

Antaa yleiskuvan kuulokojeen kokoonpanosta, sovitusparametreista ja tilanneohjelmien
maarityksista.

» Valitulle asiakkaalle voidaan maarittaa
yksil6llinen sovitusraportti. Raportti voidaan
avata ja tallentaa PDF-tiedostona, lahettaa
suoraan sahkopostitse tai tulostaa.

Valikkokohdassa Preferenssit >
Muokkaa oletusasetuksia >

Tulosta & Raportti voidaan ladata
yksildllinen logo tai kayntikortti tulostetta
varten.
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Lisdasetukset

Ainenvoimakkuuden asetukset

Tybnkulkusivulla Sovitus, tydnkulun vaiheessa Konfiguraatio > Kuulokojeen
asetukset voit lukea senhetkisen dénentason tiedot, asettaa kuulokojeen
aanenvoimakkuuden tason kuulokojeen ollessa paallekytkettyna ja asettaa
aanenvoimakkuuden sdadon alueen.

Suurimman vahvistuksen asetukset

Testausmittauksia varten voit valiaikaisesti asettaa kuulokojeen antotason suurimmalle
vahvistukselle.

Huomaa, ettd voimakkaat tasot voivat vaurioittaa asiakkaan korvaa.
> Varmista, ettd kuulokoje ei ole kayttbasennossa.

» Avaa valintaikkuna, joka sisaltaa testiasetukset (valikko Sovitus > Testiasetukset).

MAX
> Napsauta -kuvaketta.
Jarjestelma varoittaa voimakkaista antotasoista.
» Lue varoitusviesti ja noudata sité.

Kun kuittaat varoitusviestin, antotaso asetetaan suurimmalle vahvistukselle.

MAX
» Voit poistua tasta asetuksesta napsauttamalla kuvaketta uudelleen.

InsituGram-kohtainen antotason rajoitus
Antotasoteho on oletuksena rajoitettu 100 dB HL:&an.

Voit poistaa tdman rajoituksen kaytdsta valikosta Preferenssit >
Muokkaa oletusasetuksia > Audiogrammi > InSituGram osassa Antotason rajoitus.

Turvarajoitin

Turvarajoitin rajoittaa oletusasetuksena danenpaineenanto tason (OSPL) 6 dB:iaMPO:n
ylapuolelle. Emme suosittele tdméan asetuksen muuttamista. Tarpeen vaatiessa voit
kuitenkin muuttaa dB-arvoa (valikko Sovitus > PC).
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Mikilveegar upplysingar

Fyrirhugud notkun

Matunarhugbunadurinn Connexx er verkfaeri sem aetladur er til pess ad stilla forritanleg
heyrnarteeki i samraemi vid parfir folks med skerta heyrn. Heyrnarsérfreedingur, til
deemis hljodedlisfraedingur, heyrnarfraedingur eda hals-, nef- og eyrnalaeknir, verdur ad
framkveaema matunina.

Lestu og fylgdu leidbeiningunum i pessari notendahandbdk til ad fordast ad skada
sjuklinginn eda skemma heyrnartzekin.
Oryggi manna

A VIDVORUN
Heetta & ad skerda heyrnarleifar vidskiptavinar

Fjarstyrda matun eetti adeins ad nota fyrir félk sem getur svarad spurningum um
heyrn sina rétt. Af pessum sokum er fjarstyrd matun ekki setlud bérnum undir
12 ara aldri og félki sem & vid namsérdugleika ad strida.

Pegar heyrnarteeki eru matud i fjarstyrdri lotu:
» Stadfestu hvort pu sért tengd(ur) vid réttan vidskiptavin.

Daemi: Spyrdu vidskiptavininn um nafn og faedingardag eda byrjadu a
samskiptum i gegnum mynd.

» Stadfestu ad rétt heyrnartaeki eru notud.

» Gefdu vidskiptavininum fyrirmaeli um hvernig hann notar heyrnartaekin rétt.

u ATHUGASEMD
Til ad fordast tap a trunadargdgnum sjuklings:

» Verndadu kerfid med 6ryggishugbunadi, til deemis virusvarnarhugbunadi og
eldveggjum.

» Haltu kerfinu og éryggishugbtnadinum uppfeerdum. Settu upp allar
hugbunadaruppfeerslur sem meelt er med fyrir kerfid pitt.

» Skildu aldrei 66ruggt kerfi eftir an eftirlits. Verndadu kerfid med adgangskdda
og stilltu eiginleikann fyrir skjalasinn a ad virkjast ef ekkert er gert i nokkrar
minutur.

» Ekki tengja opekkt stor geymsluteeki eins og USB-lykla eda utanaliggjandi
harda diska.

» Ekki leyfa kerfinu ad tengjast vid 6pekkt pradlaus net. bPessi net gaetu verid
oleyfilegir adgangsstadir sem fanga upplysingar sem kerfid pitt og vidurkenndur
netpjénn senda a milli sin.
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Pegar unnid er med personulegar upplysingar sjuklings er gagnavernd afar mikilvaeg.
Okkur er annt um vidskiptavini okkar og pvi viljum vid bjéda pér adstod vid ad verjast
ovidkomandi adgangi ad gégnum sjuklings og varna pvi ad goégn tapist. Haféu i huga ad
pad er a pina abyrgd, sem abyrgdaradili gagna, ad fara eftir 6llum stadbundnum reglum
um personuvernd. Pad pydir ad tryggja parf ad einungis vidurkennt starfsfolk geti notad
Connexx-hugbunadinn. Ef pu dskar eftir adstod vid ad auka 6ryggi skaltu hafa samband
vid gagnaverndarfulltria okkar.

Radlagodar kerfiskrofur

Styrikerfi Windows 10 med nyjustu uppfaerslum

Skjar 1280*1024

Vélbunadur Intel Core i5 (eda svipadur samhaefur 6rgjorvi)
Laust plass a hordum diski laust plass a héréum diski > 10 GB
Vinnsluminni 4 GB

USB-vidmoét USB 2.0 eda haerra

Noah-utgafa Noah 4 (nyjasta utgafa)

Skyring a taknum

‘ Takn a taekinu eda umbudum pess

c € CE-samraemismerking, stadfestir reglufylgni vid tilteknar Evréputilskipanir, sja

0123 hlutann ,Upplysingar um samkvaemni®.

Laekningateeki
MD

Upplysingar um samkvamni

CE-merkingin taknar ad bunadurinn samraemist Evréputilskipun 2017/745 um
leekningateeki.

CE-merkingin taknar ad bunadurinn samreemist Evroputilskipun 93/42/EBE um
leekningateeki. c E
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Hafist handa i Connexx

Uppsetning skjas

| DrectAudo inpu | Showal

Selected:Emerald S 80 8C (108145 5) | X
~ Favortos (®)
~ cros

Selected:Emerald S 80 8C (108/458) X
f = '~ Favortes(0)
Lo ~¥ CROS
~ EmeiaXs @ ~ Emeniaxs o
~ Emes ~ Emewss
~
Emecss S 808C (11880 M)

Emersia S 80 8C (11960 N)
Emerald S 80.6C (12L70F)

Emersia 80 6C (12470P)
Emorad$ 80 0C (13075 HF)
Emorad S 80 6C (10845 )

Emocald $ 80.8C (13075 HF)
Emocald $ 806C (10045 )

KEY BENEFITS
» MyCore Innovation mede for

you 0
= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder sl
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond. L

a

@ Valmynd: Bydur upp & adgang ad 6llum adgerdum.
@ Verkflaedissidur: Greidur adgangur ad stokum verkflaediskrefum.

© Teekjastika: Hana er haegt ad sérsnida til ad endurspegla valdar adgerdir
(valmynd Preferences > Edit User Preferences > General (Kjorstillingar >
Breyta kjorstillingum notanda > Almennt)).

@ Siuadgerdir: Bydur upp a val & heyrnartaekjum i samraemi vid tilteknar siuforsendur.

6 Vinnusvaedi: Bydur upp a adgerdir fyrir ntiverandi verkflaedisskref.

Notendahandbdk a netinu

bessi notendahandbok er einnig faanleg sem PDF-skjal
(valmynd Hjalp >Notendahandbdk a netinu).
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Gogn vidskiptavinar og heyrnarrit

Hvernig pu feerir inn gogn vidskiptavinar og heyrnarrit fer eftir pvi hvort pu byrjar
Connexx i sjalfstaedri stillingu eda i gegnum sjalfsteedan gagnagrunn (t.d. NOAH).
Sjalfstad stilling

Pegar pu byrjar Connexx i sjalfstaedri stillingu skaltu feera gdgn vidskiptavinar og
heyrnarrit inn handvirkt:

=
» Smelltu a a sidunni i gattinni og

veldu vidskiptavin eda feerdu inn nyja notandasidu fyrir
vidskiptavin.

» Hladdu vidskiptavininum og haltu afram &
vinnuflaedissiduna Audiogram (Heyrnarrit). T

» Smelltu tvisvar a hvert gildi a tidnisvidinu til ad faera inn
g6gn ur heyrnarriti.

» Haltu afram a vinnufleedissiduna Hearing Instruments (Heyrnartaeki).
i gegnum sjalfstaedan gagnagrunn

Pegar pu byrjar Connexx i gegnum sjalfsteedan gagnagrunn er notandasidu og gégnum
vidskiptavinar ur heyrnarriti sjalfkrafa hladid. Ekki er haegt ad breyta heyrnarritinu i
Connexx.

Haltu afram a vinnufleedissiduna Hearing Instruments (Heyrnartaeki).
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Verkflaedi matunar

Hermir
An pess ad heyrnartaekin séu tengd:

» A verkflaedisidunni Hearing Instruments (Heyrnartzeki) skaltu velja heyrnartzeki,

athuga stillingarsvidid og herma eftir stillingunni med pvi ad smella a

Val og greining & heyrnartakjum

» Tengdu heyrnartaekin vid télvuna.
» Ef pu notar meira en einn stillibinad skaltu velja stillibunadinn i e ey
flytiadganginum uppi i haegra horninu. HILPRO
nommox ]
» Smelltu & til ad greina tengdu heyrnartaekin.

» Fyrir pradlausa matun: Uthlutadu heyrnartaekjunum 4 vinstra og haegra eyra.

s Vid pradlausa forritun:

i matunarferlinu er matunaradilinn bedinn um ad athluta radnimeri tengda
heyrnarteekisins a vinstra eda hasgra eyrad (radnumer eru prentud a teekid eda
innan & rafhldduholfid). Hugbunadurinn birtir uthlutun & hvort eyra ut fra voldu
radnumeri.

i Haegt er ad gefa hljodmerki vid greiningu til ad tryggja ad rétt heyrnartaeki sé valid.

» Fyrir matun med snaru: Tengdu heyrnarteekin eru synd.

» Veldu New fitting (Ny matun) og haltu afram a verkflaedissiduna Fitting (Matun) og
reestu verkflaedisskrefid First Fit (Fyrsta matun).
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Fyrsta matun

VARUD
Hatt SPL-uttak getur skadad heyrn barna!

» Fyrir beint mat & heyrnartaekinu & barninu skal forstilla og préfa pad i
profunarkassa fyrir heyrnartaeki eda i hermi af raunverulegu eyra. Notadu
RECD-g6gn barnsins til ad stadfesta ad tiltekin takmork eru uppfylit.

» Flettu i gegnum flipana nedst a verkflaedissidunni Fitting (Matun). Athugadu ad

breyttu stillingunum sem lagdar eru til. Til deemis, veldu matunaradferd (t.d. SmartFit,
NAL-NL2; ...).

» Til ad hamarka stddugleika i endurgjof eetti alltaf ad maela haestu mdgnun tidnisvida
(CGM) vegna pess ad jafnvel pegar haesta mdgnun tidnisvida er ekki meeld er
medalkurfa fyrir slika mégnun notud i bakgrunni pegar takmérk eru reiknud.

» Pegar pu ert viss um ad allt sé stillt eftir porfum vidskiptavinarins skaltu smella a
L@ fetet | v il ap framkvaema fyrstu matunina.

i ® Almennar kjorstillingar fyrir fyrstu matun: valmynd Preferences >
Edit User Preferences > First Fit (Kjorstillingar >
Breyta kjorstillingum notanda > Fyrsta matun).

B Einnig er haegt ad framkvaema maelinguna a naudsynlegri mégnun fyrir utan
fyrsta matunarsamhengid (valmynd Fitting > Critical Gain Measurement
(Matun > Meeling a naudsynlegri mégnun)).
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Grunnstillingar

A verkflaedisidunni Matun i verkflaediskrefinu Grunnstillingar er haegt ad leidrétta
mognun og hljodstyrk fyrir til deemis havaer hljéd, dauf hljéd, tal, pina eigin rédd eda
stilla hljomgaeedin (daufari/skyrari).

Finstilling

A verkflaedisidunni Matun i verkflaediskrefinu Finstillingar skaltu nota verkfzerin a
vinnusvaedinu til ad fa til deemis adgang ad eftirfarandi eiginleikum:

B Tidnimotun/hamarksafkdst (MPO)

B bj6ppun

= Tidnipjoppun

= Havadaminnkun/hljédnemi

" Matunaradstod

B Eyrnasudseiginleiki

s Frekari upplysingar um nokkra eiginleika i hugbunadinum ma finna i abendingum.
Til ad birta aminningu skaltu feera masarbendilinn yfir videigandi stjornhnapp.

Fylgiskjol

Bjéda upp a yfirlit yfir stillingar heyrnartaekja, breytur fyrir matun og stillingar fyrir
hlustunarkerfi.

» Haegt er ad setja upp skyrslu um staka
matun fyrir valinn vidskiptavin. Skyrsluna
ma opna og vista sem PDF-skjal, senda
beint i tolvupdsti eda prenta ut.

i valmyndinni Preferences >
Edit User Preferences >
Print & Report (Kjorstillingar >
Breyta kjorstillingum notanda >
Prenta og tilkynna) er haegt ad hlada upp kennimerki eda nafnspjaldi sem haegt er ad
nota a utprentinu.
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Vidbotarstillingar

Hljédstyrksstillingar

A verkflaedissidunni Matun i verkflaediskrefinu Stilling > Taeki geturdu lesid niverandi
hljodstyrk, stillt hljodstyrk heyrnarteekisins pegar kveikt er & pvi og valid svid fyrir
stjérnun a hljédstyrk.

Stillingar fyrir fulla mégnun

Heegt er ad stilla uttaksstig heyrnaraekjanna timabundid a fulla mégnun fyrir profun i
préfunarboxi.

Athugadu ad har hljédstyrkur getur skadad heyrn vidskiptavinarins.
» Gakktu ur skugga um ad heyrnarteekid sé ekki i notkun.

» Opnadu svarglugga med préfunarstillingum (valmynd Fitting > Test Settings
(Matun > Proéfunarstillingar)).

» Smelltu & taknid
Kerfid varar pig vid hau uttaksstigi.
» Lestu og fylgdu vidvorunarskilabodunum.

begar pu stadfestir vidvérunarskilabodin er tttaksstigid stillt & fulla moégnun.

MAX
» Smelltu aftur 4 taknid til ad heetta i pessari stillingu.

Sérstakar takmarkanir a uttaksstigi fyrir InsituGram
Uttaksstigid er sjalfgefié takmarkad vid 100 dB HL.

Haegt er ad gera pessa takmérkun ovirka i valmyndinni Kjorstillingar >
Breyta kjorstillingum notanda > Heyrnarrit > Sérstakar stillingar fyrir InsituGram i
hlutanum Takmoérkun a uttaksstigi.

Oryggistakmérkun

Oryggistakmérkunin takmarkar sjalfgefié hljodprystingsstig Gttaksins (OSPL) vid 6 dB yfir
MPO-mérk. Ekki er meelt med pvi ad breyta pessari stillingu. Ef naudsyn krefur er haegt
ad breyta dB-gildinu (valmynd Matun > Oryggistakmérkun).
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Informacién importante

Uso previsto

El software de ajuste Connexx es una herramienta disefiada para ajustar los audifonos
programables a las necesidades de las personas con pérdida de audicion. El ajuste

lo debe realizar un especialista en audicion, p. ej., audiélogos, expertos en acustica

u otorrinolaringdlogos.

Para evitar lesiones al paciente y danos a los audifonos, lea y siga las instrucciones de
este Manual del operador.

Seguridad personal

A ADVERTENCIA

104

Riesgo de disminucion de la audicion residual de un cliente

El procedimiento de ajuste remoto solo debe utilizarse con personas
perfectamente capaces de responder de forma correcta a preguntas relacionadas
con su audicion. Por lo tanto, el ajuste remoto no esta indicado para nifios
menores de 12 afios o personas con discapacidad intelectual.

Al ajustar los audifonos por sesion remota:
» Compruebe que esté conectado con el cliente correcto.

Ejemplo: Pregunte el nombre y la fecha de nacimiento del cliente o inicie una
videoconferencia.

» Compruebe que se usen los audifonos correctos.

» Indique al cliente cémo llevar los audifonos correctamente.

AVISO
Para evitar la pérdida de datos confidenciales del paciente:

» Proteja el sistema con programas de software de seguridad, como antivirus y
cortafuegos.

» Mantenga actualizado el sistema y el software de seguridad. Instale todas las
actualizaciones de software que se recomienden para su sistema.

» No deje nunca desatendido un sistema sin proteccion. Proteja el sistema con
una contrasefia y active la funcién del bloqueo de pantalla pasados unos
minutos de inactividad.

» No conecte dispositivos de almacenamiento masivo desconocidos, como
memorias USB o discos duros externos.

» No permita que el sistema conecte con redes inalambricas desconocidas. Esas
redes pueden actuar como puntos de acceso no autorizados que capturan la
informacién que pasa entre su sistema y un servidor legitimo.



La privacidad de los datos es un elemento importante a la hora de proteger la
informacién personal del paciente. Nos preocupamos por nuestros clientes y por

eso nos gustaria ayudarlo a proteger su entorno de trabajo de la pérdida de datos

o el acceso indebido a los datos de pacientes. Recuerde que, como controlador de
datos, usted es responsable de cumplir toda la legislacion local sobre privacidad;

en consecuencia, debe garantizar que solo el personal autorizado pueda utilizar el
software Connexx. Si necesita asistencia para proteger su entorno, no dude en ponerse
en contacto con nuestro responsable de proteccion de datos, que estara encantado de
ayudarlo.

Requisitos del sistema recomendados

Sistema operativo Windows 10 con las ultimas actualizaciones
Pantalla 1280*1024

Plataforma de hardware Intel Core i5 (o procesador compatible similar)
Espacio libre en el disco duro Espacio libre en el disco duro > 10 GB

RAM 4 GB

Interfaz USB USB 2.0 o superior

Version de Noah Noah 4 (versiéon mas reciente)

Explicacion de los simbolos

‘ Simbolos en el dispositivo o embalaje

C E La marca CE certifica la conformidad con determinadas directivas europeas.

0123 Consulte la seccién "Informacion de conformidad”.

Dispositivo médico
MD

Informacion de conformidad

La marca CE indica la conformidad con la norma europea 2017/745 sobre dispositivos

médicos.

La marca CE indica la conformidad con la directiva europea 93/42/CEE sobre
dispositivos médicos. C E
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Primeros pasos en Connexx

Disposicion de la pantalla

Usor Conrss | Showas

| s St . «
Rechergeatle  Remote Control | Showall ] DrectAuto o | Showsn
Teecol Showrs -]
Batlary Sze | StowAl Z)
Selected:Emerald S 80 8C (10845 5) | X

o — I

~ cros s

~ Emeaoxs @ ~ Emenoxs o
~ Emesas s

~ 0

Selected:Emerald $ 80 8C (108/458) | X

ﬁg

Emecald S808C (11060 M)

Emecald $808C (12470P) L
Emocald S506C (13075 HF) =
Emocald S 806C (108455) =

Emeraic S 80 6C (11060 M)
Emersi S 80 8C (12670P)
Emorad$ 80 0C (13075 HF)

Emorad S 80 6C (10845 )

foryou
iy Vioce, Sterso dock, Dynansc Extendsr
Droct fudo Stroaming  haco for BTona

Procuct Detalis

‘A Rexion, 01.01.1580 _ Seial Number.

@ Menu: permite acceder a todas las funciones.

@ Paginas de flujo de trabajo: facil acceso a los pasos especificos del flujo de trabajo.
© Barra de herramientas: Se puede personalizar en

Preferencias > Editar Preferencias > General para que muestre las funciones
preferidas.

@ Funcién de filtro: habilita la seleccién de audifonos conforme a unos criterios de filtro
determinados.

O Area de trabajo: ofrece funciones para el paso actual del flujo de trabajo.

Manual del operador en linea

Este manual del operador también esta disponible en formato PDF (menu Info).
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Datos del cliente y audiogramas

La entrada de datos del cliente y audiogramas varia en funcién de si se inicia Connexx
en modo auténomo o a través de una base de datos independiente (p. ej., NOAH).

Modo auténomo

Si Connexx se inicia en modo auténomo, introduzca los datos del cliente y el
audiograma manualmente:

=
2 i inici i
» En la pagina de inicio , haga clic en

y seleccione un cliente o introduzca un nuevo perfil de
cliente.

» Cargue el cliente y vaya a la pagina de flujo de trabajo A
Audiograma.

» Para especificar los datos audiométricos, haga doble clic en cada uno de los valores
de las diversas frecuencias.

» Continte en la pagina de flujo de trabajo Audifonos.

A través de una base de datos independiente

Si Connexx se inicia a través de una base de datos independiente, el perfil del cliente y
los datos audiométricos se cargan automaticamente. El audiograma no se puede editar
en Connexx.

Continde en la pagina de flujo de trabajo Audifonos.
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Ajuste del flujo de trabajo

Simulacioén
Sin tener los audifonos conectados:
» En la pagina de flujo de trabajo Audifonos, seleccione los audifonos, compruebe el

rango de ajuste y simule un ajuste haciendo clic en

Seleccioén y deteccion del audifono

» Conecte los audifonos al PC.
» Si utiliza mas de un dispositivo de programacion, selecciénelo en el NCarin R rsiaas
area de acceso rapido de la parte superior derecha. HILPRO
[Noaran I
"r
» Haga clic en para detectar los audifonos conectados.

» Para el ajuste inalambrico: Asigne los audifonos detectados al lado izquierdo o al
lado derecho.

i En la programacion inalambrica:
Durante el proceso de ajuste, se le solicita al operador que asigne el nimero
de serie del audifono conectado a la izquierda o derecha (los nimeros de serie
figuran impresos en la carcasa o dentro del compartimento de la bateria). El
software visualiza la asignacion del lado basandose en el nUmero de serie
seleccionado.

i Para comprobar que se ha seleccionado el audifono correcto, se puede
reproducir un pitido de deteccion.
» Para el ajuste con cable: Se muestran los audifonos conectados.

» Seleccione Nueva Adaptacion y continde en la pagina de flujo de trabajo
Adaptacion, empezando por el paso Primera Adaptacion.
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Primera adaptacion

& Documentation

Simulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

1Automatic

ATENCION
jUn valor alto de SPL puede dafiar el oido de los nifios!

» Antes de la evaluacion directa del audifono en el oido del nifio, se debe
preajustar y probar el audifono en una caja de medicion o en un simulador
de oido. Use la RECD del nifio para verificar que se cumplan los objetivos
especificados.

» En la parte inferior de la pagina de flujo de trabajo Adaptacion, navegue por las
pestaiias. Compruebe y modifique los ajustes propuestos. Por ejemplo, seleccione la
estrategia de adaptacion (p. ej., SmartFit, NAL-NL2, etc.).

» Para maximizar la estabilidad de retroalimentacion, siempre debe ejecutarse una
medicion de ganancia critica (CGM) individual porque, incluso si no se realiza una
CGM individual, se utiliza una curva media de ganancia critica en segundo plano
cuando se calculan los objetivos.

» Cuando se haya asegurado de que todo se ha ajustado conforme a las necesidades -
. . | &= g F| . . . s
del cliente, haga clic en ¥ ™" | ~ | para realizar la primera adaptacion.

i B Preferencias generales para la primera adaptacion:
menu Preferencias > Editar Preferencias > Primera Adaptacion.

® | a medicidon de ganancia critica también puede llevarse a cabo fuera del
proceso de la primera adaptacién
(menu Adaptacion > Medicion Ganancia Critica).
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Ajuste basico

En la pagina de flujo de trabajo Adaptacion, en el paso Ajuste basico, ajuste la
ganancia y el volumen para, por ejemplo, sonidos fuertes, sonidos suaves, el habla o la
propia voz, o ajuste la calidad del sonido (mas suave/mas fuerte).

Ajuste fino

En la pagina de flujo de trabajo Adaptacion, en el paso Ajuste fino, use las diversas
herramientas del area de trabajo para acceder, por ejemplo, a las funciones siguientes:

= Conformacion de frecuencia/Potencia de salida maxima (MPO)
B Compresion

B Compresion de frecuencia

= Reduccion de ruido/Microfono

B Asistente de adaptacion

® Funcién de Tinitus

s Encontrara mas detalles sobre las diversas funciones del software en la
informacion emergente. Para ver una informacion emergente, desplace el puntero
del raton sobre el control correspondiente.

Documentacion

Proporciona una vista general de la configuracion de los audifonos, los parametros de
ajuste y las configuraciones de los programas de audicion.

» Se puede configurar un informe de ajuste oo “'“:‘:':';T ——
individual para el cliente seleccionado. El b
informe se puede abrir y guardar como
PDF, se puede enviar directamente por
correo electronico o se puede imprimir.

En Preferencias > Editar Preferencias >
Imprimir e Informe se puede cargar una
tarjeta de visita o un logotipo para utilizarlo
en la impresién.
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Ajustes adicionales

Ajustes del control de volumen

En la pagina de flujo de trabajo Adaptacion, paso Configuracion > Instrumento,
puede leer el nivel de volumen actual, ajustar el nivel de control de volumen del
audifono cuando esta encendido y ajustar el rango del control del volumen.

Ajustes de ganancia maxima

Para la realizacion de mediciones con caja de pruebas, puede establecer
temporalmente el nivel de salida del audifono en ganancia maxima.

Recuerde que los niveles altos pueden dafar el oido del cliente.
» Asegurese de que el audifono no esta en posicion de uso.

» Abra un cuadro de dialogo con los ajustes de prueba (menu Adaptacion >
Ajustes de prueba).

, , MAX
» Haga clic en el icono

El sistema le advierte sobre los altos niveles de salida.
» Leay siga las indicaciones del mensaje de advertencia.

Cuando confirme el mensaje de advertencia, el nivel de salida se establece en la
ganancia maxima.

MAX
» Para salir de esta configuracioén, vuelva a hacer clic en el icono

Restriccion especifica del nivel de salida para InsituGram
De forma predeterminada, el nivel de salida esta limitado a 100 dB HL.

Esta restriccion se puede desactivar en el menu Preferencias > Editar Preferencias >
Audiograma > InSituGram, seccion Restriccion del nivel de salida.

Recorte de picos

De forma predeterminada, el recorte de picos limita el nivel de presion acustica de
salida (OSPL) a 6 dB por encima de la potencia de salida maxima (MPO). No se
recomienda cambiar este ajuste. Pero, si fuera necesario, puede cambiar el valor de dB
(menu Adaptacion > Recorte de Picos).
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Informagé&o importante

Uso previsto

O software de colocagdo Connexx € uma ferramenta destinada a ajustar aparelhos
auditivos programaveis de acordo com as necessidades das pessoas com perda de
capacidade auditiva. A colocagao deve ser efetuada por um especialista em aparelhos
auditivos, por exemplo, audiologistas, técnicos de acustica ou médicos OTO.

Leia e siga as instrugdes deste guia do utilizador para evitar lesdes no paciente ou
danos no aparelho auditivo.

Seguranca pessoal

A ATENGAO
Risco de diminuicdo da audic&o residual do cliente
O ajuste remoto sé devera ser utilizado por pessoas que estejam absolutamente
aptas a responder corretamente as questdes relativas a sua audigdo. Por
conseguinte, o ajuste remoto n&o é adequado para criangas com idades inferiores
a 12 anos ou para pessoas com dificuldades de aprendizagem.
Ao ajustar aparelhos auditivos através de sessao remota:

» Verifique se esta ligado ao cliente correto.

Exemplo: Solicite o nome e a data de nascimento do cliente ou inicie uma
comunicagao por video.

» Verifique se séo utilizados os aparelhos auditivos corretos.

» Instrua o seu cliente para um uso correto dos aparelhos auditivos.

i INDICAGAO
Para evitar a perda de dados do paciente confidenciais:

» Proteja o sistema com software de seguranga, por exemplo, software antivirus
e firewalls.

» Mantenha o sistema e o software de seguranga atualizados. Instale todas as
atualizagbes de software que sdo recomendadas para o seu sistema.

» Nunca deixe um sistema ndo seguro sem vigilancia. Proteja o sistema com um
cadigo de acesso e ative a funcionalidade de bloqueio de ecra para esta se
ativar apés alguns minutos de inatividade.

» Nao ligue dispositivos de armazenamento de massa desconhecidos, tais como
sticks USB ou discos rigidos externos.

» Nao permita que o seu sistema se ligue a redes sem fios desconhecidas. Estas
redes poderao ser pontos de acesso nao autorizados que captam informagdes
transmitidas entre o seu sistema e um servidor legitimo.
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A privacidade dos dados € um elemento importante no que se refere a protegao da
informacao pessoal do seu paciente. N6s preocupamo-nos com os nossos clientes e,
portanto, gostariamos de disponibilizar o nosso apoio para ajuda-lo a proteger o seu
ambiente de trabalho contra a perda de dados ou o0 acesso inadequado aos dados do
paciente. Lembre-se que, enquanto controlador dos dados, é da sua responsabilidade
o cumprimento da legislagao local relativa a privacidade e, como tal, isso significa que
apenas a sua equipa autorizada podera usar o software Connexx. Caso necessite de
ajuda para a protegdo do seu ambiente, ndo hesite em contactar o nosso responsavel
pela protecdo de dados, que tera todo o prazer em prestar-lhe assisténcia.

Requisitos de Sistema Recomendados

Sistema Operativo Windows 10 com as atualizagées mais recentes
Visor 1280*1024

Plataforma de HW Intel Core i5 (ou processador compativel semelhante)
Espaco livre no disco rigido espago livre HD > 10 GB

RAM 4GB

Interface USB USB 2.0 ou superior

Verséo de Noah Noah 4 (versdo mais recente)

Explicagao dos simbolos

‘ Simbolos no dispositivo ou na embalagem

C E Etiqueta de conformidade CE, confirma a conformidade com determinadas

0123 Diretivas Europeias, consulte a secgao "Informagéo de conformidade”.

Dispositivo médico
MD

Informagédo de conformidade

A marca CE indica a conformidade com a Regulamentacao Europeia 2017/745 relativa
a dispositivos médicos.

A marca CE indica a conformidade com a Diretiva Europeia 93/42/CEE relativa a
dispositivos médicos. C E
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Iniciar o Connexx

Esquema do ecra

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o SR ) ot [

BTE Tolecod Show AN -]

ot e (o 5

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

~ e g [reo

~ CROS L. ~¥ CROS

~ Emexs @ ~ Emerna X5 o

~ 0

Emecald S808C (11060 M)
Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)

Emersia S 80 8C (11960 N)
Emersia 80 6C (12470P)

Emoraia S 00 6C (13075 HF)
Emocald $ 806C (10045 ) Emorad S 80 6C (10845 )

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Menu: Permite aceder a todas as fungées.

@ Paginas de fluxo de trabalho: Facil acesso aos passos individuais do fluxo de
trabalho.

© Barra de ferramentas: personalizavel para refletir as fungdes preferidas (menu
Preferences > Edit User Preferences > General
(Preferéncias > Editar preferéncias do utilizador > Geral)).

@ Funcéo de filtro: Permite a selegéo de aparelhos auditivos de acordo com certos
critérios do filtro.

@ Area de trabalho: Oferece as funcées para o passo de fluxo de trabalho atual.

Guia online do utilizador

Este guia do utilizador encontra-se também disponivel como documento em PDF
(menu Info).
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Dados do cliente e audiogramas

A forma como deve introduzir os dados do cliente e os audiogramas depende de se
inicia o Connexx no modo auténomo ou através de uma base de dados independente
(por exemplo, NOAH).

Modo auténomo

Quando inicia o0 Connexx no modo autébnomo, introduza os dados do cliente e do
audiograma manualmente:

=
» Na pagina portal , clique em e

selecione um cliente ou introduza o perfil de um novo
cliente.

» Carregue o cliente e prossiga para a pagina de fluxo de A a
trabalho Audiogram (Audiograma).

» Para introduzir os dados audiométricos, clique duas vezes em todas as frequéncias.

» Prossiga para a pagina de fluxo de trabalho Hearing Instruments
(Aparelhos auditivos).

Através de uma base de dados independente

Quando inicia o Connexx através de uma base de dados independente, o perfil do
cliente e os dados audiométricos sdo automaticamente carregados. O audiograma nao
é editavel no Connexx.

Prossiga para a pagina de fluxo de trabalho Hearing Instruments
(Aparelhos auditivos).

116



Fluxo de trabalho de colocacao

S

imulagao

Sem ter quaisquer aparelhos auditivos ligados:

>

Na pagina de fluxo de trabalho Hearing Instruments (Aparelhos auditivos),
selecione os aparelhos auditivos, verifique o intervalo de colocagao e simule uma

colocacgéo clicando em

Selecgao e detegao do aparelho auditivo

>
>

>
>

Ligue os aparelhos auditivos ao computador.

Se utiliza mais do que um dispositivo de programacéo, selecione e

o dispositivo de programac¢éo na area de acesso rapido no canto HILPRO

superior direito. NOAHink ]
"r

Clique em para detetar os aparelhos auditivos ligados.

Para uma colocacéo sem fios: Atribua os aparelhos auditivos detetados para o lado

esquerdo ou para o lado direito.

i Ao programar sem fios:
Durante o processo de colocagao, o software de colocagao pede-lhe para atribuir
o0 numero de série de uma aparelho auditivo ligado ao lado esquerdo ou direito
(os nimeros de série estdo impressos na estrutura ou dentro do compartimento
da pilha). O software indica a atribuigdo do lado com base no nimero de série
seleccionado.

i Para garantir a selecdo do aparelho auditivo correto, pode ser reproduzido um
som de detecao.
Para uma colocagédo com fios: Sdo apresentados os aparelhos auditivos ligados.

Selecione New fitting (Nova adaptagao) e prossiga para a pagina de fluxo de
trabalho Fitting (Adaptagdo), comegando pelo passo de fluxo de trabalho First Fit
(Primeira colocagao).
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Primeira colocagao

(Emerald § 80 8C (119760 M)

‘Simulation (Emerald § 80 8C (11960 M)

=
1Automatic 1Automatic

@ @

A A
T m w x = r P » m % M = « w

Couptng type: Couptng type:
Giex Damo S GiexDame.

MolaTypo: HodType:
ik Soavo voriod Gick Soavo veriod

CUIDADO
Uma saida SPL alta pode ser prejudicial para os ouvidos das criangas!

» Antes de efectuar uma avaliagdo directa ao aparelho auditivo na crianga,
este deve ser predefinido e testado na caixa de teste do aparelho ou no
simulador de ouvido real. Utilize o RECD da crianga para verificar se os alvos
especificados foram seguidos.

» Na parte inferior da pagina do fluxo de trabalho Fitting (Adaptacéo), percorra os
separadores. Verifique e modifique as definicdes propostas. Por exemplo, selecione
a estratégia de colocagao (por exemplo, SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Para maximizar a estabilidade do feedback, devera sempre ser efetuada uma
medic¢ao individual do ganho critico (CGM), porque mesmo quando nao se efetua
uma CGM individual, é utilizada uma curva de ganho critico médio em segundo
plano durante o calculo dos alvos.

» Assim que tiver a certeza de que tudo esta definido de acordo com as necessidades
do cliente, clique em CIZEES para efetuar a primeira colocacao.

i B Preferéncias gerais para a primeira colocagao:
menu Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(Preferéncias > Editar preferéncias do utilizador > Primeira colocagéo).

® A medigao de ganho critico também pode ser efetuada fora do contexto da
primeira colocacdo (menu Fitting > Critical Gain Measurement
(Adaptacao > Medigédo do ganho critico)).
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Ajuste basico

Na pagina de fluxo de trabalho Adaptagao, no passo de fluxo de trabalho
Ajuste basico, ajuste o ganho e a sonoridade para, por exemplo, sons altos, sons
suaves, fala, prépria voz, ou ajustar a qualidade de som (mais suave/mais acentuado).

Ajuste fino

Na pagina de fluxo de trabalho Adaptagao, no passo de fluxo de trabalho Ajuste fino,
utilize as diferentes ferramentas na area de trabalho para aceder, por exemplo, as
seguintes fungdes:

B Modelagéo de frequéncia / Saida de energia maxima (MPO)
B Compresséo

B Compressao de frequéncia

B Reducéo de ruido / Microfone

B Assistente de colocagao

B Gerador de som

i Encontra-se disponivel mais informagdo sobre varias fungdes do software
através de sugestdes. Para visualizar uma sugestao, desloque o cursor sobre o
respectivo controlo.

Documentagao

Fornece uma visao geral da configuragdo do aparelho auditivo, par@metros de

» Pode ser configurado um relatério de
colocacdo individual para o cliente
selecionado. O relatério pode ser aberto
e guardado como PDF, pode ser enviado
diretamente por e-mail ou pode ser
impresso.

No menu Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(Preferéncias > Editar preferéncias do utilizador > Imprimir e relatério), pode ser

carregado um logotipo individual ou um cartdo de visitas para utilizar na impresséao.
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Definigbes adicionais
Definigoes de controlo de volume

Na pagina de fluxo de trabalho Adaptacao, passo de fluxo de trabalho Configuragao >
Aparelhos auditivos, pode efetuar a leitura o nivel de volume atual, definir o nivel de
controlo de volume do aparelho auditivo quando este esta ligado e defina o intervalo do
controlo de volume.

Definigoes de ganho maximo

Para medicdes da caixa de teste, pode definir temporariamente o nivel de saida do
aparelho auditivo para ganho maximo.

Note que os niveis elevados podem ser prejudiciais para os ouvidos do cliente.
» Certifique-se de que o aparelho auditivo ndo esta na posigao de utilizagao.

» Abra uma caixa de dialogo com as definigbes de teste (menu Fitting > Test Settings
(Adaptacao > Configuracdes do teste)).

» Clique no icone

O sistema avisa-o sobre niveis de saida elevados.
» Leia e siga a mensagem de aviso.

Quando confirma a mensagem de aviso, o nivel de saida fica definido para ganho
maximo.

MAX
» Para sair desta defini¢éo, clique novamente no icone

Restrigao especifica do InsituGram do nivel de saida
O nivel de saida é, por predefini¢ao, restringido a 100 dB HL.

Pode desativar esta restricdo no menu Preferéncias > Editar Preferéncias >
Audiograma > InsituGram na seccéo Restricdo de nivel de saida.

Limitador de segurancga

O limitador de seguranga restringe, por predefinicéo, o nivel de pressao acustica de
saida (OSPL) a 6 dB acima da MPO. Nao recomendamos a alteragdo desta definigao.
Mas, se for necessario, pode alterar o valor de dB (menu Adaptagao > Peak Clipper).
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2 NUAVTIKEG TTANPOPOPIES

Mpoopif6pevn xpron

To Aoyiopiko TTpogappoyng Connexx givar éva epyaleio TTou TTpoopideTal yia puBuIon
TWV TTPOYPAPHATICOUEVWY OKOUTTIKWY CUHPWVA PE TIG AVAYKEG TWV ATOPWY JE OTTWAEIQ
aKonG. H TTpogappoyn Twv aKOUTTIKWY TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIEITAI OTTO €10IKOUG O€
B£uaTa AKONG, TT.X. AKOOAOYOUG, OKOOTTPOBETIOTEG ) WTOPIVOAOPUYYOAOYOUG.

AlafaaTte kal akoAouBnaTe TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG 0dNyoU XPNaTh, YIa TNV aTropuyn
TTPOKANONG TPAUATIOPWY aTov aaBevn 1 BAARNG OTO AKOUATIKO.

MpoocwtrikA ac@daAsia

A MPOEIAOMNOIHZH

122

KivOuvog TrepIopiTuoU TNG UTTOAEIYPATIKAG OKONG TOU TTEAGTN

H atropakpuapévn TTPOTapUOoY TTPETTEI XPNCIUOTIOIEITAI JOVO YIA TG ATOUA TTOU

gival g€ B€an va aTravIioouv OwaTa O EPWTATEIG TXETIKA E TNV AKOr) TOUG.

Emropévwg, n atmopakpuapévn poaappoyn Oev gival katdAAnAn yia Taidid nAikiag

KOTW TwV 12 €TWV ) ATOPA e PaBnalakeg SUTKOAIEG.

Kartda tnv diapkeia TG d1adIKagiag TTpogapuoynG g€ AKOUTTIKA PETW

QATTOUOKPUTHEVNG TUVEDPIAG:

» EmaAnBeuate €dv €i0Te GUVOEDEPEVOI PE TO CWATO TTPOYPAPUA-TTEAGTN.
Mapadeiypa: PwTnaTe To Ovoua Tou TTEAATN Kal TNV NUEPOPNVia yévvnaong Tou 1
EekiviaTe pia eTTiKoIVwvia BivTeo.

» EmaAnBeuaTe 0TI XpnOIPOTIOIEITE TA TWATA AKOUATIKA.

» E&nynaote atov TTEAATN 0OG TTWG VO POPAEI CWATA TA AKOUTTIKA.

ZHMEIQZH

Mo va atmro@UYETE TNV ATTWAEIN EUTTIOTEUTIKWY OEQOUEVWV aTBeVWV:

» [MpoaTtatelaTe TO GUATNUA PE AOYITUIKO QTPAAEIAG, TT.X. AOYITUIKO TTPOCaTACIOG
Q170 10UG Kal TEiXN TTPOCTATIAG.

» Evnuepwvete To oUOTNHA A0QAAEIOG KAl TTpoaTaaiag. EykaBioTdare OAeg TIg
JUVIOTWEVEG EVNUEPWATEIG AOYITGUIKOU YyIa TO GUCTNHUA TaG.

» Mnv a@rveTe TTOTE XWPIG ETMITAPNON £€va aUATNUA TTou dev BIABETEl aT@AAEIa.
MpoaTaTeuaTe TO GUATNA PE KWAIKO TTPOTRaang Kai pubpiaTe Tn Asiroupyia
KAEIdWPOTOG 00GVNG £T01 WATE VA EVEPYOTTOIEITAI ETTEITA ATTO Aiya AeTTTd
adpaveiag.

» Mnv guvdEeTe AyVWOTEG TUOKEUEG PHAdIKAG ATTOBNKEUANG OTTWG POVADES MVAUNG
USB 1 e€wTepikoUg akAnpoug digKoug.

» Mnv emTPETTETE OTO GUATNUA 0AG VO GUVOEETAI O AYVWAOTA OgUPATA BiKTUa.
AuTd Ta OikTUO EVOEXETOI VO OTTOTEAOUV TTOPAVOUQ ONpEia TTpoaRaang, Ta oTToia
gUAAéyouv TTANpo@opieg TTou diaBiBagovtal PETagU TOU TUOTAPATOG OAG Kal
€VOG VOUIUOU EEUTTNPETNTH).



H 1TpoaTagia Twv TTPoowTTIKWY OESOPEVWV ATTOTEAEI TNUAVTIKO OTOIXEIO yia TRV
@POVTIda TWV TTPOTWTTIKWY TTANPoPopIwV Tou aaBevoug oag. NolalopaaTe yia

TOUG TTEAATEG PAG KaI, TUVETTWG, Ba BEAAUE VO OAG TTIPOCQPEPOUE TNV UTTOOTAPIEN

pag BonBwvTag oag va TTPOaTATEUTETE TO EPYATIOKO aag TrEPIBAAAOV aTTo TNV
arrwAgla dedopévwy 1 TN PN e§oualodoTnuEvn TTpoaaan ae dedopéva aabevwv. Zag
utrevBupifoupe 0TI, WG UTTEUBUVOG eTTECEPYaaTiag BEDOPEVWY, QEPETE TNV EUBUVN yIa TNV
€€00QANITN TNG CUUKOPPWANG YE TO GUVOAO TNG TOTTIKAG VOUOBETIAG yIa T TTPOTWITIKA
dedopéva. Qg ek ToUTOU, TTPETTEI VA DIGTQOAIZETE OTI YOVO TO £E0UTIODOTNHEVO
TTPOCWTTIKO €XEI TN dUVATOTNTA VA XPNOIYOTTOIEI TO AoyiopikO Connexx. Eav xpeialeoTe
BonBeia yia Tnv TTpoaTagia Tou Epyaaiakou aag TTEPIBAAAOVTOG, Un SIGTACETE va
ETTIKOIVWVNATE PE TOV UTTEUBUVO TTpoaTaTiag SEdOPEVWY, O OTTOI0G Ba Xapei va aag
BonBnael repaitépw.

ZUVIOTWHEVEG ATTAITAOEIS CUOTAHATOG

NEITOUPYIKO TUATNUO Windows 10 pe TIG TTAéOV TTPOTQATEG EVNUEPWOEIG

06ovn 1280*1024

MAatpdppa uAikou Intel Core i5 (i Tapdpolog aupBatdg
ETTEEEPYATTAG)

EAeUBepOG aTTOBNKEUTIKOG XWPOG OTO  €AeUBEPOG atroBnkeuTIKOG Xwpog HD > 10 GB
gkAnpod digko

RAM 4GB
Aloguvdeon USB USB 2,0 1} veodTepn €kdoan
‘Ekdoon Noah Noah 4 (teAeuTaia €kdoan)

Emreiynon cupBoAwv

‘ ZUPBOAC OTN GUOKEUNR | TN CUOKEUATia

C E ETikéTa ouppdpewang pog Tig Trpodiaypagég CE, emBeBaiwvel Tn
CUUHOPQWAN HE OPITUEVEG EUPWTTAIKEG 0ONYIES, aVaTPEETE ATV EVOTNTA

"TIAnpogopicg auupdpPwang”.

M D latpoTteXvoAOYIKO TTPOIOV

0123

MAnpogopieg cupudpPwong
H onupavon CE utrodeikvuel T GUPPOppwan e Tov Eupwtraiko kavoviauo 2017/745 yia
TQ I0TPOTEXVOAOYIKA TTPOioVTA.

H onuavaon CE utrodeikvUel T GUUPOPQWAN WE TNV eupwTraikr odnyia 93/42/EOK
OXETIKA HE TA 1ATPOTEXVOAOYIKA TTPOIOVTA.



Evaptn xpnong tou Connexx

Aidragn 086vng

@ Mevou: Mapéxel TPOaRaan ae OAES TIG ASITOUPYiEG.

@ ScAidec poNC EpYATIWV:
Mapéxouv euKoAn TTPOaRaan ag KABE Bripa TNG Pong EPYAiwV.

© papun epyahegiwv: MTTopei va TTpoTapUOCTEl WATE VA AVTIKATOTITPICE! TIG
TTpoTIHWHEVEG AsiToupyieg (evou Preferences > Edit User Preferences > General
(NpoTipnaoeig > Emegepyaaia MpoTipngewyv Xpnatn > Mevika)).

O ANcitoupyia @ikTpou: KaBigta duvarr] Tnv £MAOYT AKOUGTIKWY GUUQWVA UE
OUYKEKPIUEVA KPITAPIA QIATPOU.

@ Mepioxn epyaaiag: MepIEXe! TIG ASITOUPYIEG VI TO TPEXOV BAUA TNG POAS EPYATIWY.

A1ad1kTUAKOG 08NYO6G XPHOTN

AuTOG 0 00NYOG XpriaTn diaTiBeTal eTriong g poper) PDF
(uevou Help > Online User Guide).

124



Aedopéva Kal aKOUOYPAPMATO TTEAATWV

O TPOTTOG € TOV OTTOIO EITAYETE OEDOPEVA KAI AKOUOYPAUUOTA TTEAQTWY €EAPTATAI ATTO
TO Qv KAVeTE ekKivnan Tou Connexx e autovoun Asimoupyia n yEow avegdaptntng Baang
oedopévwy (.. NOAH).

Autévopun Asitoupyia

Ortav TpayuaToTToIEiTE EKKiVnan Tou Connexx g€ autovoun AEIToupyia, EI0ayAyeTe TQ
0edopéva Kal TO OKOUOYPAMMA TOU TTEAATN XEIPOKivNTA:

=
» Z1n JI10dIKTUOKN TTUAN , KAVTE KAIK OTO

Kal ETTIAEETE Evav TTEAATN 1) EI0AYAYETE £VA VEO TTPOPIA
TTEAATN.

» ®opTtwaTe Tov TEAATN Kol YeTaREiTE OTN aeAida porg
epyaaiwv Audiogram (Akoudypappa). T

» lMa va EI00yAYETE TA AKOUOUETPIKA BEOOMEVA, KAVTE DITTAO
KAIK € KABE TIpr) aTIG OUXVOTNTEG.

» Metafeite otn geAida por|g epyaaiwv Hearing Instruments (AKOUTTIKA).
Méow avegdpTnTng fdong dedopévwv

Orav TpaypatoTtroieite ekkivnan Tou Connexx PEaw avegdptnTng Baang dedopevwy,
TO TTPO@IA KAl TO OKOUOUETPIKA dSoPEVa TOU TTEAATN POopTWVOVTal autopata. To
aKOUOypappa dev gival eTe¢epyaalpgo ato Connexx.

MetaBeite aTn geAida pong epyaaiwv Hearing Instruments (AKOuaTIKA).
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Pon epyaaiwv Tpogapuoyng
Mpooopoiwon

Xwpig va £xeTe TUVOEDEPEVA OKOUTTIKA:

» 21n geAida pong epyaaiwv Hearing Instruments (AkoudTikd), MAEETE AKOUOTIKA,
eAeyETe TO EUPOG TTPOTAPUOYNG KAI TTPAYUATOTTOINAJTE TTPOTONOIWAN HIOG

TTPOCAPHOYNAG KAVOVTAG KAIK OTO

EtiAoyn Kal EVTOTNIONOG OKOUGTIKOU

> SUVBEOTE TA OKOUGTIKA OTOV UTTOAOYIOTH.
» Edv xpnOILOTTOIEITE TTEPITTOTEPEG ATTO Uitk GUOKEUEG TR
TTPOYPAUHOATIONOU, ETTIAEETE TN CUOKEUN TTPOYPANUATIOUOU OTNV HILPRO
TTEPIOXN Taxeiag TpoaRaang emavw degia. NOAHEk |
» Kavte KAIK aTO yIa va eVTOTTIOETE TA GUVOEDEPEVA AKOUTTIKA.

» [Ma Tpogappoyn oe acUpuaTn AsiToupyia: TOTTOBETAATE T AKOUTTIKA TTOU
EVTOTTIOTNKAV OTNV apIaTepr) f aTn &e€id TTAEUpa.

i Kartd Tov aguppato TTpoypapuaTiouo:
Katda tn diadikagia TTpogapuoyng, To ATouo TTou ekTeAE TN diadikaagia KaAeiTal
Va avTIaTOIXiOEl TO OEIPIOKO APIBUO TOU CUVOEDEPEVOU AKOUTTIKOU GTNV ApIJTEPN
r 0e€Ia TTAeUpA (01 aEIpIaKoi apIBuoi avaypd@ovTal aTo TTEPIBANUA f aTn Bnkn
TNG PTTOTAPIOG). ZTO AOYIOMIKO EP@AVICETAI N AVTITTOIXION TNG TTAEUPAG BATEl TOU
EMAEYPEVOU TEIPIAKOU apIBUoU.

i MNa va BePaiwdeite OTI £XEl ETTIAEYEI TO TWATO OKOUATIKO, UTTOPEI va avaTTapaydei
£VOG XAPAKTNPIOTIKOG NXOG EVTOTTIOHOU.

» la mpoaapuoyn ae evoupparn Asitoupyia: Epgaviovral Ta guvdedepéva
QKOUQTIKQ.

» EmAe€te New fitting (NEa mpogapuoyn) kar rpoxwpraTte atn agAida pong
epyaaiwv Fitting (Mpoagappoyn) ekiviwvtag pe To Briya pong epyaaiwv First Fit
(Mpwtn Tpogapuoyn).

126



MpwTn Tpocapuoyn

mmmmmmmmm (Emerald s 80 8C (119/60 M)

1 Automatic

& NMPOZOXH

O1 uynAég Tipég Etmimédou HynTikng Mieang (SPL) e€0dou evdéxeTal va eival

emRBAaBeiG yia Ta AuTId TwV TTAIBIWV!

» [piv a1ro Tnv armeuBeiag agloAdynan Tou aKouaTIkoU aTo TTaidi, TO AKOUaTIKO Ba
TTPETTEI VO EXEI PUBUIOTEI EK TWV TTPOTEPWV KAl VO £XEI OOKIMATTEI OE TUTKEUN
eAEyxou AgiIroupyiag Kal aTrod0aNG TWV OKOUTTIKWY ) OE TIPOCOHOIWTH WTOG.
Xpnaipotroinare Tig TipEG RECD (Real-Ear to Coupler Difference - Alagopd
NXNTIKNG TTiEONG PETAEU OKOUATIKOU TTOPOU Kal guleUKTn) Tou TraidioU yia va
€TaANBeUTETE OTI TTANPOUVTAI OI TIHEG OTOXOI.

» 2710 KATW PEPOG TNG aeAidag pong epyaaiwy Fitting (Mpooappoyn), TAonynBeite aTig
KapTEAEG. EAEYETE KAl TPOTTOTTOINDTE TIG TTPOTEIVOUEVEG pubpiceig. MNa TTapdderypa,
€MIAECTE TN OTPATNYIKA TTpogappoyng (r.X. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» [a TN peyIoToTToinan TNG aTaBEPOTNTAG TNG AVATPOPOdOTNANG, Ba TIPETTEI TTAVTOTE VO
eKTEAEITAI PIO EEATOPIKEUPEVN KPiTIun METPNAN atToAaBrig (CGM), BI6TI akoun Kal oTav
O¢ev dievepyeital eatopikeupévn CGM, XpnOIPOTTOIEITAl I ETN KPITIUN KAUTTUAN
atmoAafng aTo uTTORABPO KATA TN PETPNAN TWV OTOXWV.

» MoAig BeBaiwbeite OTI £X0UV Yivel OI ATTAITOUPEVEG PUBPIOEIG TUPPWVA PE TIG OVAYKEG

. . @ FustFl | W 2 . .
TOU TTEAATN, KAVTE KAIK 0TO W2 7200 L ¥ Jyia va eKTEAETETE TNV TTPWTN TTPOCAPHOYH.

s B [gVIKEG TTPOTIUNTEIG VIO TNV TTPWTN TTPOTAPHOY:
pevou Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(MpoTipAaosig > Eme€epyaaia MpoTipioswy Xprotn > Mpwn Mpooappoyn).
B H kpigiyn pETpnan oTmoAafnG PTTOPEI ETTIONG VA TTPAYUOTOTTOINOE
€KTOG TOU TTAQICIOU TNG TTPWTNG TTPOgappoyng (pevou Fitting >
Critical Gain Measurement (Mpoagappuoyr > Kpigiun Mérpnan AmoAafnig)).
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Basic Tuning

>1n geAida pong epyaaiwv Fitting, ato Brpa porg epyaaiwv Basic Tuning, pubuiaTe,
YIQ TTAPABEIVHA, TIG TIEG ATTOAAPBAG KAl £VTAONG YIa TOUG OUVATOUG XOUG, TOUG
XapnAoUg nxoug, TNV opiAia Kai Tn ewvnA Tou agBevn, r pubuioTe TNV TTOIOTNTA AXOU
(aTTaAOTEPOG/0EUTEPOG).

Fine Tuning (PUBuIoNn Akpieiag)
271N geAida pong epyaaiwv Fitting, ato Brua pong epyaciwv Fine Tuning,
XPNOIYOTTOINGTE Ta JIAPOPQ EPYOAEID aTNV TTEPIOXN £PYOTiaAg yia TTpoaaan, yia
TTAPAdEIYUA, OTIG TTAPAKATW AEITOUPYIES:
= Alaudpowan zuxvorntag/Meyiatn layug E§6dou (MPO)
® Y ygKeUr OuPTTiEONG
B YuuTTiegn ZUXVoTATWY
" Meiwan ©opUuRou/Mikpopwvo
B Bon6og Mpoagappoyng
B Agitoupyia Tinnitus
i MepIoaoTEPEG TTANPOPOPIES YIA APKETEG ATTO TIG AEITOUPYIEG TOU AOYITHIKOU
eival d10B€aiIpeg péow aupBoulwy epyalsiwv. MNa va epeavigeTe Yo GUPPBOUAN

EPYOAEIOU, JETOKIVIOTE TO OEIKTN TOU TTOVTIKIOU TTAVW OTTO TO QVTIOTOIXO GTOIXEIO
eAéyxou.

Tekpnpiwon

Mapéxel pia emMaKOTNAN TNG SIAUOPPWONG TWV AKOUTTIKWY, TWV TTAPAPETPWV

» TMa Tov ETTIAEYYEVO TTEAATN PTTOPEI
va SIaUoPPWOE pia EEATOPIKEUUEVN
avagopad Tpogappoyng. H avagopd
UTTOpPEI va avoigel Kal va atrodnkeuTei o€
Hopoen PDF, va atroaTaAei atmreuBeiag
MEOW NAEKTPOVIKOU TaXUudpOpEiou ) va
EKTUTTWOEI.

Me Tnv €mmiAoyn
Preferences > Edit User Preferences > Print & Report (Mpotipyioeig >
Emegepyaaia MpoTiuynaewv Xpnotn > EkTuwaon & Avagopd) YTTopei va popTwoEi
£va £EATOPIKEUPEVO AOYOTUTTO 1) HIa ETTAYYEAPATIKA KAPTA yia XPHON OTa EKTUTTWUEVA
avTiypaga.
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Mpo6oBeTeg pubpiceig
PuBuioeig eAéyxou évraong

Z1n geAida pong epyaaiwv Fitting, ato BAua pong epyaciwv Configuration >
Instrument, ptropeite va deite TO TPEXOV ETTITTEDO £VTAONG, VO PUBUICETE TO ETTITTEDO
€AEyXOU £vVTOONG TOU OKOUJTIKOU OTAV AUTO €ival EVEPYOTTOINPEVO, KABWG Kal va
puUBpioETE TO EUPOG TOU EAEYXOU £VTOONG.

PuBpioeig péyiotng Tipng amoAafng

MNa peTpnaoelg TAaIgiou SOKIUNG, MTTOPEITE VO OPITETE TTPOTWPIVA TO ETTITTEOO ££OS0U TOU
QKOUQTIKOU aTn YEYIaTN TIPN aTToAaRNG.

ZnUEILATE OTI Ol UWPNAEG TIPEG eVOEXETAI va ival ETTIBAABEIG yIa T QUTIA TWV TTEAATWV
aag.

» BeBaiwBeite OTI TO aKouaTIKO dev BpigkeTal ae BEan xpriong.

» Avoitte éva mAaiglo diahdyou pe pubpioeig dokiung (uevou Fitting > Test Settings
(Mpoaapuoyn > PuBpioegig Aokiung)).

MAX
» Kdavre KAIK OTO €IKOVidIO

To guoTtnua gag TTPoeIdoTToIEN i UPNAA TTiTTESO £€GBO0U.
» AiaBdaTe kal akoAouBnaTE TO TTPOEISOTTOINTIKO YRVUMA.

MoAIg emBeRalwagTe TO TTPOEIBOTTOINTIKO PAvVUlA, To £TTiTIEd0 ££000U OpileTal OTN
MEYIOTN TIPA aTTOAGBAG.

MAX
» [Ma va aTTeEVEPYOTTOINTETE QUTAV TN pUBUIOT, KAVTE {ava KAIK OTO €IKOVIdIO

E131k6¢g repiopiopdg emirédou e§650u Tou InsituGram
To emitredo €§6dou TepIopideTal Baael TTpoetmiAoyng ota 100 dB HL.

MTTopeiTte va atrevepyoTToINgeTe auTd ToV TTEPIOPITNS atTd To pevou Preferences >
Edit User Preferences > Audiogram > InsituGram Specific Settings atnv evornra
Restriction Of Output Level.

MepiopioTig Ao@dAciag

O TeplopIaTAG aa@aAeiag TTeplopilel, BATEl TTPOETTIAOYNG, TO ETTITTESO TTIECNG NXOU
€€0dou (OSPL) ge 6 dB tavw atmo tn péyiatn 1axu e€60ou (MPO). Agv guviaToUlE TNV
aAAayn auTtig TnG puBuIang. QaTdao, eav gival ATTOPAITNTO, PTTOPEITE va aAAAEETE TNV
Tiun dB (pevou Fitting > Safety Limiter).
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Onemli bilgiler

Kullanim amaci

Connexx ayar yazihimi, programlanabilir isitme cihazlarini isitme kaybi yasayan
insanlarin ihtiyaclarina gore ayarlamaya yonelik bir aractir. Ayarlama bir isitme saglik
uzmani tarafindan gercgeklestirilmelidir; 6rnegin, odyolojist, akustik miihendisi ya da
KBB doktorlari.

Hastanin yaralanmasini veya isitme cihazlarina zarar gelmesini 6nlemek igin bu
kullanici kilavuzunu okuyup talimatlara uygun hareket edin.
Kisisel glivenlik

A DIKKAT
Istemcinin isitmesine zarar verme riski
Uzaktan takma sadece isitmeleri ile ilgili sorulara tamamen dogru cevap verebilen
kisiler icin kullanilmalidir. Bu nedenle, uzaktan takma 12 yasin altindaki ¢ocuklar
veya 6grenme engeli bulunan kisiler i¢in uygun degildir.
Uzaktan oturumla isitme cihazlari takilirken:
» Dogru istemci ile baglanti kurdugunuzu dogrulayin.

Ornek: istemcinin adini ve dogdum tarihini sorun veya bir video baglantisi
baslatin.

» Dogru isitme cihazlarinin kullanildigini dogrulayin.

> Istemcilerinizi isitme cihazini dogru takmasi icin yénlendirin.

u BILGI

Gizli hasta verilerinin kaybini engellemek igin:

» Sistemi bir glivenlik yazilimi ile koruyun, érn. anti-virls yazilimi ve givenlik
duvarlari.

» Sistemi ve givenlik yazilimini giincel tutun. Sisteminiz tarafindan énerilen tim
yazihm glincellemelerini kurun.

» Glvensiz bir sistemi kesinlikle gézetimsiz birakmayin. Sifre sistemi korur ve
birka¢ dakikalik aktivite olmamasi durumunda ekran kilidinin devreye girmesine
izin verir.

» USB bellek veya harici sabit diskler gibi bilinmeyen veri saklama cihazlarini
baglamayin.

» Sisteminizin bilinmeyen kablosuz aglara baglanmasina izin vermeyin. Bu aglar,
sisteminiz ve dlizgiin sunucular arasinda aktarilan verileri alan dolandirici
erisim noktalari olabilir.
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Veri gizliligi, hastanizin kisisel bilgilerini korumanizda énemli bir unsurdur. Biz
musterilerimizi Snemsiyoruz ve bu ylzden sizi ¢calisma ortaminizda veri kaybina
ugramaktan veya hasta verisine uygunsuz erisimden koruyarak yardim ve destegimizi
sunmak istiyoruz. Unutmayin ki tipki veri kontrol cihazi gibi, bélgenizdeki kisisel verilerin
korunmasiyla ilgili kanunlara uymak da sizin sorumlulugunuzdadir. Bu da Connexx
yazilimi sadece yetkili personelin kullandigindan emin olmaniz gerektigi anlamina gelir.
Calistiginiz ortami korumada herhangi bir yardima ihtiyaciniz oldugunda liitfen size
yardimci olmaktan memnun olacak veri koruma gorevlilerimizle iletisime gegmekten
¢cekinmeyin.

Onerilen Sistem Gereksinimleri

isletim Sistemi En son giincellemelere sahip Windows 10
Ekran 1280%1024

HW platformu Intel Core i5 (veya benzeri uyumlu islemci)
Bos Sabit Disk Alani bos HD alani > 10 GB

RAM 4GB

USB arabirimi USB 2.0 veya Ustu

Noah Surimi Noah 4 (en son surlim)

Sembollerin Agiklamasi

‘ Cihaz veya ambalaj izerindeki semboller

C E CE uygunluk etiketi, belli Avrupa Direktiflerine uygunlugu gosterir, bkz.

0123 Uyumluluk bilgisi".

Tibbi cihaz

MD

Uygunluk bilgisi

CE isareti, tibbi cihazlara iliskin 2017/745 sayili Avrupa Ydnetmeligine uygunlugu
gOsterir.

CE isareti, tibbi cihazlara iliskin 93/42/EEC sayih Avrupa Direktifine uygunlugu gdsterir.

C€

0123
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Connexx baslarken

Ekran diizeni

SmRC O CustomiTE Bustoom Usar Conros | Spowns | v Snowrs S “
R Recrergestie  Remate Control | ShowAl ] DrectAuto npu | Showss

s1E Teecol Showrs )
BateySze | ShowAl Z)
Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

Selected:Emerald $ 80 8C (108/458) | X
~ Favortos (®)

ﬁ;

~ cros

~ Emeraaxs @ ~ Emera XS o
~ Emes s

~ 0

Emecsid S08C (11980 M)
Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)
Emoraid S806C (10845 5)

» MyGore Innovation made for you
= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
Droct fudo Stroaming  haco for BTona

‘A Rexion, 01.01.1580 _ Seial Number.

@ Menii: Tum fonksiyonlara erisim sunar.
@ Is akisi sayfalar: Tek is akisi adimlarina kolay erisim.

® Arag cubugu: Tercih edilen fonksiyonlari yansitmak tizere uyarlanabilir durumdadir
(Tercihler > Kullanici Tercihlerini Diizenle > Genel menis().

O Filtre fonksiyonu: Bazi filtre kriterlerine gore isitme cihazlarinin segimini yapabilir.

© Calisma alani: Mevcut is akisi adimi igin fonksiyonlar sunar.

Gevrimigi kullanici kilavuzu

Bu kullanici kilavuzu ayrica bir PDF dokimani olarak da mevcuttur (Bilgi menusi).
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Miisteri verileri ve odyogramlar

Musteri verilerini ve odyogramlari nasil gireceginiz Connexx'in bagimsiz modda veya
bagimsiz bir veritabani (6rn. NOAH) araciligiyla baslatiimis olmasina baglidir.
Bagimsiz mod

Connexx bagimsiz modda baslatildiginda, musteri verilerini ve odyogrami manuel
olarak girin:

(]
> portal sayfasinda, Uzerine tiklayin ve

bir mUsteri segin veya yeni bir misteri profili olusturun.

» Miusteriyi yUkleyin ve Odyogram is akisi sayfasina devam
edin.

» Odyometrik verileri girmek icin frekanslar boyunca her bir —
deger Uzerine cift tiklayin. T

> i§itme Cihazlan is akis| sayfasina devam edin.

Bagimsiz veritabani ile

Connexx bagimsiz bir veritabani ile baslatildiginda, musterinin profili ve odyometrik
veriler otomatik olarak yuklenir. Odyogram Connexx igerisinde dliizenlenemez.

i§itme Cihazlan is akisi sayfasina devam edin.
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Fitting is akisi
Simiilasyon
isitme cihazlari bagl olmayacak sekilde:

> i§itme Cihazlan is akis| sayfasinda isitme cihazlarini segin, ayar araligini kontrol

edin ve Uzerine tiklayarak bir ayar simdle edin.

isitme cihazi segimi ve algilamasi

> isitme cihazlarini bilgisayara baglayin.
» Eger birden fazla programlama cihazi kullaniyorsaniz, sag ustteki R R
hizl erisim alanindan programlama cihazini segin. HILPRO
nommox ]
» Bagh isitme cihazlarini algilamak igin Uzerine tiklayin.

» Kablosuz ayar icin: Algilanan isitme cihazlarini sol veya sag tarafa atayin.

= Kablosuz programlama yapilirken:
Yerlestirme islemi sirasinda, yerlestiriciden bagl olan isitme cihazinin seri
numarasini sol veya sag tarafa atamasi istenir (seri numaralari muhafaza
Uizerinde ya da batarya bélmesi iginde bulunmaktadir). Yazilimda secilen seri
numarasina gore hangi tarafa atama yapildigi g0sterilir.

Dogru isitme cihazinin segili oldugundan emin olmak igin bir algilama uyari sesi
calinabilir.

o
1
» Kablolu ayar icin: Bagl olan isitme cihazlari g&sterilir.
> ik Ayar'i segin ve Ayar is akisi adimina gidip ilk Ayar is akisi adimi ile baslayin.
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ilk Ayar

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

sema|r -l rl0 @
v wl (Emerald S 80 8C (119/60 M))

My Voo ;i "5

A UYARI

Yuksek SPL ¢ikisi gocuklarin kulaklarina zarar verebilir!

» Bir cocuk uzerindeki isitme cihazinin dogrudan degerlendirmesi yapilmadan
once, bu isitme cihazinin 6n ayarli olarak bir isitme cihazi test kutusu veya
gercek bir kulak similatoriinde test edilmesi gereklidir. Belirtilen hedeflere
ulasildigindan emin olmak igin cocugun RECD'sini kullaniniz.

> Ayar is akisl sayfasinin en altinda, sekmeler arasinda gezinin. Onerilen ayarlari
kontrol edin ve degistirin. Ornegin, ayar stratejisini segin (6rn. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Geri besleme stabilitesini maksimuma gikarmak igin bagimsiz bir kritik kazang
6lgimi (CGM) her zaman calistiriimalidir, ¢linki bagimsiz bir CGM gergeklestirilmis
olsa dahi, hedefler hesaplanirken arka planda ortalama bir kritik kazang degeri
kullanilir.

» Her seyin musteri ihtiyaglarina gére ayarlandigindan emin oldugunuzda, ilk ayari
gerceklestirmek icin CIEEN RS Uzerine tiklayin.
* = jlk ayar igin genel tercihler:
Tercihler > Kullanici Tercihlerini Diizenle > ilk Ayar meniisl.

® Kritik kazang 6lgumu ilk ayar kapsami 1sinda disinda da gerceklestirilebilir
(Ayar > Kritik Kazang Olgiimii) meniisi).
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Temel Ayar

Ayar is akisi sayfasinda Temel Ayar is akisi adiminda drnegin yiiksek sesler, orta
sesler, yumusak sesler, konusma, kendi sesi i¢in kazang ve yuksekligi ayarlayin veya
ses kalitesini ayarlayin (daha yumusak / daha keskin).

ince Ayar

Ayar is akisI sayfasinda, ince Ayar is akisi adiminda érnedin asagidaki fonksiyonlara
erisim icin farkh araglar kullanabilirsiniz:

B Frekans Sekillendirme / Maksimum Gug Cikisi (MPO)
B Kompresyon

B Frekans Sikistirma

B Parazit Azaltma / Mikrofon

B Ayar Asistani

B Cinlama Fonksiyonu

s Yazihmdaki gesitli fonksiyonlara dair daha fazla bilgi arag ipuglarinda mevcuttur.
Bir arag ipucunu goriintiilemek igin fare imlecini ilgili kontroliin Gzerinde kaydirin.

Belge

isitme cihazi yapilandirmasi, ayar parametreleri ve dinleme programi yapilandirmasi
hakkinda bir genel bakis saglar.

» Segili musteri icin ayri bir ayar raporu
yapilandirilabilir. Rapor, PDF olarak
acilabilir ve kaydedilebilir, e-posta olarak
dogrudan gonderilebilir veya yazdirilabilir.

Tercihler >

Kullanici Tercihlerini Diizenle >

Yazdir & Raporla menisi altinda, ¢iktida
kullanilmak Uizere bireysel bir logo ya da
kartvizit yuklenebilir.
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Ek ayarlar

Ses kontrol ayarlan

Ayar is akisi sayfasinda, Bigimlendirme > isitme cihazi konfigiirasyonu is akisi
adiminda mevcut ses seviyesini okuyabilir, agildiginda isitme cihazinin ses kontrol
seviyesini ayarlayabilirsiniz ve ses kontrol araliini belirleyebilirsiniz.

Tam kazang ayarlan

Test kutusu 6lgiimleri icin isitme cihazinin ¢ikis seviyesini gegici olarak tam kazanca
ayarlayabilirsiniz.

Lutfen ylksek seviyelerin misterinizin kulaklari i¢in zararl olabilecegini unutmayin.
» isitme cihazinin takma pozisyonunda olmadigindan emin olun.

» Test ayarlari ile bir iletisim kutusu acin (Ayar > Test Ayarlari menusu).

MAX
ikonuna tiklayn.

Sistem sizi yiksek ¢ikis seviyelerine karsi uyarir.
» Uyari mesajini okuyun ve takip edin.

Uyari mesajini onayladiginizda, ¢ikis seviyesi yeniden tam kazang olarak ayarlanir.

MAX
» Bu ayari iptal etmek igin tekrar ikonuna basin.

InsituGram 6zel gikis seviyesi kisitlama
Cikis seviyesi varsayilan durumda 100 dB HL ile sinirlanmustir.

Bu sinirlamayi Ayarlar > Tercihleri diizenle > Odyogram > InSituGram mendisi
altinda Cikis seviyesi kisitlama kisminda devreden ¢ikarabilirsiniz.

Giivenlik Sinin

Guvenlik sinir varsayilan durumda ¢ikis ses basinci seviyesini (OSPL) MPO lzerinde
6 dB ile sinirlar. Bu ayarlamayi degistirmenizi tavsiye etmiyoruz. Ancak eger gerekirse,
dB-degerini degistirebilirsiniz (Ayar > Giivenlik sinirt menisu).
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Oluline teave

Ettenahtud kasutus

Sobitamistarkvara Connexx on t&driist, mis on mdeldud programmeeritavate
kuuldeaparaatide kohandamiseks kuulmiskaoga inimeste vajaduste jargi. Sobitamise
peavad tegema kuulmisspetsialistid, nditeks audioloogid, akustikud vdi KNK-arstid.

Patsiendi vigastuste ja kuuldeaparaadi kahjustuste valtimiseks lugege ja jargige selles
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Isiklik ohutus

A HOIATUS

140

Kliendi kuulmisvdime kahjustamise oht

Kaugseadistust voib kasutada vaid inimeste puhul, kes on taielikult voimelised
oma kuulmisvdimet puudutavatele kiisimustele digesti vastama. Seetdttu ei sobi
kaugseadistus alla 12-aastastele lastele vdi dpiraskustega inimestele.

Kuuldeaparaati kaugseansi kaudu seadistades.
» Kontrollige, et oleksite 6ige kliendiga hendatud.

Naide: Kisige kliendi nime ja stunnikuupaeva vdi alustage videovestlust.
» Kontrollige, et kasutataks diget kuuldeaparaati.

» Juhendage oma klienti kuuldeaparaati digesti kandma.

TAHELEPANU
Konfidentsiaalsete patsiendiandmete kaotamise valtimine.

» Kaitske susteemi turbetarkvaraga, nt viirustdrjetarkvara ja tulemadridega.

» Hoidke siisteemi ja turbetarkvara ajakohasena. Installige kdik
tarkvarauuendused, mida teie sitisteemile soovitatakse.

> Arge jatke turvamata siisteemi jérelevalveta. Kaitske siisteemi koodiga ja kui
susteemi paar minutit ei kasutata, lubage aktiveerida ekraanilukustus.

> Arge iihendage tundmatuid massméluseadmeid nagu USB-pulki vai véliseid
kdvakettaid.

> Arge laske siisteemil luua iihendust tundmatute traadita vérkudega. Need
vorgud voivad olla libapaasupunktid, mis jaaddvustavad teie siisteemi ja
legaalse serveri vahel edastatavat teavet.



Andmekaitse on patsiendi isikuandmete eest hoolitsemisel oluliseks osaks. Hoolime

oma klientidest ning sooviksime seetdttu pakkuda oma tuge, aidates teil kaitsta oma
té6keskkonda andmekao vdi patsiendi andmetele loata juurdepéasu eest. Pidage

meeles, et andmetddtlejana vastutate teie kdikidele kohalike privaatsusseaduste

taitmise eest, mis tdhendab kindlustamast, et Connexx tarkvara saavad kasutada ainult

teie volitatud t66tajad. Kui vajate keskkonna kaitsmisel abi, votke koheselt thendust

meie andmekaitse ametnikuga, kes teid heal meelel tdiendavalt aitab.

Soovitatavad siisteeminéuded

Operatsioonisiisteem Uusimate varskendustega Windows 10

Ekraan 1280*1024

Riistvaraplatvorm Intel Core i5 (v0i mdni sarnane Uhilduv protsessor)
Vaba kdvakettaruum vaba kdvakettaruum > 10 GB

RAM 4 GB

USB-liides USB 2.0 v6i uuem

Noah’ versioon Noah 4 (uusim versioon)

Sumbolite selgitus

‘ Seadmel voi pakendil olevad stimbolid

c € CE-margis kinnitab vastavust Euroopa digusaktidele, vt jaotist ,Vastavusteave”.

0123

Meditsiiniseade
MD

Vastavusteave

CE-margis naitab, et seade vastab Euroopa maarusele 2017/745 meditsiiniseadmete
kohta.

CE-margis naitab, et seade vastab teatud Euroopa direktiivile 93/42/EU
meditsiiniseadmete kohta. c E
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Alustamine tarkvaraga Connexx

Ekraanipildi paigutus

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o SR ) ot [

BTE Tolecod Show AN -]

ot e (o 5

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)

~ CROS L. ~¥ CROS

~ Emexs @ ~ Emerna X5 o
5 =

Emecss S 808C (11880 M) Emersia 80 0C (119€0M)
Emecald S 80 8C (12470 P) & Emersid S 80 0C (12470 P)
Emocald S506C (13075 HF) Emorsa S 80 0C (13075 19)
Emocald S 806C (108455) Emorsa S 80 6€ (10835 5)

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Meniii: annab ligipaasu kdigile funktsioonidele.
@ Toovoo lehed: pakuvad hélpsat ligipaasu tksikutele tédvoo etappidele.

© Tooriistariba: On eelistatud funktsioonide kajastamiseks kohandatav meniilis
Preferences > Edit User Preferences > General
(Eelistused > Muuda kasutaja eelistusi > Uldine).

O Filtrifunktsioon: véimaldab valida kuuldeaparaati teatud filtrikriteeriumite jargi.

O Toopiirkond: pakub antud t66voo etapis vajalikke funktsioone.

Voérgukasutusjuhend

See kasutusjuhend on saadaval ka PDF-dokumendina
(mentd Help > Online User Guide).
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Kliendi andmed ja audiogrammid

See, kuidas kliendi andmeid ja audiogramme sisestate, oleneb sellest, kas kaivitate
rakenduse Connexx autonoomses reziimis voi eraldiseisva andmebaasi (nt NOAH)
kaudu.

Autonoomne reziim

Kui kaivitate rakenduse Connexx autonoomses reziimis, sisestage kliendi andmed ja
audiogramm kasitsi:

=
» Portaali lehel kldpsake kasku ja valige

klient voi sisestage uus kliendiprofiil.

» Laadige klient ja minge edasi tddvoo lehele Audiogram T
(Audiogramm). e

» Audiomeetriliste andmete sisestamiseks topeltkldpsake sageduste igal vaartusel.

» Minge edasi toovoo lehele Hearing Instruments (Kuuldeparaadid).

Eraldiseisva andmebaasi kaudu

Kui kaivitate rakenduse Connexx eraldiseisva andmebaasi kaudu, laaditakse kliendi
profiil ja audiomeetrilised andmed automaatselt. Audiogramm pole rakenduses Connexx
redigeeritav.

Minge edasi td6voo lehele Hearing Instruments (Kuuldeparaadid).
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Sobitamine

Simulatsioon
Kui kuuldeaparaat pole ihendatud:

» valige td6voo lehelt Hearing Instruments (Kuuldeaparaadid) kuuldeaparaat,

kontrollige sobitusvahemikku ja simuleerige sobitust, kidpsates nuppu

Kuuldeaparaadi valimine ja tuvastamine

» Uhendage kuuldeaparaadid arvutiga.

» Kui kasutate rohkem kui Uhte programmeerimisseadet, valige NCarin R rsiaas
programmeerimisseade kiirjuurdepaas alalt Glalt paremailt. HILPRO

» Kldpsake kasku , et tuvastada Uhendatud kuuldeaparaadid.

» Traadita sobitamine: maarake tuvastatud kuuldeaparaadid vasakule voi paremale
poole.

i Traadita programmeerimine:
Sobitamisprotsessi ajal palutakse sobitajal maarata vasakul voi paremal
Uhendatud kuuldeaparaadi seerianumber (seerianumbrid on triikitud korpusele
vOi patareikambri sisse). Tarkvara kuvab maaratud pooled valitud seerianumbri
alusel.

i Tagamaks, et valitud on 6ige kuuldeaparaat, saab valida tuvastamisel esitatava
helisignaali.
» Traadiga sobitamine: kuvatakse Uhendatud kuuldeaparaadid.

» Valige kdsk New fitting (Uus sobitamine) ja minge edasi td6voo lehele Fitting
(Sobitamine), alustades t66voo etapist First Fit (Esimene sobitamine).
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Esmane sobitamine

St Hearing Instruments |y Fitting |3 Documentation

20O
Simulation (Emereld § 80 8C (119160 M)

1Automatic

A ETTEVAATUST
Kdrge helirbhuvaljund vaib olla laste kérvadele kahjulik!

» Enne kuuldeaparaadi otsest hindamist lapsel tuleks kuuldeaparaat
eelseadistada ja seda tuleks katsetada testimiskarbis voi kérvasimulaatoris.
Kasutage lapse RECD-andmeid kontrollimaks, kas maaratud sihttasemed on
saavutatud.

» Liikuge toédvoo lehe Fitting (Sobitamine) allosas labi vahekaartide.
Kontrollige ja muutke pakutud sétteid. Néiteks valige sobitamisstrateegia
(nt SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Tagasiside stabiilsuse maksimeerimiseks tuleb alati teha eraldi kriitilise véimenduse
mddtmine (critical gain measurement, CGM), sest isegi siis, kui CGM-i ei tehta,
kasutatakse sihtmarkide arvutamiseks taustal keskmise kriitilise véimenduse kdverat.

» Kui olete veendunud, et kdik on seatud kliendi vajaduste jargi, kidpsake esmase

sobitamise tegemiseks valikut EI

i ® Esmase sobitamise Uldised eelistused: menil Preferences >
Edit User Preferences > First Fit (Eelistused > Muuda kasutaja eelistusi >
Esimene sobitamine).

® Kriitilist vdimendust saab modta ka valjaspool esmase sobitamise konteksti
(mend Fitting > Critical Gain Measurement
(Sobitamine > Kiiitilise véimenduse modtmine)).
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Basic Tuning

Todvoo lehel Fitting toovoo etapis Basic Tuning reguleerige naiteks valjude helide,
vaiksete helide, kdne vbi enda haéle véimendust ja helitugevust voi reguleerige
helikvaliteeti(mahedam/teravam).

Peenhaalestamine

Todvoo lehel Fitting t66voo etapis Fine Tuning kasutage tédpiirkonnas olevaid tdriistu
juurdepaasu saamiseks naiteks jargmistele funktsioonidele:

B Sageduse muutmine / max valjundvéimsus (MPO)
® Kukkusurumine

B Sageduse kompressioon

B Miravahendus/mikrofon

® Sobitamisabiline

® Tinnitusfunktsioon

s Lisateavet tarkvara mitmete funktsioonide kohta leiate kohtspikritest. Kohtspikri
kuvamiseks liikuge hiirekursoriga lle vastava juhtelemendi.

Dokumentatsioon

Annab Ulevaate kuuldeaparaadi konfigureerimisest, sobitamisparameetritest ja
kuulmisprogrammi konfigureerimisvdimalustest.

» Valitud kliendi jaoks saab konfigureerida
individuaalset sobitamisaruannet. Aruande
saab PDF-formaadis avada ja salvestada,
vahetult meili teel saata vdi vélja printida.

Mentiust Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(Eelistused > Muuda kasutaja eelistusi >
Prindi ja esita aruanne) saab valjatrikis
kasutamiseks Ules laadida Uksiku logo voi nimekaardi.
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Taiendavad seaded

Helitugevuse juhtimise satted

T6ovoo lehel Fitting toovoo etapis Configuration > Instrument saate lugeda praegust
helitugevuse taset, maarata kuuldeaparaadi helitugevuse juhtimise taset, kui see on
vélja lulitatud, ja m&érata helitugevuse juhtimise vahemikku.

Taisvoimenduse satted

Katsemd&otmisteks saate ajutiselt seada kuuldeaparaadi valjundtaseme
taisvéimendusele.

Pange tahele, et vdimenduse kdrge tase vdib olla kliendi kuulmisele kahjulik.
» Veenduge, et kuuldeaparaat ei oleks kandmisasendis.

» Avage dialoogiboks katse satetega (meniu Fitting > Test Settings
(Sobitamine > Katse satted)).

» Kldpsake ikooni i
Susteem hoiatab teid kdrge valjundtaseme eest.
» Lugege ja jargige hoiatusteadet.
Kui hoiatusteate kinnitate, seatakse valjundtase taisvéimendusele.

MAX
» Seadistuse tiihistamiseks kldpsake uuesti ikooni

InsituGrami piirang véaljundtasemele
Vaikimisi on valjundtaseme piirang 100 dB HL.

Seda piirangut saab inaktiveerida menuist Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings jaotisest Restriction Of Output Level.

Ohutuspiirik

Ohutuspiirik piirab vaikimisi valjundheli rohu taset (OSPL) 6 dB-ni lle maksimaalse
véljundvoimsuse. Me ei soovita seda satet muuta. Vajaduse korral saate dB-vaartust
muuta (menut Fitting > Safety Limiter).
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Svariga informacija

Paredzéta lietoSana

ReguléSanas programmatira Connexx ir riks, kas paredzéts programmeéjamu dzirdes
paliglidzeklu regulé$anai atbilstoSi cilvéku ar dzirdes traucéjumiem vajadzibam.
ReguléSanu veic dzirdes specialisti, pieméram, audiologi, dzirdes akustiki vai ausu-,
deguna-, kakla- specialisti.

Izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus, lai izvairitos no traumam un
nesabojatu dzirdes aparatu.

Personiga drosiba

A BRIDINAJUMS
Klienta dzirdes bojajumu risks
Talvadibas reguléSanu ir paredzéts izmantot tikai personam, kuras ir spéjigas
precizi atbildét uz jautajumiem saistiba ar savu dzirdi. Tapéc talvadibas
reguléSana nav piemérota bérniem vecuma lidz 12 gadiem vai personam ar
ierobezotam apguves spéjam.
Kad dzirdes aparata reguléSanu veic, izmantojot talvadibas sesiju, izpildiet talak
aprakstitas darbibas.
» Parbaudiet, vai savienojums ir izveidots ar 1sto klientu.

Pieméram: jautajiet klientam vina vardu un dzim$anas datumu vai ari saciet
videosarunu.

» Parbaudiet, vai tiek izmantots pareizais dzirdes aparats.

» Instruéjiet klientu, ka pareizi valkat dzirdes aparatu.

n NORADIJUMS
Lai netiktu zaudéti konfidenciali pacienta dati, rikojieties, ka aprakstits talak.

» Aizsargajiet sistému, izmantojot aizsardzibas programmaturu, pieméram,
pretvirusu programmu un ugunsmari.

» NodroSiniet, lai sistema un aizsardzibas programmatuira tiek vienmeér
atjauninata. Instaléjiet sistémai ieteiktos programmatiras atjauninajumus.

» Nekada gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas neaizsargatu sistému. lestatiet
sistémai ieejas kodu un iesp€jojiet blokéSanas ekrana funkciju, kas tiek
aktivizéta, ja dazas minutes netiek veikta nekada darbiba.

» Nepievienojiet nezinamas lielapjoma atminas ierices, pieméram, USB
zibatminu vai aré€jo cieto disku.

> Neveidojiet sistémai savienojumu ar nezinamu bezvadu tiklu. Sadi fikli var bt
krapnieciski piekluves punkti, kas tiek izmantoti informacijas, ko parsatat no
jusu sistémas uz patieso serveri, vaksanai.
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Datu privatums ir svarigs aspekts saistiba ar pacienta personas informaciju. Més
rupéjamies par saviem klientiem, tadé| vélamies piedavat savu palidzibu jusu darba
vides aizsardzibai pret datu zudumiem un nesankcionétu piekluvi pacientu datiem.
Atcerieties, ka jus ka datu uzraudzitajs esat atbildigs par vietéjas likumdoSanas normu
ievéroSanu, kas nozimé to, ka tikai jisu pilnvaroti darbinieki drikst izmantot So Connexx
programmatiru. Ja nepiecieSama palidziba darba vides aizsardziba, ltidzu, sazinieties
ar musu datu aizsardzibas nodalas darbiniekiem, kas ar prieku jums palidzés.

leteicamas sistémas prasibas

Operétajsistema Windows 10 ar jaunakajiem atjauninajumiem
Displejs 1280 x 1024

Aparatlras platforma Intel Core i5 (vai lidzigs saderigs procesors)
Briva vieta cietaja diska Briva vieta cietaja diska > 10 GB

RAM 4GB

USB saskarne USB 2.0 vai jaunaka versija

Noah versija Noah 4 (jaunaka versija)

Simbolu skaidrojums

‘ Uz ierices vai iepakojuma redzamie simboli

c € CE atbilstibas markéjums, kas apliecina atbilstibu noteiktu Eiropas Savienibas
0123 Direktivu prasibam. Skatit sadalu “Informacija par atbilstibu”.

Medicinas ierice

MD

Informacija par atbilstibu

CE markéjums norada atbilstibu prasibam, kas ietvertas Eiropas Regula 2017/745 par
medicinas iericem.

CE markéjums norada atbilstibu prasibam, kas ietvertas Eiropas Direktiva 93/42/EEK
par medicinas iericém. c E

0123

150



Darba sakSana sistema Connexx

Ekrana izkartojums

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o SR ) ot [

BTE Tolecod Show AN -]

ot e (o 5

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)
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Emocald S808C (13075 HP)
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Emers S 60 0C (11060 M)
Emersd § 80 6C (12670P)
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KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Izvélne: piekluve visam funkcijam.
@ Darba procesa lapas: viegla piekluve atsevi$kiem darba procesa posmiem.

© Rikjosla: pielagojama, lai ietvertu biezak lietojamas funkcijas
(izvélne Preferences > Edit User Preferences > General
(Preferences > Redigét lietotaja preferences > Visparigi)).

O FiltréSanas funkcija: varat izvéléties dzirdes aparatu atbilstosi konkrétam filtré$anas
krit€rijam.

@ Darba lauks: funkcijas, kas nepiecieSamas pasreizéja darba procesa posma.

LietoSanas instrukcija tieSsaiste

ST lietosanas instrukcija ir pieejama ari PDF formata faila
(izvélne Help > Online User Guide).
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Klienta dati un audiogrammas

Klienta datu un audiogrammu atvérSanas metode ir atkariga no ta, ka tiek
palaista sisttma Connexx, — savrupa rezima vai izmantojot neatkarigu datu bazi
(pieméram, NOAH).

Savrups rezims

Ja sistéma Connexx tiek startéta savrupa rezima, klienta datus un audiogrammu atveriet
manuali:

(]
» Portala lapa noklikkiniet uz un

atlasiet klientu vai izveidojiet jaunu klienta profilu.

» leladgjiet klienta datus un parejiet uz darba procesa lapu
Audiogram (Audiogramma).

» Lai atvértu audiometriskos datus, veiciet dubultklik§ki uz —
katras frekvencu veértibas. T

» Parejiet uz darba procesa lapu Hearing Instruments (Dzirdes aparati).

Izmantojot neatkarigu datu bazi

Ja sistéma Connexx tiek palaista, izmantojot neatkarigu datu bazi, klienta profils un
audiometriskie dati tiek ieladéti automatiski. Sistéma Connexx audiogrammu nevar
redigét.

Parejiet uz darba procesa lapu Hearing Instruments (Dzirdes aparati).

152



PielagoSanas darbplisma

Simulacija
Ja dzirdes aparats nav pievienots:

» darba procesa lapa Hearing Instruments (Dzirdes aparati) atlasiet dzirdes aparatus,
parbaudiet pielagoSanas diapazonu un simul€jiet pielagoSanu, noklikskinot uz ikonas

Dzirdes aparata atlase un noteikSana

> Pievienojiet dzirdes aparatus datoram.
» Ja izmantojat vairakas programmeésSanas ierices, atlasiet e
programmeésanas ierici atras piekluves zonas labas puses augséja HILPRO
dala. [NoArnk I
I'I'
» NoklikSkiniet uz , lai noteiktu pievienotos dzirdes aparatus.

» Bezvadu sakaru iestatiS8ana: pieskiriet noteiktos dzirdes aparatus kreisajai vai
labajai pusei.
s Programméjot bezvadu rezima:
ReguléSanas laika japieSkir pieslégta dzirdes aparata s€rijas numurs kreisajai
vai labajai pusei (s€rijas numuri ir noraditi uz korpusa vai baterijas nodalijuma
iekSpus€). Programmatira parada pieskirto pusi, vadoties péc izveléta sérijas
numura.

i Lai nodroSinatu pareiza dzirdes aparata izvéli, var tikt atskanots noteik§anas
pikstiens.
» Vadu sakaru iestatiSana: Tiek paraditi pievienotie dzirdes aparati.

> Atlasiet opciju New fitting (Jauna pielagoSana) un parejiet uz darba procesa lapu
Fitting (PielagoSana). Saciet darba procesa posmu First Fit (Pirma pielagosana).
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Pirma pielagosSana

ulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

1Automatic

A UZMANIBU
Liels skanas spiediena imenis (SPL) var but kaitigs bérnu ausim!

» Pirms dzirdes paliglidzekla tieSas izvértéSanas bérnam, dzirdes paliglidzeklis
jaiestata un japarbauda dzirdes paliglidzeklu parbaudes kamera vai ar isto auss
simulatoru. Izmantojiet bérna ierakstiSanu (RECD), lai parbauditu atbilstibu
specifiskiem mérkiem.

» Darba procesa lapas Fitting (PielagoSana) apaksdala parlikojiet cilnes. Parbaudiet
un parveidojiet ieteiktos iestatijumus. Pieméram, atlasiet pielago$anas stratégiju
(pieméram, SmartFit, NAL-NL2 utt.).

» Lai palielinatu atbildes stabilitati, vienmér ir javeic atsevisks kritiska pastiprindjuma
mérijums (KPM), jo, pat ja atsevisks KPM netiek veikts, aprékinot mérka vértibas,
fona tiek izmantota vid€ja kritiska pastiprinajuma likne.

» Kad visi nepiecieSamie iestafijumi ir pielagoti attiecigajam klientam, noklikSkiniet uz

@ lai saktu pirmo pielagosanu.

s B Visparéjas pirmas pielagoSanas preferences:
izvélne Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(Preferences > Redigét lietotaja preferences > Pirma pielago$ana).

® Kritiska pastiprindjuma mérijumu var ari veikt, neveicot pirmo pielago$anu
(izvélne Fitting > Critical Gain Measurement
(Pielagosana > Kritiska pastiprinajuma mérisana)).
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Basic Tuning

Darba procesa lapa Fitting veicot procesu Basic Tuning, noregulgjiet pastiprinajumu
un skalumu, pieméram, skalas skanas, klusas skanas, runa, pasu balss, vai arl
noregul€jiet skanas kvalitati (klusaku/asaku).

Fine Tuning

Darba procesa lapa Fitting veicot procesu Fine Tuning, izmantojiet darba lauka
pieejamos rikus, lai piekl|itu dazadam funkcijam, pieméram, talak noraditajam.

= Frekvences forméSana/Maksimala izvades jauda (MPO)
B Datu saspieSana

B Frekvences datu saspieSana

® TrokSnu samazinaSana/mikrofons

® Pielagosanas paligs

= Tinita funkcija:

< Vairak informacijas par vairakam programmatiras funkcijam var iegit, skatot
paskaidres. Lai att€lotu paskaidri, novietojiet peles kursoru virs attiecigas vadiklas.

Dokumentacija

NodroSina dzirdes aparata, pielagoSanas parametru un klausiSanas programmas
konfiguraciju parskatu.

> Atlasitajam klientam var konfigurét
atsevisku pielagoSanas parskatu. Parskatu
var atvert un saglabat PDF formata
faila, tieSi nosufit, izmantojot e-pastu, vai
izdrukat.

No izvélnes Preferences >
Edit User Preferences >
Print & Report (Preferences >
Redigét lietotaja preferences > Drukat un zinot) var augSupladét un pievienot
izdrukas atsevisku logotipu vai vizitkarti.

155



Papildu iestatijumi

Skaluma regulésanas iestatijumi

Darba procesa lapas Fitting darba procesa posma Configuration > Instrument
varat skatit dzirdes aparata pasreizéja skaluma limena iestatijumu, iestafit skaluma
reguléSanas limeni ta ieslégSanas laika un iestafit skaluma regulé$anas diapazonu.

“Full-on-gain” (maksimala pie pastiprinajuma) iestatijumi

Lai veiktu mérijumus testa dialoglodzina, varat uz laiku iestafit dzirdes aparata izvades
imeni “full-on-gain” (maksimala pie pastiprinajuma).

Nemiet véra, ka augsta izvades limena ietekmé var tikt negativi ietekméta klienta dzirde.
» NodroSiniet, lai dzirdes aparats nebutu novietots lietoSanas pozicija.

» Atveriet dialoglodzinu ar testa iestafijumiem (izv€lne Fitting > Test Settings
(Pielagosana > Parbaudtt iestatijumus)).

MAX
» NoklikSkiniet uz ikonas

Sistéma tiek paradits bridinajums par augstu izvades limeni.
» Izlasiet bridinajuma zinojumu un nemiet véra taja minéto.

Péc bridinajuma zinojuma apstiprinasanas tiek iestafits izvades limenis “full-on-gain”
(maksimala pie pastiprinajuma).

MAX
» Lai izietu no 8T iestafijuma, vélreiz noklikskiniet uz ikonas

Jaudas limena ierobezosana funkcijai InsituGram
Péc nokluséjuma tiek iestatita jaudas imena ierobezojuma vértiba 100 dB HL.

So ierobezojuma vértibu var atspéjot izvélnes Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings sadala Restriction Of Output Level.

Drosibas ierobezotajs

DroSibas ierobezotajs péc nokluséjuma ierobezo izejas skanas spiediena limeni (ISSL)
lidz 6 dB vairak par MPM vérfibu. So iestatljumu nav ieteicams mainit. Tomér, ja tas ir
nepiecieSams, mainiet dB-vértibu (izv€lne Fitting > Safety Limiter).
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Svarbi informacija

Paskirtis

Pritaikymo programiné jranga Connexx yra priemone, skirta programuojamiems
klausos aparatams reguliuoti atsizvelgiant j zmoniy su klausos sutrikimais poreikius.
Atlikti pritaikyma privalo klausos specialistai, pavyzdziui, LOR gydytojai, audiologai ar
akustikai.

Perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir jos laikykités, kad nesuzalotuméte paciento ir
nesugadintumeéte klausos aparaty.

Asmeniné sauga

A |SPEJIMAS

158

Galima rizika pabloginti likuting kliento klausg

Todél pritaikymo nuotoliniu bidu procedira turi biti naudojama tik zmonéms,
kurie yra visiSkai pajégus atsakyti | klausimus apie savo klausa. Todél pritaikymo
nuotoliniu budu proceddra netinka jaunesniems nei 12 mety vaikams ir Zzmonéms,
turintiems mokymosi negale.

Kai klausos aparatas pritaikomas nuotolinio seanso metu:

» jsitikinkite, kad susiekéte su reikiamu pacientu.

Pavyzdziui, paklauskite kliento vardo, pavardés ir gimimo datos arba pradékite
pokalbj su vaizdu;

» jsitikinkite, kad naudojami tinkami klausos aparatai.

» paaiskinkite klientui, kaip teisingai nesioti klausos aparata.

PASTABA

Nenorédami prarasti konfidencialiy paciento duomenuy, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

» Apsaugokite sistemg apsaugos programine jranga, pvz., antivirusine
programine jranga ir uzkardomis.

» Atnaujinkite sistema ir apsaugos programine jranga. |diekite visus programinés
jrangos atnaujinimus, kurie rekomenduojami jusy sistemai.

» Niekada nepalikite neapsaugotos sistemos be priezitros. Kodu apsaugokite
sistemg ir jjunkite ekrano uzrakto funkcija, kad kelias minutes neatlikus jokiy
veiksmuy ji buty suaktyvinta.

» Neprijunkite nezinomy nuolatinio saugojimo jrenginiy, pvz., atmintuky arba
iSoriniy standziyjy disky.

> Neleiskite sistemai prisijungti prie nezinomy belaidziy tinkly. Sie tinklai gali
bati kenksmingi prieigos taskai, kurie surenka informacijg, perduodamg i$ jusy
sistemos | teisétg serverj.



Mes rupinamés savo klientais ir todél norétume pasiulyti savo parama, norédami
padéti apsaugoti jusy darbo aplinkg nuo duomeny praradimo ar netinkamos prieigos
prie paciento duomeny. Atminkite, kad kaip duomeny valdytojas esate atsakingas uz
tai, kad baty laikomasi visy vietos privatumo jstatymuy, tai reiskia, kad tik jusy jgalioti
darbuotojai galés naudotis Connexx programine jranga. Jei jums reikia pagalbos, kad
apsaugotuméte aplinka, nedvejodami kreipkités | misy duomeny apsaugos pareiging,

kuris jums padés

Rekomenduojami sistemos reikalavimai

Operaciné sistema »Windows 10“ su naujausiais naujinimais

Ekranas 1280*1024

HW platforma ,Intel Core i5“ (arba panaSus suderinamas
procesorius)

Laisva vieta standziajame diske laisva HD vieta > 10 GB

RAM 4GB

USB sagsaja USB 2.0 arba naujesné

,Noah" versija ,Noah 4“ (naujausia versija)

Simboliy paaiskinimas

‘ Simboliai ant prietaiso ar pakuotés

C E CE atitikties zyma, patvirtinanti tam tikry Europos direktyvy atitiktj, zr. skyriy

0123 LJAtitikties informacija“.

M D Medicinos prietaisas

Atitikties informacija
CE Zenklu nurodoma atitiktis Europos reglamentui 2017/745 medicinos prietaisams.

CE Zenklu nurodoma atitiktis Europos direktyvai 93/42/EEB dél medicinos prietaisuy.

0123
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Darbo pradzia su Connexx

ISdéstymas ekrane

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o SR ) ot [

BTE Tolecod Show AN -]

ot e (o 5

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)

~ CROS L. ~¥ CROS

~ Emexs @ ~ Emerna X5 o
5 =

Emecss S 808C (11880 M) Emersia 80 0C (119€0M)
Emecald S 80 8C (12470 P) & Emersid S 80 0C (12470 P)
Emocald S506C (13075 HF) Emorsa S 80 0C (13075 19)
Emocald S 806C (108455) Emorsa S 80 6€ (10835 5)

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ meniu: galite rasti visas funkcijas.
@ darbo eigos puslapiai: galite paprastai pereiti prie atskiro darbo eigos etapo.

© parankiné: galite pritaikyti, kad joje bty jasy pageidaujamos funkcijos
(meniu Preferences > Edit User Preferences > General (parinktys >
redaguoti naudotojo parinktis > jprastos).

O filtravimo funkcija: leidzia pasirinkti klausos aparatus pagal konkreéius kriterijus.

@ darbo sritis: galite naudotis tuo metu vykdomo darbo eigos etapo funkcijomis.

Naudotojo vadovas internete

Sis naudotojo vadovas taip pat pateikiamas kaip PDF dokumentas
(meniu Help > Online User Guide).
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Kliento duomenys ir audiogramos

Kaip jvedate kliento duomenis ir audiogramas priklauso nuo to, ar paleidziate Connexx
veikti atskiru rezimu arba naudodami nepriklausoma duomeny baze (pvz., NOAH).
Atskiras rezimas

Kai paleidziate Connexx veikti atskiru rezimu, jveskite kliento duomenis ir audiogramg
rankiniu budu.

=
» Portalo puslapyje spustelékite ir

pasirinkite klienta arba jveskite naujo kliento profilj.

» |kelkite klientg ir pereikite prie darbo eigos puslapio
Audiogram (audiograma).

» Norédami jvesti audiometrinius duomenis, du kartus —
spustelékite kiekvieng verte pagal daznius. o

» Pereikite prie darbo eigos puslapio Hearing Instruments (klausos aparatai).

Nepriklausoma duomeny bazé

Kai paleidziate Connexx naudodami nepriklausoma duomeny baze, kliento profilis ir
audiometriniai duomenys yra jkeliami automatiskai. Audiogramos negalima redaguoti
Connexx.

Pereikite prie darbo eigos puslapio Hearing Instruments (klausos aparatai).
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Pritaikymo darby eiga

Simulation (imitavimas)
Neprijungus klausos aparaty:

» darbo eigos puslapyje Hearing Instruments (klausos aparatai) pasirinkite klausos
aparatus, pasirinkite pritaikymo diapazong ir modeliuokite pritaikyma spustelédami

Klausos aparato pasirinkimas ir aptikimas

» Prijunkite klausos aparatus prie kompiuterio.
» Jeigu naudojate daugiau nei vieng programavimo prietaisa, SRS
desSinéje puséje virSuje esancioje greitos prieigos srityje pasirinkite HILPRO
programavimo prietaisa. Nk I
» Spustelékite , kad aptiktuméte prijungus klausos aparatus.

> Atliekant belaidj pritaikyma: priskirkite aptiktus klausos aparatus kairiajai arba
desSiniajai pusei.
i Programuojant belaidziu budu:
atliekant pritaikymg paprasoma nurodyti prijungto kairés arba deSinés pusés
klausos aparato serijos numerj (serijos numeriai yra nurodyti ant korpuso arba
maitinimo elemento skyriaus viduje). Programiné jranga parodo priskirtas pusés
reikSmes pagal pasirinktg serijos numer;.

i Siekiant uztikrinti, kad pasirinktas teisingas klausos aparatas, galima nustatyti,
kad aptikus pasigirsty pypteléjimas.
» Atliekant laidinj pritaikyma: rodomi prijungti klausos aparatai.

» Pasirinkite New fitting (naujas pritaikymas) ir pereikite prie darbo eigos
puslapio Fitting (pritaikymas), kuris prasideda darbo eigos etapu First Fit
(pirmas pritaikymas).
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Pirmasis pritaikymas

A PERSPEJIMAS
Didelé SPL iSvesties galia gali pakenkti vaiky klausai!

» Prie$ vaikui pradedant naudoti klausos aparatg jis turi buti nustatytas ir
patikrintas naudojant klausos aparaty patikros dézute arba ausies imitatoriy.
Naudokite vaikams skirta RECD ir patikrinkite, ar laikomasi nurodyty
reikalavimy.

» Darbo eigos puslapio Fitting (pritaikymas) apacioje perziurékite skirtukus.
Pavyzdziui, pasirinkite pritaikymo strategija (pvz., SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Norint padidinti griztamojo rysio stabiluma, individualus kritinio stiprinimo matavimas
(CGM) turéty visada veikti, nes net jei atskiras CGM neatliekamas, vidutinio kritinio
stiprinimo kreivé naudojama fone, apskaiciuojant tikslines vertes.

» [sitiking, kad viskas yra nustatyta taip, kad atitikty kliento poreikius, spustelékite
EI kad atliktuméte pirmajj pritaikyma.

B Bendrosios pirmojo pritaikymo parinktys:
meniu Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(parinktys > redaguoti naudotojo parinktis > pirmasis pritaikymas).

i

® Kritinio stiprinimo matavimas taip pat gali bati atliekamas ne pirmojo
pritaikymo metu (meniu Fitting > Critical Gain Measurement
(pritaikymas > kritinio stiprinimo matavimas).
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Basic Tuning

Darbo eigos puslapyje Fitting atlikdami darbo eigos veiksmg Basic Tuning
reguliuokite, pvz., stipriy garsuy, silpny garsu, kalbos, savo balso garsumag arba garso
kokybe (Svelnesne / Saizesne).

Fine Tuning
Darbo eigos puslapyje Fitting, darbo eigos etape Fine Tuning, naudokite jvairius
jrankius, kad pasiektuméte, pavyzdziui, Sias funkcijas:
= Daznio forma / didziausia galios iSvestis (MPO)
® Spaudimas
B Daznio spaudimas
" TriukSmo mazinimas / mikrofonas
B Pritaikymo padéjéjas
® (Zesio funkcija
< Daugiau informacijos apie kai kurias Sios programinés jrangos funkcijas yra

pateikta patarimuose. Norédami matyti patarima, nuveskite pelés zymeklj vir§
atitinkamo valdiklio.

Dokumentacija

Pateikiama klausos aparaty konfigiracijos, pritaikymo parametry ir klausymo programos
konfiglracijy apzvalga.

» Gali buti sukonfigiruota atskira pasirinkto
kliento pritaikymo ataskaita. Ataskaita
gali biti atidaryta ir jraSyta PDF formatu,
siunc¢iama tiesiogiai el. pastu arba
atspausdinama.

Meniu Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(parinktys > redaguoti naudotojo parinktis >
spausdinti ir kurti ataskaitg) | spausdinamg dokumenta galima jkelti atskiro kliento
logotipg arba vizitine kortele.
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Papildomos nuostatos

Garso valdymo nuostatos

Darbo eigos puslapyije Fitting atlikdami darbo eigos etapg Configuration > Instrument
galite perziuréti esama garso lygj, nustatyti klausos aparato garso valdymo lygj, kai jis
jjungiamas, ir nustatyti garso valdymo diapazona.

LT
Neriboto stiprinimo nuosatos -

Atlikdami bandymy dézutés matavimus galite laikinai nustatyti neribotg klausos aparato
iSvesties lygio stiprinima.

Atkreipkite démesj, kad aukstas lygis gali bati zalingas kliento ausiai.
» |sitikinkite, kad nenustatyta klausos aparato dévéjimo padétis.

» Atidarykite dialogo langg, kuriame pateikiamos tyrimo nuostatos (meniu Fitting >
Test Settings (pritaikymas > bandymy nuostatos).

» Spustelékite piktograma A
Sistema jspéja jus apie aukstus iSvesties lygius.
» Perskaitykite jspéjimo pranesima ir vykdykite pateikiamus nurodymus.
Kai patvirtinate jspé&jimo pranesimg, nustatomas neribotas iSvesties lygio stiprinimas.

MAX
» Noredami iSjungti §j nustatyma, dar kartg spustelékite piktogramg

InsituGram specifinis iSvesties lygio apribojimas
Pagal numatytasias nuostatas Sis iSvesties lygis yra apribotas iki 100 dB HL.

Sj apribojimg galite i§jungti meniu Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings dalyje Restriction Of Output Level.

Saugos ribojimo priemoné

Pagal numatytasias nuostatas saugos ribojimo priemoné apriboja iSvesties garso
slégio lygj (OSPL) iki 6 dB vir§ didziausios galios iSvesties (MPO). Nerekomenduojame
keisti Sio nustatymo. Taciau, jeigu tai batina, galite pakeisti dB verte (meniu Fitting >
Safety Limiter).

165



CopepxaHue

BaxHasa nHcdopmayms 167
HasHaueHune 167
BesonacHocTb nepcoHana 167
PekomeHayemble cucteMHble TpeboBaHUSA 168
OnucaHne ycnoBHbIx 0603Ha4YeHUNn 168
NHdopmaLmsa o cooTBeTCTBMM 168

Hauano pabotkl ¢ Connexx 169
KomnoHoBka aKkpaHa 169
Online-pykoBoACTBO Nonb3oBaTens 169
JdaHHble 1 ayanorpamMmbl naymeHTa 170

Pabounin npouecc HacTponkn 171
MogenupoBaHue 171
Beibop 1 yganeHne cnyxoBoro annapaTta 171
MepBbIn nogxoaALmMi 172
OcHoBHasa HacTpolika 173
ToyHas HacTpolika 173
HokymeHTaums 173
JononHntenbHble HACTPONKN 174

166



BaxHasa nHdopmauumsa

Ha3HauyeHue

Mporpamma HacTponku Connexx - 3TO MHCTPYMEHT, NpeAHa3Ha4YeHHbIN Ans HaCTPOMKM
NpPOrpaMMMpPyeMbIX CIIYXOBbIX annapaTtoB Mo4 HYXAbl NOAEW, NCNbITbIBAKOLLMX
npobnembl co cnyxom. HacTpoiika AOMmKHbI BEINONHATLCSA creLanucTamu no
CNyXxonpoTe3nMpoBaHUio, HaNnpumMep, CypAonoraMmu, akyCTukaMmy unv oTonapuHronoramu.

MpouTuTe MHCTPYKUMKM, coaepallimecst B HacTosiweM PykoBoacTee nonb3oBarens

n cobrnirogarite mx, 4Tobbl He JOMYCTUTL MOBPEXAEHNS CNyXOBOro annapaTa unm
TPaBMMPOBaHMA NaumMeHTa.

Be3onacHocTb nepcoHana

A BHUMAHUE

Puvck yxyAlueHnss ocTaToqHOro cryxa y KnmeHTa

[MCTaHUMOHHYI0 HacTPOVKy criedyeT NPMMEHSITb TONbKO Npy paboTe ¢ NioabMu,

YMCTBEHHOE COCTOSIHME KOTOPbIX MO3BOMAET MM KOPPEKTHO OTBEYaTb Ha BOMPOChHI

06 nx cnyxosom BocnpuaTumn. MoaTomy AMCTaAHLMOHHAA HacTponKka He NOAXOoauUT

Ansi geten B Bo3pacTe A0 12 neT wunu niogen ¢ TPYAHOCTAMU B O0yYeHUu.

Mpwy HacTpoiike CNyxoBbIX annapaToB B paMKax ANCTaHLMOHHOIO ceaHca:

» [NpoBepuTb, COEAUHEHbBI NN Bbl C HYXXHBIM KITMEHTOM.
Mpumep: CnpocnTe UMs NaumeHTa u 4aTy POXOAEHUS NN HAYHUTE ceaHe
BMAEOCBA3MN.

» Yb6egutechb B TOM, YTO UCMOMNb3YHOTCS NPaBUIbHBIE CNyXOBbIE annaparbl.

» [MpPOVHCTPYKTUPYITE KINMEHTa MO TEME MPaBUIIbHOTO HOLLIEHWS CITyXOBbIX
annaparos.

n NPUMEYAHUE

YT06bI UCKINOYUTL YTEPHO KOH(PUAEHLMANbHBIX AaHHbIX NaUMeHTa:

» MOXHO 3aLMTUTL CUCTEMY NMPOrPaMMHO, HanpuMep, aHTUBUPYCHbLIMM
cpedcTBaMu U MEXCETEBLIMU 3KpaHaMMU.

» CucTtemy u 3alUTHOE NporpammHoe obecneveHne Heobxoanmo o6HOBNATL.
CnepgyeT ycTaHaBnv“BaTh BCe NPOrpamMMHble OBGHOBMNEHUS, PEKOMEHAOBaHHbIE
ANs BaLlei cuctemsbl.

» 3anpelyaeTcs ocTaBNATb He3alWMLLEHHYIO cuctemy 6e3 Haasopa.
Mcnonb3oBaHWe NaponbHON 3alUMTbl NO3BOSAET 3aLUMTUTL CUCTEMY U
6110KMpPOBaTh 3KpPaH Yepes3 HECKONbKO MUHYT OTCYTCTBUS AEACTBUIA C
CMCTEMO.

» 3anpelyaeTcs nogknoYaTb HEN3BECTHbIE HaKonuTenu, Hanpumep, USB-
MOAYINN U BHELLHUE XECTKNE ONCKU.

» 3anpelyaeTcst nogknoYaTb CUCTEMY K HEM3BECTHLIM 6ECNPOBOAHBLIM CETSAM.
OTu ceTn MOryT cogepxaTb TOUKA HECAHKLMOHNPOBAHHOMO JOCTYNa, B KOTOPbIX
nepexeaTblBaeTCs UHpOpMaLMs, NepegaBaemasn Mexay Balle cUCTEMON U
BHELLHUM CEPBEPOM.
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CoxpaHeHme KOHCbM}J,eHLI'I/IaJ'IbHOCTI/I AaHHbIX ABNAETCA BaXXHbIM 3JIEMEHTOM MpU
06paboTke NMUYHBLIX CBEAEHUI Ballero naumeHTa. Mbl 3a60TUMCSt O CBOUX KIMEHTAX,

M NO3TOMY rOTOBbI OKa3aTb NOAAEPXKKY MO 3almuTe Bawlen paboyeii cpeapl OT noTepu
OaHHbIX N HECAHKLMOHNPOBAHHOIO A0CTynNa K AaHHbIM NauneHTa. |-|OMHI/ITe, YTO Bbl
paboTaeTe ¢ MHGOpPMaLMEN O YAaCTHbIX NMLAX, NO3TOMY 06s13aHbl B MONTHOW Mepe
cobntoaaTe MECTHOE 3aKOHOAATENBbCTBO O HEMPUKOCHOBEHHOCTU NTMYHOM XXM3HW. Onsi
3TOro HeobxoaMmo obecneunTs AOCTYN K NporpaMMHoMy obecneveHunto Connexx
UCKIMIOYMTENBHO A YNONMHOMOYEHHOro nepcorana. Ecnm Bam TpebyeTcsa nomoLlb no
3awuTe Bawen pabouyer cpeabl, obpaTuTech K COTPYAHUKY HaLern cnyxbbl no 3awmTe
[aHHbIX, KOTOPbI C FOTOBHOCTbLIO OKaXXET COAENCTBUE.

PeKomeH,qyeMble CUCTEeMHbIe TpeGOBaHMﬂ

OnepauunoHHas cuctema Windows 10 ¢ nocnegHumun 0GHOBREHNAMM

MoHuTtop 1280*1024

Mnatdopma HW Intel Core i5 (N1 aHanNoOrMyHbLIN COBMECTUMBIN
npoveccop)

CB00OOHOE MECTO Ha XXECTKOM AncKe > 10 'GaT cBOOOAHOro MecTa Ha XXEeCTKOM AncKe

OnepaTtuBHas namsitb 4 I'bant
USB-uHTepdeic USB 2.0 unu Bbiwe
Bepcusi Noah Noah 4 (nocnegHsia Bepcus)

OnucaHue ycrnoBHbIX 0603Ha4YeHUN

‘ YcnoBHble 0603HaYeHUs Ha yCTp0I7ICTBe nnn ynakoeske

C € 3Hak cooTBETCTBMSA CTaHOapTam KayecTtBa U 6e3onacHoctn EC noagreepxpaeTt
cooTBeTCTBME Tpe6OBaHMF|M onpeneneHHbIX AUpeKkTuB EC, cm. pasgen

0123
«MHdpopmaLmsa 0 cOOTBETCTBUNY.
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Hauvano pabotbl ¢ Connexx

KomnoHoBKa 3kpaHa
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Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ MeHio: OBecnieumsaeT [OCTYN KO BCEM (DYHKLIMAM.

@ Crpanuupl pabouero npouecca:
MpocToli AoCTyN K Kaxxaomy wwary paboyero npotecca.

9 [MaHenb MHCTPYMEHTOB! HacTtpanBaetcs n moxeTt OTOGpa)KaTb npeanoYTuTenbHbIe

dyHKuuK (MeHo MpeanoyteHus > U3MeHNTL NnapameTpbl Nonb3oBaTens >
OcHoBHOW).

O dyHkumsa dunsTtpa: MossonseT BuIGUPaThL CyXoBble annapaTsl Mo onpeaeneHHbIM
KpuTEpUAM dunsTpa.

@ Pabouas obnacTtb: Mpeanaraet yHKUMK, HeoBXoaMMbIE Ha AaHHOM Lare paboyero
npouecca.

Online-pykoBoAacTBO nonb3oBaTens

[aHHoe pykOBOACTBO Monb3oBaTens Takke npegnaraetca B popme gokymeHta PDF
(meHto UHDO).
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HaHHble n ayguorpamMmbl nauyneHTa

Mopsaok BBoAA AaHHbIX NaUMEHTa U ayanorpamMm 3aBUCUT OT pexuma paboThbl,
3anycka Connexx B aBTOHOMHOM pexuMe nubo Yepes HesaBUcUMyo 6a3y AaHHbIX
(Hanpumep, NOAH).

ABTOHOMHbIIN PeXUM

Mpwn 3anycke Connexx B aBTOHOMHOM pexunmMme BBOO AaHHbIX NauyneHTa n ayamorpamMmmbl
npon3BOANTCA BPYYHYIO!

n
» Ha cTpaHuue nopTtana coenaiiTe Lenyok no

1 BbIGEPUTE NaLMeHTa NMGo BBEAUTE HOBbI
npodusb NauneHTa.

» 3arpysuTte nauueHTa u nepenaute Ha cTpaHuuy paboyero - -
npouecca [juarHocTuka. ——

» [na BBOAa ayAMOMETPUYECKMX AaHHbIX caenanTe OBOMHON LWEenyYoK No BceM
3HaYeHUAM YacToT.

» [lMepengute Ha cTpaHuuy paboyero npouecca CnyxoBbie annaparbl.

Yepes He3aBUCUMYIO 6a3y AaHHbIX

Ecnu 3anyck Connexx BbINOnHAETCS Yepe3 HesaBncMmyto 6asy AaHHbIX, Npodunb
nauneHTa n ayamomMeTpuyeckne aaHHble 3arpyxarTca aBTOMaTUYECKN. Ay,qmorpamwla
He pegakTupyeTtcsa B Connexx.

Mepengute Ha cTpaHuyy paboyero npouecca CnyxoBbie annaparbl.
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Pabounii npouecc HaCTpPOMKn

MopenupoBaHue
Bes noaknyeHus CrnyxoBbiX annapaTos:

» Ha paboueii ctpaHmue CnyxoBbie annapartbl BbibepuTe CryxoBble annaparhl,
NpoBepbTE AMana3oH HACTPOEK U CUMYNINPYITE HACTPONKY LLENYKOM Mo

Bbi6op n ynaneHue criyxoBoro anmnapara

> TMoaKmioYeHne CyxoBbiX annapaTos K KOMMbIOTepy.
» Ecnu ncnonbayeTcs 6onee 0iHOro yCTPONCTBA NPOrPAMMMPOBAHMS, | 1w o
cneayeTt BblbpaTb YCTPOMCTBO NPOrpaMMMpOBaHUsS B none HI-PRO
GbICTPOro AoCTyna crpasa BBEpPXY. NOAHink ]
l‘r
> LenkHute no Ans o6HapyXeHUs NOAKMI0YEHHbIX CIyXOBbIX annapaTos.

» B cnyyae 6ecnpoBogHoM KoHurypaummu: HasHaubTe cpean o6HapyKeHHbIX
YCTPOWCTB NeBbIV U NpaBbllii CYXOBOW annapar.

i Mpw nporpamMmMmupoBaHn B 6€CNpOBOAHOM peXUME:
Bo Bpems npouecca HaCTPONKN HaCTPONMLLMKY NpeanaraeTcs HasHavnTb
CepUiiHbI HOMEP NPUCOEQNHEHHOrO CMyXOBOro annapara - IeBOro 1 NpaBoro
(cepuinHble HOMepa HaneyaTaHbl Ha Koprnyce Unu BHYTpW 6aTaperiHoro
oTceka). lNporpamma oTobpaxaeT Ha3HaYeHHbIi HOMEpP CTOPOHE Ha OCHOBaHUU
BbIBPaHHOro cepuinHoro Homepa.

i YT06bl rapaHTUpoBaTb NPaBUIbHbIA BEIGOP CIyXOBOro annapara, MOXHO
BOCMPOU3BECTY 3BYKOBOWM CUrHar.

» B cnyyae npoBoAaHoOM KoHUrypauum: OTobpaxatoTcst NOAKMIUYEHHbIE ClyX0BbIe
annaparsl.

» Bbibepute NepBoHavyanbHasa HacTpomnka 1 nepenguTte Ha pabouyro cTpaHuLy
HacTpoika, HaumHas ¢ wara NepBoHayanbHas HacTpoMKa
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MepBbI NnogxoaaAwmn

St Hearing Instruments |y Fitting |3 Documentation

20O
Simulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

1Automatic

A OCTOPOXHO
Cr1LLKOM rpoMKUiA BbIxogHoOM curHan SPL moxeT ObITb BpeaeH Ans AeTCKoro
yxal

» [Mpexae Yem NpoBOANTL HEMOCPEACTBEHHYIO NPOBEPKY paboThl CIyXOBOro
annaparta Ha yxe pebeHka, annapat cnegyeT npeABapuTebHOr0 HacTPOUTb
1 NpPOBEPUTb €ro B UCMbITaTelbHOM Bokce nnu ummTtatope yxa. C nomoLbto
RECD pebeHka npoBepbTe, ycTaHaBnNnBaeTcs nm Tpebyemoe ycuneHue.

» BHu3y cTpaHuupbl paboyero npouecca HacTponka MoXHO nepemMeLatscs no
Bknagkam. [poBepbTe 1 3MeHNTe NpeanaraemMble HacTponku. Hanpuwep,
BbIOepuTe cTpaTerno HacTporiku (Hanp., SmartFit, NAL-NL2, ...).

» YT06bl O6paTHas cBA3b ObiNia MakcMManbHO YCTOMYMBOW, CreayeT Bceraa
BbIMOMHSATL U3MEPEHUE KPUTUYECKOTrO kKoadbduumeHTa yeunenus (CGM), nockorbky
paxe ecnu 3HaveHnss CGM He onpeaeneHbl Ans KOHKPETHOrO Nvua, ycpeaHeHHoe
KpUTUYECKOE 3HaYeHne KoahdrLumeHTa yCuneHms Bce paBHO UCNOMb3yeTes Kak
OCHOBa Mpw pacyeTe nokasaTenei.

» Ecnu Bbl yBEepeHbI, YTO HacCTpOWKa COOTBETCTBYET NOTPeBbHOCTAM nauueHTa,
LLENKHWTE Mo (@ Fetre T ) NS BbINOSIHEHUS NEePBOHAYanbHO HAaCTPOWKM.

i B O6LwWme NnpeanoyTeHUs No HacTpolike MNepBbli NOAXOOAWMA: MEHIO
MpeanoyTteHus > U3ameHUTb NapameTpbl > MepBoHavYanbHas HacTpomkKa.
® 13mepeHunst KpUTUHECKOTO KOI(hPULIMEHTA YCUNEHNS TaKKe MOXHO
BbINOMHATb HE3aBUCUMO OT peXxuma nepBoHavanbHO HaCTPOKN

(meHo Hactponka > UsmepeHusa Kputuieckoro YcuneHnus).
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OcHoBHas HacTpounka

Ha pabouen ctpaHuue Hactpomnka Ha ware OCHOBHaA HacTponka MOXHO BbibpaTb
yCUneHue 1 rpoOMKOCTb, Hanpumep, A8 rPOMKUX 3BYKOB, YMEPEHHbIX 3BYKOB,

MSIrKMX 3BYKOB, peyn, COBCTBEHHOrO Fronoca, a Takke HaCTPOUTb KaYecTBO 3ByKa
(msrye / pesye).

TouyHas HacTpoWka

Ha pa6oueii cTpaHuue HacTpoiika Ha ware TouHas HacTpoMKa B 30He JoCTyna
MCNONb3YHTCH PasnyHble MHCTPYMEHTbI, Hanpumep, criegytolmne MyHKLUK:

B KonnektuBHOE MCMOMb30BaHNE YacToThbl /
MakcumanbHas BbixogHas molHocTb (MPO)

B Cxatue

B Cxatue 4actoT

= |llymonoaasnexue / MukpodoH
B MacTtep HacTponkm

L q)yHKLlI/IFI nogasfieHnUA 3BOHa B yLlax

s [lononHMTenbHy NHOPMALMIO MO HEKOTOPLIM (OYHKLMSIM B NPOrpaMme MOXKHO
Nony4MTb BO BCMIIbIBAKOLLMX NOACKa3kax. BennbiBatoLime noackasky NosiBASHOTCS
Npy HAaBELEHWM Kypcopa MbILIM Ha COOTBETCTBYHOLLMIA SNIEMEHT yrpaBneHus.

[dokymeHTauusa

MpenocTtaBnseT 0630p KOHUrypaLmm cnyxoBoro annapaTa, napameTpoB HACTPOWMKMN U
KOHpMrypawmin cnyxoBbix NporpamMm.

» MOXHO CKOH(UrypupoBaTb OTHET
0 HacTpoVike Ans BbIGpaHHOro
nauueHTta. OTYET MOXHO OTKPbITb U
coxpaHuTb B popmaTe PDF, oTnpaBuntb
HEenoCcpeACTBEHHO MO 3MEKTPOHHOM NoyTe
WIn BbIBECTU Ha nevaTb.

B nyHkTe meHio NMpeanoyteHuns >
N3meHnTb napameTpbl >
Meyatb M OTYET MOXHO 3arpy3nTb OrOTUMN UMW BUSUTHYIO KapTOYKY ANs
MCNOb30BaHUA NpK neyatu.
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DononHuTtenbHbIe HaCTpOI;IKVI

Hactpowku rpomkocTun

Ha pabouei ctpaHuue Hactpoka, Ha ware KoHndumrypaumsa > CnyxoBble annaparbl
MOXHO Yy3HaTb TeKyllee 3Ha4yeHne YpoBHA rPOMKOCTU, BKIMHOYNTb PEXNM pPErynnpoBkn
rPOMKOCTM CIyXOBOTrO annapara, eCriv OH OTKIIOYEH, 1 YCTaHOBWUTb AnanasoH
perynumpoBKuU rPOMKOCTH.

HaCTpOVIKM NMOJTHOro ycuneHus

Mpu npoBeaeHNM NPOBHLIX U3MEPEHUIT [OMYCKaeTCA BPpEMEHHAsi HACTPOIiKa YPOBHS
BbIx0Za CMyXOBOro annapaTa Ha «MOSHbIN».

CnepyeT NOMHUTb, YTO BbICOKMIA YPOBEHb FPOMKOCTU MOXET BbITb BpeaeH Ans cnyxa
naumeHTa.

> CnyxoBoii annapaT He JoIXeH ObITb HaaeT.

» OTKpoKTe ANanoroBoe OKHO C BapMaHTaMu HacTporiku (MeHio HacTtpomnka >
MpotecTMpoBaTb YCTaHOBKM).

MAX
» LUenkHute no 3Hauvky

CucTtema BblgacT NnpeaynpexaeHe o BbICOKON FPOMOKOCTM 3BYKa Ha BbIXoAe.
» lNpouTnTe 1 BbINONHUTE TPeboBaHWS COOBLLEHUI C NPeaynpPexXaeHNAMU.

Kak Tonbko Bbl NOATBEPANTE 03HAKOMITEHME C COOOLLEHNEM-NPERYNPEXAEHNEM,
OyOeT yCTaHOBMNEH YPOBEHb BbIXOAHOIO CUrHana «nosHbIiy.

MAX
» YT0Gbl BLIKIIOUUTL 3TOT PEXUM, CHOBA LLENMKHUTE MO 3HAYKY

®yHkuma InsituGram — oco6oe orpaHuyYeHne ypoBHs Bbixoaa
YpoBeHb BbIxoda Mo yMonyaHuio orpaHuydeH Ha yposHe 100 gb (YC).

3T0 orpaHnyeHne MOXHO CHSITb B MeHto MpepnoyTeHuns > U3meHUTb napameTpsbl >
Ayanorpamma > InSituGram B pasgene OrpaHMyeHue BbIXOQHOIO YPOBHSA.

3aWmnTHLIN orpaHnynTenb

3alUNTHBIR OrpaHMYMTENb OpaHMYMBAET, NO YMONYaHMIO, YPOBEHb 3BYKOBOrO AABIEHMS
Ha Bbixoge (Y3[B) no 6 ob Bbiwe 3HaveHnss MPO. Mbl He pekoMeHayeM U3MEHATb

3Ty HacTpoiky. OgHaKo Npu HEOOXOAMMOCTM MOXHO U3MEHUTL 3HayeHne B Ab (MeHo
HacTtpoika > Muk-KNUMNnuHr).
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BaxHa nHdopmauuma

MpeaHa3HavyeHune

CodtyepsT 3a HacTporiBaHe Connexx € MHCTPYMEHT 3a perynvpaHe Ha
nporpaMmpyemmn CriyxoBu anapaTtu Cnopes Hy>auTe Ha xopaTta Ccbe 3aryba Ha cryxa.
HactporiBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT CrieuuanmcTy no ywHm 6onectu, Hanpumep
ayauonosawn, akyctuum unun YHI™ nekapwm.

MpoueTeTe 1 cneasariTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSALLIOTO PLKOBOACTBO Ha noTpeburtens,
3a Aa usberHeTe HapaHABaHe Ha NaumMeHTa Unu yBpexxaaHe Ha CryxoBuTe anaparu.

JNnyHa 6e3onacHocT

A NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocT OT BrnoLlaBaHe Ha OCTaTbyHUA CMyX Ha noTpebuTtens
MpouenypaTta 3a AUCTaAHLMOHHO HacTporiBaHe TpsAbBa Aa ce M3nonsea camo npu
X0pa, KOMUTO Ca B CbCTOSIHME Aa OTrOBapAT NPaBUITHO Ha BbMNPOCU 3a Cryxa VM.
Mopaam Tasu npuynHa ANCTaHUMOHHOTO HAaCcTpoiBaHe He e NOAXOAALLO 3a Aela
Ha Bb3pacT A0 12 roavHn nnm 3a xopa ¢ YMCTBEHO yBpexaaHe.
KoraTo nocraBsiTe CnyxoBv anapaTtu Ypes QUCTaHLMOHHA Cecus:
» [poBepeTe ganu cTe CBbP3aHU C MPaBUIHUSA KIUEHT.
Mpumep: MNMonuTaliTe 3a UMETO U JaTaTa Ha paXgaHe Ha KnMeHTa unu
cTapTupanTe BUAEO KOMYHMKaLUS.
» [MpoBepeTe ganu ce U3nons3saT NpaBUITHUTE CMYXOBW anaparu.

» [Hante YKa3aHuA Ha KnneHTa Kak Aa HOCK NMpaBuUIintHO CIyxoBUTE anapaTtu.

n BENEXKA
3a pa usberHete 3arybata Ha NOBEPUTENHN JaHHN 3a NALMEHTU:

» 3awuTeTe cucTemaTta CbC COTYEP 3a CUrYPHOCT, HanpUMep aHTUBMPYCEH
cogTyep 1 3awWwuTHa CTeHa.

» lMopabpxanTe cuctemara u copryepa 3a CUrypHOCT akTyanuanpaHu.
MHcTanuparite BCuyky copTyepHn akTyanm3auum, KoMTo ca NpenopbynTenHU
3a cuctemara Bw.

» Hukora He ocTaBanTe He3awmTeHa cuctema 6e3 HabnogeHue. 3awmTaBarite
cucTemarta c napona v akTuBupanTe pyHKUMSATa 3a 3akMioyYBaHe Ha ekpaHa,
Taka 4e fa ce 3afeincTBa crnep HAKOMKO MUHYTK 6e3 AeiHoCT.

» He cBbp3BaiiTe HEN3BECTHM YCTPOMCTBA 3a CbXpaHsiBaHe Ha AaHHu, kato USB
nameTy UNn BbHLIHWU AWCKOBW YCTPOMCTBA.

» He nossonsBainTe Ha cucTemaTa Aa ce CBbp3Ba C HEMO3HATU 6E3KMYHU
Mpexun. Tesn Mpexu Moxe Aa ca hanmemu TOYKU 3a AOCTBI, KOUTO
npuxsallaT nHdopmaumsaTa, npeaaBaHa Mexay Ballata cuctema u
NerMTUMHNS CbPBBP.
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3awmTara Ha AaHHUTE € BaXKeH eNleMEHT OT rpmxaTa 3a nmyHaTta nHgopmaums

Ha nauueHTa. Hue ce rpmxum 3a HaliuTe KNMEHTU 1 criegoBaTenHo Guxme nckanu

[a npennoXum nogkpenara cu, 3a Aa BU MOMOTrHEM Aa 3awutuTe paboTHaTa cu

cpepna ot 3aryba Ha AaHHM N HenpaBoMepPeH AOCTbM A0 AAHHUTE Ha NauneHTuTe.

He 3abpaBsvite, 4e KaTo agMUHUCTPATOP Ha AAaHHW, BUE HOCMTE OTrOBOPHOCT 3a
crnasBaHe Ha BCUYKU MECTHM 3aKOHM 3a NOBEPUTENHOCT, KOETO 03Ha4aBa, Ye camo
YMbIHOMOLLIEHU CYXXUTENM MoraT Aa uanonseat codptyepa Connexx. AKO ce HyxxaaeTe
OT NomoLy, 3a ona3sBaHe Ha okonHaTa cpefa, He ce konebanTe ga ce CBbpXKeTe C HaLung
CINY>XWUTEN No 3aluTa Ha AaHHMTe, KOMTO Le ce pafBa Aa BU MOMOrHe No-HaTaTbk.

I'Ipenop'quTenHM U3UCKBaAHUA KbM CUCTeMaTa

OnepayunoHHa cuctema Windows 10 c Hali-HOBWTe akTyanusauum
Oucnnen 1280 * 1024
XapayepHa nnatgopma Intel Core i5 (nn nogo6eH cCbBMECTUM MpOLECop)

CB060OAHO NPOCTPaHCTBO Ha TBbpAMA cBOGOAHO npocTpaHcTBo Ha HD > 10 GB
aunck

RAM 4GB
USB uHTepdelic USB 2.0 nnu no-HoBa Bepcust
Bepcus Ha Noah Noah 4 (nocnegHa Bepcus)

O6sicHeHue Ha cMMmBonUTe

‘ CVMBOSIM BbPXY YCTPOWCTBOTO MU OMakoBKaTa

c E O6o3Ha4eHue 3a cboTBeTcTBME CE, noTBbpXKaaBaLlo CbOTBETCTBUETO
C onpepaerneHy eBponenckn AMPEKTUBI, BKTE pasaen
LV/Hpopmauns 3a cboTBeTCTBUE".

MeauumHcko nsgenve
MD

0123

UHdopmauma 3a cboTBeTCTBUE

C mapkuposkaTta CE ce 0603Ha4aBa CbOTBETCTBMETO C EBponencknutTe HopmaTmMBHU
pasnopenbwu 2017/745 3a meanuMHCKNTE U3aenus.

C mapkuposkata CE ce o6o3HavyaBa cboTBETCTBUETO ¢ EBponerickata agnpektuea
93/42/EEC 3a MeanuymMHCcKnTe n3genmsi. C E
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HauanHu ctbnkm ¢ Connexx

Pa3snonoxeHue Ha ekpaHa
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Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ MeHio: Mpeanara 4OCTLN A0 BCUYKN YHKLMN.

@ Crpanvuy Ha paboTHaTa npoueaypa: JleceH AOCTbN A0 OTAENHU CTbMKM OT
paboTHaTa npoueaypa.

©® IeHTa c uHcTpymeHTH: Moxe Aa ce npomensi ot Preferences >
Edit User Preferences > General ([pegnountaxus >

PepaktupaHe Ha npegnovnTaHusita Ha notpebutens > O6wu), 3a ga oTpassiea
npeanoYuTaHnTe PyHKLUM.

O dyHkums 3a punTpupare: Mo3sonsaBa Aa ce U3buUpaT CryxoBu anapaTtu crnopes
onpeaeneHu Kputepun 3a puntpupaHe.

@ Pa6otHa obnacT: MNpegnara gyHKUMM 3a TekyllaTa cTbrka Ha paboTHaTta
npoueaypa.

OHnanH pbLKOBOACTBO 3a NoTpeduTens

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens e Hanu4yHo kato PDF gokymeHT
(meHto Help > Online User Guide).
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DaHHu n ayaumorpamMm Ha KnumeHTa

Kak BbBeXgaTe AaHHUTE 1 ayaMorpaMuTe Ha KNneHTa 3aBucu OT ToBa Janu
cTapTupate Connexx B CaMOCTOSITENIEH PEXUM UM Ype3 He3aBncuma 6asa AaHHu
(Hanpumep NOAH).

CamocTosiTteneH pexum

KoraTo cTtaptupate Connexx B caMoCToATENEH peXxum, BbBeXaate JaHHUTe n
ayamorpaMmmTe Ha KnnmeHta pb4HOo:

» Ha nopranHaTta cTpaHuua LpakHeTe

= SR

BBbPXY 1 n3bepeTe KIMEHT UNMN BbBEAETE HOB
KIMUEHTCKU Npodou.

» 3apepeTe knveHTa 1 NPoAbIKETE KbM CTpaHuLUaTa Ha —_—
paboTtHaTa npoueaypa Audiogram (Ayaunorpama). e

» 3a pa BbBegete ayanoMeTpuyHM gaHHW, WpakHeTe ABa NbTU BbPXY BCAKa CTOMHOCT

3a 4YecToTuTe.

» lMpogbmkeTe KbM CTpaHuUaTa ot paboTHaTa npoueaypa Hearing Instruments
(CnyxoBu anapatn).

Ypes3 He3aBucuma 6a3a gaHHU

Korarto ctaptnpaTte Connexx 4ypes He3aBucMMa 6a3a AaHHU, KIMEHTCKMAT npodun u

ayaMOMETPUYHMTE [aHHW Ce 3apexaaT aBTomaTuyHo. Ayavorpamara He MoXe Aa ce

penaktpa B Connexx.

MpoabmkeTe kKbM CTpaHuuaTa oT paboTHaTa npouenypa Hearing Instruments
(CnyxoBu anapatw).
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PaboTHa npouenypa 3a HacTpounka
Cumynauums

Bes ga cebp3BaTte criyxoeuTe anapartu:

» Ha ctpanuuata Ha paboTHaTa npoueaypa Hearing Instruments (Cnyxosu anapatu),
n3bepeTe CryxoBuTE anapaTtu, NpoBepeTe AManasoHa Ha HacTponBaHe U

CYMynMpanTe HacTpovBaHe, KaTo LpaKHeTe BbpPXy

N3bupaHe u OTKpMBaHe Ha CIlyXOBM anapartm

> CebpXKeTe CMyxoBuTE anapaTit KbM KOMMIOTLPa.
» Ako n3nonseaTe noseye OT e4HO NPOrpamMmpallo YCTPOMCTBO, TR
n3bepeTe NporpamMmmpaLyoTo YCTPOMCTBO B 30HaTa 3a 6bp3 4OCTHM HILPRO
rope BOSACHO. NOAHENK |
L'r
» LUlpakHeTe BbpXy , 32 1a OTKpPMETE CBbP3aHUTE CNyXOBU anapaTu.

> 3a 6e3xnyHa HacTpoiika: HasHaueTe OTKpUTUTE CMYXOBW anapaTi KbM fisiBaTa unm
AscHara cTpaHa.

s Korarto nporpamupare ypes 6e3xunyHa Bpb3ka:
Mo Bpeme Ha npoueca 3a HacTpoViBaHe HAaCTPOMBALLMAT MOSyYaBa NoakaHa
[a NpuCBOMU CEpUIiHMSA HOMEP Ha CBBbP3aH CMyXoB anapar KbM nsiBaTa unm
JOsicHaTa cTpaHa (CepuiiHUTe HoMepa ca oTrnevaTaHu Ha koprnyca unu BbTpe B
oTaeneHneTo 3a batepusTa). CodpTyepbT NokasBa CbOTBETHATa CTpaHa Bb3
OCHOBa Ha n3bpaHusi cepueH Homep.

3a pa ce yBepute, Ye e n3bpaH NpaBUITHUAT CIYXOB anapar, MoXe Aa Nnpo3By4u
CUrHan npv oTKpUBaHETO.

i
» 3a kabenHa HacTpoiika: CBbp3aHuTe Cryx0BW anapaTtu ce BUu3yanusmpar.

» WN3bepete New fitting (HoBo HacTpoiBaHe) n npogbmkeTe KbM CTpaHuLaTa Ha
paboTtHaTa npoueaypa Fitting (HactponBaHe), kaTo 3ano4HeTe CbC CThMNKaTa Ha
paboTHaTa npoueaypa First Fit (MbpBa HacTpolika).
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MbpBa HacTponka

1Automatic

BHUMAHUE
B1COKOTO HUBO Ha 3BYKOBO HarnsiraHe Moxe Aa e BpeAHo 3a yLuuTe Ha geual

» [Mpean oupekTHo n3npobBaHe Ha CryxoBus anapaTt Bbpxy AETETO, Tol TpsibBa
aa 61:»13,6 HaACTpPOEH N TeCTBaH B KYTUA 3a TeCTBaHe Ha CIlyXoBW anapatt Uunin B
peaneH yweH cumynaTop. Manonasavite RECD Ha geteTo, 3a oa npoBepute
Janu ca NoCTUrHaTK XXenaHuTe Lenu.

» B ponHata yacT Ha cTpaHuuara ot paboTHaTta npoueaypa Fitting
(HactpoiiBaHe) MoxeTe Aa ce ABuxXuUTe No pasgenuTe. NpoBepeTe 1 NpoMeHeTe
npeanoxeHuTe HacTpoviku. Hanpumep, nsbepete crpaternsata 3a HacTpoviBaHe
(Hanpumep SmartFit, NAL-NL2, ...).

» 3a ga yBenuuute MakcMmarnHo ctabunHocTtTa Ha obpaTHaTa Bpb3ka, BUHarn Tpabsa
[a ce U3nblHaBa MHAMBUAYANHO U3MepBaHe Ha KpUTUYHOTO yeuneaHe (CGM),
3aLL0TO Aopu ako nHamsuayanHoto CGM He e n3BbpLUEHO, CE U3NON3Ba ycpeaHeHa
KpuBa Ha KPUTUYHOTO yCunBaHe BbB (bOHOB pexunm, Kkorato ce n3dmcnaeart Uenesute
CTOWHOCTW.

» Cnep kaTto ce yBepuTe, Ye BCUYKO € HAaCTPOEHO Cropes HYXXAUTE Ha KNueHTa,
LpaKHeTe BbPXY @I 3a [1a M3BbPLUMTE MbpBaTa HacTpoika.

i = O6LM npeanoYnTaHus 3a mbpBaTa HacTpoiika: meHio Preferences >
Edit User Preferences > First Fit (MpegnountaHus >
PepakTtpaHe Ha npegnounTaHunsTa Ha notpebutens > [bpBa HacTpoiika).

® }I3mepBaHeTO Ha KPUTUYHOTO yCUnBaHe MOXe Aa Ce U3BBPLUN U U3BBH
KOHTeKCTa Ha mbpBaTa HacTpownka (meHto Fitting > Critical Gain Measurement
(HactponBaHe > MamepBaHe Ha KpUTUYHOTO YCUIBAHE)).
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OcHoBHa HacTpoyka

Ha ctpaHuyaTa Ha paboTHaTa npoueaypa Fitting, Ha cTbnkarta ot paboTHaTta
npoueaypa Basic Tuning, perynupaiTte ycunsaHeTo 1 cunarta, Hanpumep 3a CUIMHU
3ByLM, cnabu 3Byuw, 3a pey, 3a co6CTBEHMUS rnac, Unu perynupante Ka4ecTBOTO Ha
3BYKa (No-MekK / No-o0CTbp).

®PunHa HacTpomka

Ha ctpanuuata Ha paboTHaTa npoueaypa Fitting, Ha cTenkata ot paboTHaTa
npoueaypa Fine Tuning nanonasaiTte pasnuyHUTe MHCTPYMEHTM B paboTHaTa 30Ha 3a
AOCTBIN Hanpumep A0 CneaHuTe yHKUMK:

B OcbopmsHe Ha yecToTaTta / MakcumanHa nsxogHa mowHoct (MPO)
= Komnpecus

B YecToTHa kOMnpecus

B HamansasaHe Ha wyma / MukpodoH

H omoLLHMK 3a HacTponBaHe

PyHkyma Tinnitus

i MoBeye nHdopmMaumsa 3a pasnnyuHnTe OyHKLUKM B codpTyepa ce npegoctass
Yypes3 NoSACHEHMA Ha ekpaHa. 3a Aa BUaWTe NosiCHEHME Ha ekpaHa, NnpemecTeTe
nokasaneua Ha MuLKaTa BbpXy CbOTBETHUSA €NIeMEHT 3a ynpasreHue.

HOokymeHTaums

MpepocTaes obuia MHpopMauus 3a KOHPUIypMpaHETO Ha CNyXOBUst anapar,
napameTpuTe 3a HaCTpoWka N KOHUrypaummnTe Ha CryxoBUTE NPOrpamu.

» Moxe ga ce kKoHdUrypmpa niamemayaneH
JoKnag 3a HacTpoikaTa 3a u3bpaHus
KNueHT. [JoknagbT MOXe Aa ce OTBopu
1 3ana3u kato PDF, ga ce nanpatu
OMPEKTHO Ype3 eneKkTpoHHa nowa unm ga
ce oTnevaTa.

Ot meHtoTo Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(Mpepnountannsa > PegaktupaHe Ha npegnoyntaHuaTa Ha notpebutens >
OTnevyaTBaHe n Aoknaa) MoxeTe Aa Aob6aBuTe MHAMBUAOYAIHO FI0r0 UNN BU3UTKA 3a
13rnons3BaHe B pa3nedvaTkaTa.
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JonbNHUTENHN HaCTPOMKHU

HacTtpouku 3a ynpaBneHue Ha cunarta Ha 3ByKa

Ha ctpaHuuaTa Ha paboTHaTa npoueaypa Fitting, Ha cTbnkaTta Ha paboTHaTa
npoueaypa Configuration > Instrument, moxeTe fa BuanTe TEKYLLOTO HMBO Ha 3BYKA,
[a 3afafeTe HUBOTO Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha CryxoBUsi anapar, koraTto 6be BKIOYEH,
W fa 3ajapeTe AvanasoHa 3a ynpasneHue Ha 3Byka.

HaCTpOVIKM C NBbSTHO ycunBaHe

3a TecToBu n3MepBaHnUA MOXeTe BpeMeHHO Aa HacTpouTte M3XoaHOTO HUBO Ha
CIyX0OBUA MHCTPYMEHT Ha NbJIHO yCUIBaHe.

VimainTe npeaBua, Y€ BUCOKUTE HMBA Ha 3BYKa MOXe [a yBpeaAT yXOTO Ha KIneHTa.
» YBepeTe ce, 4e CITyXOBUAT MHCTPYMEHT He e B NoJioXXeHne 3a HOCEeHe.

» OTBOpeTe AuanoroB Npo3opeL, ¢ TeCTOBM HacTpoliku (MeHto Fitting >
Test Settings(HacTtporiBaHe > TecToBU HaCTPONKK)).

MAX
> LlpakHeTe BbpXy UKOHaTa

Cuctemara Bu Npeaynpexaasa 3a BUCOKUTE U3XOOHU HMBA.
> [lpouyeTeTe u creagaiiTe NpeaynpeanTeniHOTO CboGLLEHNME.

KoraTto notebpanTe npeaynpeamTenHoTo CbobLeHe, U3XOAHOTO HUBO Le e
3aafeHo Ha MbIHO ycunBsaHe.

MAX
» 3a ga usnesete OT HacTpomnkaTa, LpakHeTe OTHOBO BbPXY MKOHATA

CneundnyHo orpaHuyeHue Ha InsituGram 3a nsaxogHoTo HUBO
M3xogHOTO HMBO no nogpasbupaHe e orpaHnyveHo o 100 dB HL.

MoxeTe Aa AeakTusmparte ToBa orpaHudeHne ot meHioTo Preferences >
Edit User Preferences > Audiogram > InsituGram Specific Settings B pasagena
Restriction Of Output Level.

OrpaHunyuTen 3a 6e3onacHocT

OrpaHnumTenaT 3a 6e30nacHOCT NO NPUHLMN OrpaHnyaBa N3XogHOTO HMBO Ha
3BykoBOTO HanaraHe (OSPL) po 6 dB Hag MPO. He npenopbyBame fa npomeHsATe Ta3n
HacTpolika. Ho ako ToBa e Heob6xoouMOo, MOXeTe Ja NMPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha dB
(meHto Fitting > Safety Limiter).
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Dulezité informace

Predpokladané pouziti

Programové vybaveni Connexx je nastroj ur¢eny pro nastavovani programovatelnych
sluchadel podle potifeb osob se ztratou sluchu. Nastavovani parametrd musi byt
provadéno specialistou zaméfenym na zdravotni problematiku sluchu, jako jsou
audiologoveé, foniatfi nebo Iékafi ORL.

Abyste se vyhnuli poSkozeni zdravi pacienta nebo poskozeni sluchadel, prostudujte si
pokyny v tomto navodu k pouziti a postupujte podle nich.
Bezpecnost osob

A VYSTRAHA
Nebezpeci poskozeni zbytkd sluchu klienta.
Dalkové nastavovani by se mélo pouzivat pouze u osob, které jsou pIné schopny

spravné odpovidat na otazky tykajici se jejich sluchu. Z tohoto diivodu neni
dalkové nastavovani vhodné pro déti mladSi nez 12 let nebo osoby s poruchou
uceni.

Pfi nastavovani sluchadel pomoci dalkového pfipojeni:

» Ujistéte se, ze jste spojeni se spravnym klientem.
Priklad: Pozadejte klienta, aby vam sdélil své jméno a datum narozeni nebo
spust'te video komunikaci.

» Ujistéte se, zZe jsou pouzivana spravna sluchadla.

» Pozadejte klienta, aby si sluchadla nalezitym zpisobem nasadil.

| POZNAMKA
Abyste zabranili ztraté divérnych dat pacienta:

» Chrante systém pomoci zabezpecovaciho programového vybaveni, jako je
napf. antivirovy software a firewall.

» Systém a zabezpecovaci programové vybaveni udrzujte v aktualnim stavu.
Instalujte vSechny aktualizace programového vybaveni, které jsou pro vas
systém doporucéeny.

» Nikdy nenechavejte nezajistény systém bez dozoru. Systém je chranén
heslem a jeho soucasti je funkce pro uzamceni obrazovky, ktera se aktivuje po
nékolika minutach bez jakékoli aktivity.

» Nepfipojujte neznama velkokapacitni pamét'ova zafizeni, jako jsou flash-disky
s USB nebo externi pevné disky.

» Nedovolte, aby se vas systém pripojoval do neznamych bezdratovych
pocitacovych siti. Tyto sité by mohly byt pFistupovymi body pro hackery, kde
jsou zachycovany informace, jez jsou pfedavany mezi vasim systémem a
legitimnim serverem.
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Ochrana dat je dllezitym prvkem péce o osobni informace vasich pacientl. Starame se
o své zakazniky, a proto bychom vam radi nabidli nasi podporu, abychom vam pomohli
chranit vase pracovni prostfedi pfed ztratou dat nebo pfistupem nepovolanych subjektt
k datlim pacient(i. Méjte na paméti, Ze jakoZto subjekt nakladajici s daty odpovidate

za to, ze budou splnény pozadavky vSech platnych zakon( na ochranu soukromi, coz
znamena, ze musite zajistit, aby programové vybaveni Connexx mohli pouzivat jediné
vasi opravnéni pracovnici. Jestlize byste potfebovali pomoc se zajisténim ochrany
vaseho prostiedi, nevahejte prosim se obratit na naSeho specialistu pro ochranu dat,
ktery vam velmi rad pomUze.

Doporucené systémové pozadavky

Operacni systém Windows 10 s nejnovéjSimi aktualizacemi

Zobrazeni 1280 x 1024

Hardwarové platforma Procesor Intel Core i5 (nebo podobny kompatibilni
procesor)

Volné misto na pevném disku Volné misto na pevném disku > 10 GB

RAM 4 GB

Rozhrani USB USB 2.0 nebo vyssi

Verze Noah Noah 4 (nejnovéjsi verze)

Vysvétleni symbolt

‘ Symboly na sluchadle nebo na obalu

C E Stitek 0 shodé s CE, potvrzuje shodu s uré&itymi evropskymi smérnicemi, viz

0125 kapitola "Informace o shodé".

M D Zdravotnické zafrizeni

Informace o shodé

Znacka CE znamen4, Ze je zafizeni ve shodé s nafizenim EU 2017/745 o
zdravotnickych prostfedcich.

Znacka CE znamen4, ze je zafizeni ve shodé se smérnici Rady 93/42/EHS tykajici se
zdravotnickych prostfedku. c E

0123
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Uvodni informace k aplikaci Connexx

Rozvrzeni obrazovky

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
[4) e Rechergeatle  Remots Contol | ShowAS | Dcectusso gus [ Snowr
sTE Tolecol Showan 2]
> CleE Battey Sze | ShowAB 2
[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/458) X
'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)
~ CROS L) ¥ CROS
~ Emeaxs @ ~ Emera XS o
@ e ~ Emeas
~wm ~w
Emerald $508C (11080 b) Emers § 80 0C (10€0N)
Emecald S 80 8C (12470 P) & Emersid S 80 0C (12470 P)
Emoca $508C (13075 HP) Emocas S 801 (13075 19)
Emoca S 806C (108455 Emorsas 20 6C (10045
«EY BeNEFITS -0 T
+ biCore Innoreton mode oryou o
Nl features: My Vo Serv Lock Dynarsc Exnder =
= Droct Augo Sroaming | Maco for PTono L
d Procuct Detass

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Menu: Nabizi pFistup ke véem funkcim.

@ Obrazovky pracovniho postupu:
Snadny pfistup k jednotlivym krok(im pracovniho postupu.

© Panel nastroji: Maze byt panel uzivatelsky upraven, aby obsahoval upfednostfiované
funkce (menu Preference > Upravit preference uzivatele > Obecné).

@ Funkce filtru: Umozniuje vybér sluchadla podle urgitych filtracnich kritérii.

@ Pracovni oblast: Nabizi funkce, které jsou zapotiebi pro aktualni krok pracovniho
postupu.

On-line uzivatelska prirucka

Tato uzivatelska prfirucka je k dispozici také jako dokument ve formatu PDF
(menu Informace > Elektronicky navod).
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Data klienta a audiogramy

Zplsob zadavani dat klienta a audiogramU zavisi na tom, zda program Connexx
spoustite v rezimu samostatné jednotky nebo prostfednictvim nezavislé databaze
(napf. NOAH).

Rezim samostatné jednotky

Kdyz program Connexx spustite v rezimu samostatné jednotky, zadavate data a
audiogram klienta manualné:

» Na obrazovce portalu kliknéte na ikonu

a vyberte klienta nebo zadejte novy profil klienta.

» Nactéte klienta a prejdéte na obrazovku pracovniho
postupu Audiogram. —_—

» Abyste zadali audiometricka data, dvojité kliknéte na
jednotlivé hodnoty pro dané frekvence.

» Prejdéte na obrazovku pracovniho postupu Sluchadlo.

Prostiednictvim nezavislé databaze

Kdyz aplikaci Connexx spustite prostfednictvim nezavislé databaze, profil klienta
a audiometricka data se nactou automaticky. V programu Connexx neni mozno
audiogram editovat.

Pfejdéte na obrazovku pracovniho postupu Sluchadlo.
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Pracovni postup pro nastaveni

Simulace
Bez pfipojeni sluchadel:
» Na obrazovce pracovniho postupu Sluchadlo vyberte sluchadla, zkontrolujte rozsah

ladéni a kliknutim na ikonu nastaveni simulujte.

Volba a detekce sluchadla

> Pfipojte sluchadla k pog&itadi.
» Jestlize pouzivate vice nez jedno programovaci zafizeni, v pravém e ey

hornim rohu oblasti pro rychly pfistup vyberte programovaci HILPRO

zafizeni. e
» Kliknéte na ikonu , abyste detekovali pfipojena sluchadla.

» Pro ucely bezdratového nastavovani: Pfifadte detekovana sluchadla pro levou a
pravou stranu.

= Kdyz programujete pomoci bezdratové komunikace:
V prubéhu procesu nastavovani je pracovnik provadéjici tuto operaci vybidnut,
aby pfifadil vyrobni &islo pfipojeného sluchadla pro levou nebo pravou
stranu (vyrobni Cisla jsou vytiSténa na krytu nebo uvnitf oddéleni pro baterii).
Programové vybaveni zobrazuje pfifazeni strany na zakladé zvoleného vyrobniho
Cisla.

Abyste se ujistili, Ze jsou vybrana spravna sluchadla, je mozné nastavit, aby byla
detekce potvrzena pipnutim.

[
1
» Pro ucely nastavovani sluchadel s kabelem: Pfipojena sluchadla se zobrazuiji.

» Aktivujte funkci Prvni nastaveni a pfejdéte na obrazovku pracovniho postupu
Nastavovani, pocinaje krokem pracovniho postupu Pfednastaveni.
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Piednastaveni

St Hearing Instruments |y Fitting |3 Documentation

20O
Simulation (Emereld § 80 8C (119160 M)

1Automatic

A UPOZORNENI

Vysoky vykon SPL muze byt pro détské usi Skodlivy!

» Pred pfimym vyhodnocovanim naslouchaci pomucky s ditétem by sluchadlo
meélo byt pfedem nastaveno a otestovano ve zkuSebnim boxu pro sluchadla
nebo na simulatoru realného ucha. Pouzijte RECD ditéte, abyste ovéfili, ze
jsou zadané cile spinény.

» Prochazejte kartami se Stitky u spodniho okraje obrazovky pracovniho postupu
Nastavovani. Zkontrolujte a upravte navrhovana nastaveni. Vyberte napfiklad
strategii ladéni (napf. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Abyste maximalizovali stabilitu zpétné vazby, mélo by se vzdy uskutecnit individualni
méreni kritického zisku (CGM), protoze kdyz neni individualni CGM uskute¢néno, pfi
vypoctu cild se pouZije kfivka prdmérného kritického zisku.

» Jakmile si budete jisti, Ze jsou vSechny parametry nastaveny podle potfeb klienta,
kliknéte na tlacitko EI aby se uskutecnilo prvni naladéni.

s B QObecné preference pro prvni ladéni:
menu Preference > Upravit preference uzivatele > Pfednastaveni.

B Mé&Feni kritického zisku je mozno provést také mimo kontextové menu pro prvni
ladéni (menu Nastavovani > Méreni kritickych hodnot).
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Zakladni nastaveni

Na obrazovce pracovniho postupu Nastavovani nastavte v kroku Zakladni nastaveni
zesileni a hlasitost pro napfiklad hlasité zvuky, tiché zvuky, mluvené slovo, vlastni hlas
nebo upravte kvalitu zvuku (mékgi / ostrejsi).

Jemné doladéni

Na obrazovce pracovniho postupu Nastavovani pouzivate v kroku Jemné doladéni v
pracovni oblasti rizné nastroje, napfiklad s nasledujicimi funkcemi:

Tvar frekvencni charakteristiky / Maximalni vystupni vykon (MPO)
Komprese

Frekvenéni komprese

Potlaceni Sumu / Mikrofon

PrGvodce pro ladéni

Funkce Tinnitus

< Vice informaci k nékolika funkcich v programovém vybaveni je k dispozici

prostfednictvim stru¢né napovédy u tladitek. Pokud si pfejete zobrazit struénou

napovédu u tlacitka, najedte kurzorem mysi na pfislusny ovladaci prvek.

Dokumentace

Poskytuje prehled o konfiguraci sluchadla, parametrech jeho nastaveni a o konfiguraci
naslouchaciho programu.

» Pro vybraného klienta miize byt v

konfiguraci definovana zprava o
individualnim naladéni. Zpravu je mozné
otevfit a ulozit ve formatu PDF, pfimo
odeslat pfes e-mail nebo ji Ize vytisknout.

Pro pouziti ve vytiscich je mozné
pomoci funkci Preference >

Upravit preference uzivatele >
Tisk a zprava z menu nacist logo nebo vizitku jednotlivého zakaznika.
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Dalsi nastaveni

Nastaveni hlasitosti

Na obrazovce pracovniho postupu Nastavovani, v kroku Konfigurace > Sluchadlo,
muUzZete Zjistit momentalni nastaveni hlasitosti, nastavit Groven hlasitosti sluchadla, kdyz
je zapnuté, a nastavit rozsah regulace hlasitosti.

Nastaveni pIného zesileni

Pro méreni se zkusebni skfifikou muzete hlasitost vystupu sluchadla do¢asné nastavit
na maximalni zisk.

Méjte na paméti, ze vysoké urovné hlasitosti mohou poskodit sluch vaseho klienta.
» Ujistéte se, ze sluchadlo neni v poloze, ve které je pouzivano.

» Oteviete dialogové okno pro zkuSebni nastaveni parametrd (menu Nastavovani >
Testovaci nastaveni).

MAX
» Kliknéte na tlagitko s ikonou

Systém vas varuje pred vysokou urovni hlasitosti.
» Prostudujte si vystrazné hlaSeni a dodrzujte pfislusné pokyny.

Kdyz vystrazné hlaseni potvrdite, vystupni hlasitost se nastavi na maximaini zisk.

MAX
» Abyste toto nastaveni ukoncili, jesté jednou kliknéte na ikonu

InsituGram - Specificka omezeni hlasitosti vystupu
PFi standardnim nastaveni je hlasitost vystupu omezena na 100 dB HL.

Toto omezeni mlZzete deaktivovat pomoci funkci Preference > Upravit preference >
Audiogram > InSituGram v menu v ¢asti okna Omezeni vystupni urovné.

Bezpecnostni omezeni

P¥i standardnim nastaveni toto bezpe€nostni omezeni zajistuje, Ze uroven vystupniho
akustického tlaku (OSPL) nebude vy$Si nez 6 dB nad MPO. Nedoporucujeme, abyste
toto nastaveni jakkoli ménili. V pfipadé nutnosti mizZete ale zménit hodnotu dB (menu
Nastavovani > Omezeni vrcholu).
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Doélezité informacie

Urcené pouzitie

Instaladny softvér Connexx je nastroj uréeny na prispdsobovanie programovateinych
nacuvacich pristrojov podla potrieb ludi so sluchovou stratou. Instalacia musi byt
vykonana usnym 3Specialistom, napr. audiolégom, akustikom alebo otolaryngol6gom.

Preditajte si pokyny v tejto pouzivateiskej prirucke a dodrziavajte ich, aby ste predisli
zraneniam pacienta alebo poskodeniu nacuvacich pristrojov.

Osobna bezpecnost’

A VYSTRAHA
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Riziko poskodenia zvySného sluchu klienta

Dialkova intalacia by sa mala pouzivat iba pre osoby, ktoré st dusevne schopné
spravne odpovedat’ na otazky tykajlce sa ich sluchu. Z tohto dévodu dialkova
instalacia nie je vhodna pre deti vo veku menej ako 12 rokov alebo osoby s
poruchami ucenia.

Instalacia naduvacich pristrojov pouzitim dialkovej relacie:
» Overte si, i ste pripojeny k spravnemu klientovi.

Priklad: Spytajte sa na meno a datum narodenia klienta alebo spustte video
komunikaciu.

» Overte si, ¢i sa pouzivaju spravne nacuvacie pristroje.

» Poucte klienta o spravnom spOsobe pouzivania na¢uvacich pristrojov.

UPOZORNENIE
Ak chcete zabranit' strate dévernych udajov o pacientovi:

» Chrante systém bezpecnostnym softvérom, napriklad antivirusovym
programom a branami Firewall.

» Pravidelne aktualizujte systém a bezpec€nostny softvér. Nainstalujte si vSetky
softvérové aktualizacie odporucané vasim systémom.

» Nikdy nenechavajte nezabezpeceny systém bez dozoru. Systém chrarite
heslom a zapnite funkciu blokovania obrazovky tak, aby sa aktivovala pri
niekoikominttovej neéinnosti.

> Nepripajajte nezname velkokapacitné paméatové zariadenia, napriklad USB
kiuge alebo externé pevné disky.

» Neumoznite vadmu systému pripojit' sa k nezndmym bezdrétovym sietam.
Tieto siete mézu sluzit’ ako nelegalne pristupové body a zachytavat informacie
v komunikacii medzi vasim systémom a legalnym serverom.



Ochrana osobnych udajov je délezitym prvkom v dohliadani na osobné udaje pacienta.
O nasSich zakaznikov sa starame, a preto by sme chceli ponuknut’ naSu podporu a
poméct’ vam s ochranou vasho pracovného prostredia pred stratou udajov alebo
nevhodnym pristupom k udajom o pacientoch. Pamatajte na to, ze ako spravca udajov
ste zodpovedni za dodrziavanie vSetkych miestnych zakonov o ochrane osobnych
udajov, a to znamena, ze musite zabezpedit, aby softvér Connexx mohli pouzivat

iba vasi autorizovani pracovnici. Ak potrebujete akukoivek pomoc pri ochrane vasho
prostredia, nevahajte a kontaktujte naSho pracovnika pre ochranu udajov, ktory vam rad
pomoze.

Odporuc¢ané systémové poziadavky

Operacny systém Windows 10 s najnovSimi aktualizaciami

Displej 1280*1024

Platforma HW Intel Core i5 (alebo podobny kompatibilny procesor)
VoIné miesto na pevnom disku voiné miesto na pevnom disku > 10 GB

RAM 4GB

Rozhranie USB USB 2,0 alebo novsi

Verzia Noah Noah 4 (najnovsia verzia)

Vysvetlenie symbolov

‘ Symboly na pristroji alebo obale ‘

C E Stitok kompatibility CE, potvrdzuje kompatibilitu s urgitymi smernicami EU,

0123 pozrite si ¢ast’ ,Informacie o zhode".

M D Zdravotnicke zariadenie

Informéacie o zhode
Oznaéenie CE vyjadruje sulad s nariadenim EU 2017/745 o zdravotnickych poméckach.

Oznaéenie CE vyjadruje sulad s nariadenim EU 93/42/EHS o zdravotnickych
pomdckach. c €

0123

195



Zaciname v Connexx

Rozlozenie obrazovky

SmRIC O CustemITE Bassot Usar Conss | Showss | s Snourns «
RC Rechergeatle  Remote Control | Showall ] DrectAuto o | Showsn
s1E Teccot Showrs -]
CiekITE Batlary Sze | StowAl Z)
Selected:Emerald S 80 8C (10845 5) | X Selected: Emerald s 80 8C (10845 8) | X
o — = ~ Favortes 0]
~ cros = ~ cros
- Emexs @ ~ Enermaxs o
~ Emesas ~ Emeds
~ ~ 8

Emecald S808C (11060 M) Emers S 60 0C (11060 M)
Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)

Emocald $ 806C (10045 )

Emersia 80 6C (12470P)
Emoraia S 00 6C (13075 HF)

Emorad S 80 6C (10845 )

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Ponuka: Poskytuje pristup k v8etkym funkciam.

@ Stranky pracovného postupu: Jednoduchy pristup k jednotlivym pracovnym krokom.

© Panel s nastrojmi: D4 sa upravit, aby obsahoval preferované funkcie

(ponuka Preferences > Edit User Preferences > General
(Preferencie > Upravit pouzivatelské preferencie > VSeobecné)).

O Funkcia filtra: Umoziiuje vyber naclvacieho pristroja podia urditych kritérif filtra.

@ Pracovna plocha: Ponuka funkcie pre aktualny krok pracovného postupu.

Online pouzivateiska priruc¢ka

Tato pouzivateliska prirucka je k dispozicii aj ako dokument vo formate PDF
(ponuka Help > Online User Guide).

196



Udaje a audiogramy klienta

Spdsob zadavania udajov a audiogramov klienta zavisi od toho, &i spustite Connexx v
nezavislom rezime alebo prostrednictvom nezavislej databazy (napr. NOAH).
Nezavisly rezim

Ked spustite Connexx v nezavislom rezime, zadajte udaje a audiogram pacienta
manualne:

(]
"
» Na stranke portalu kliknite na a

vyberte klienta alebo zadajte novy profil klienta.

» Nacitajte klienta a pokracujte na stranke pracovného
postupu Audiogram.

» Na zadanie audiometrickych udajov dvakrat kliknite na —
kazdu hodnotu v ramci frekvencii. S

» Pokracujte na stranke pracovného postupu Hearing Instruments
(Nacuvacie pristroje).
Prostrednictvom nezavislej databazy

Ak spustite Connexx prostrednictvom nezavislej databazy, profil a audiometrické udaje
pacienta sa nacitaju automaticky. Audiogram sa v Connexx neda upravovat'.

Pokracujte na stranke pracovného postupu Hearing Instruments (Nacuvacie pristroje).
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Priebeh instalacie
Simulacia

Bez pripojeného nacuvacieho pristroja:

» Na stranke pracovného postupu Hearing Instruments (Nacuvacie pristroje) vyberte
nacuvacie pristroje, skontrolujte rozsah nastavenia a simulujte nastavenie kliknutim

na

Vyber a detekcia nacuvacieho pristroja

> Pripojte naduivacie pristroje k pogitadu.
» Ak pouzivate viac ako jedno programovacie zariadenie, vyberte SRS
programovacie zariadenie v oblasti rychleho pristupu vpravo hore. HILPRD
NOAHENK |
» Kliknite na na detekciu pripojenych nacuvacich pristrojov.

» Pri bezdrétovom nastaveni: Priradte zaznamenany naéuvaci pristroj dolava alebo
doprava.

s  Pri bezdrétovom programovani:
Pocas procesu instalacie budete vyzvani, aby ste pridelili sériové €islo
pripojeného nacuvacieho pristroja k lavej alebo pravej strane (sériové Cisla
su vytlacené na kryte alebo vo vnutri priehradky pre batérie). Softvér zobrazi
pridelenu stranu na zaklade zvoleného sériového ¢isla.

i Aby ste sa uistili, ze je zvoleny spravny nacuvaci pristroj, mozete prehrat’
detekéné pipnutie.
» Pri kablovom nastaveni: Zobrazia sa pripojené nacuvacie pristroje.

» Vyberte moznost’ New fitting (Nové nastavenie) a pokracujte na stranku pracovného
postupu Fitting (Nastavenie), pricom zacnite krokom pracovného postupu First Fit
(Prvé nastavenie).
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Prvé nastavenie

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

e R & -lsl e @
2 Simulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

ool 1Automatic

A\ POZOR
Vysoky SPL vykon méze byt $kodlivy pre detské usil

» Pred priamym vyhodnotenim nacuvacieho pristroja na dietati by mal byt
nacuvaci pristroj prednastaveny a testovany v testovacom zariadeni pre
nacuvacie pristroje alebo v simulatore skutoéného ucha. Pouzite RECD dietata
na overenie, ze su splnené $pecifické ciele.

» V dolnej Casti stranky pracovného postupu Fitting (Nastavenie) sa presuvajte
v jednotlivych kartach. Skontrolujte a upravte navrhované nastavenia. Vyberte
napriklad stratégiu nastavenia (napr. SmartFit, NAL-NL2,...).

» Na maximalizaciu stability spatnej vazby by sa vzdy malo spustit’ individualne
meranie kritického zosilnenia (CGM, critical gain measurement), pretoze aj ked sa
nevykona CGM, krivka priemerného kritického zosilnenia sa pouzije v pozadi, ked sa
pocitaju ciele.

» Ked ste siisty, Ze vSetko je nastavené podTa potrieb klienta, kliknutim na

(@ rete [ vykonate prvé nastavenie.

i B VSeobecné preferencie pre prvé nastavenie:

ponuka Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(Preferencie > Upravit’ pouZivateiské preferencie > Prvé nastavenie).

® Meranie kritického zosilnenia sa mbze vykonavat’ aj mimo kontextu
prvého nastavenia (ponuka Fitting > Critical Gain Measurement
(Nastavenie > Meranie kritického zosilnenia)).
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Basic Tuning

Na stranke pracovného postupu Fitting v kroku pracovného postupu Basic Tuning
nastavte zosilnenie a hlasitost’ napriklad pre hlasité zvuky, jemné zvuky, re¢, vlastny
hlas alebo nastavte kvalitu zvuku (jemnejSi/ostre;jsi).

Fine Tuning

Na stranke pracovného postupu Fitting v kroku pracovného postupu Fine Tuning
pouzite r6zne nastroje na pracovnej ploche na ziskanie pristupu napriklad k
nasledujucim funkciam:

= Uprava frekvencie/Maximalny vystupny vykon (MPO)
B Kompresia

B Kompresia frekvencie

B Potlacenie Sumu/Mikrofon

B Pomocnik pri nastaveni

B Funkcia Tinnitus

< BlizSie informacie o viacerych funkciach softvéru sa dozviete prostrednictvom
bublinkovej napovedy. Bublinkovu napovedu zobrazite tak, Ze posuniete kurzor
nad prislusny ovladaci prvok.

Dokumentacia

Poskytuje prehlad konfiguracie nadlvacieho pristroja, parametrov nastavenia a
konfiguracii posluchového programu.

» Pre zvoleného klienta si mozete
nakonfigurovat individualnu spravu o
nastaveniach. Spravu je mozné otvorit’ a
ulozit’ vo formate PDF, mbze sa priamo
odoslat’ e-mailom alebo vytlacit'.

V polozke ponuky Preferences >
Edit User Preferences >

Print & Report (Preferencie >
Upravit' pouzivateiské preferencie > Tlaé a sprava) si mozete naditat’ individualne
logo alebo vizitku a pouzit’ ich na vytlacku.
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Dal$ie nastavenia

Nastavenia ovladania hlasitosti

Na stranke pracovného postupu Fitting v kroku pracovného postupu Configuration >
Instrument je uvedena aktualna Uroven hlasitosti, mézete nastavit' Urover ovladania
hlasitosti nacuvacieho pristroja, ked je pristroj zapnuty, a nastavit' rozsah ovladania
hlasitosti.

Nastavenia pIného zosilnenia

Pre testovacie merania mozete doCasne nastavit’ vystupnu uroven nacuvacieho pristroja
na plné zosilnenie.

Uvedomte si, ze vysoké Urovne zvuku mézu poskodit’ sluch klienta.
> Uistite sa, ze naCuvaci pristroj nie je vo funkénej polohe.

» Otvorte dialdgové okno s testovacimi nastaveniami (ponuka Fitting > Test Settings
(Nastavenie > Testovacie nastavenia).

. . MAX
» Kliknite na ikonu

Systém vas bude varovat’ pred vysokymi vystupnymi troviiami.
» Precitajte si vystrazné hlasenie a riadte sa nim.

Ked potvrdite vystrazné hlasenie, vystupna Uroven sa znova nastavi na plné
zosilnenie.

MAX
» Na ukoncenie tohto nastavenia znova kliknite na ikonu

InsituGram - Specifické obmedzenia vystupnej urovne
Vystupna uroven je Standardne obmedzena na 100 dB HL.

Toto obmedzenie mbzete vypnut' v ponuke Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings v Casti Restriction Of Output Level.

Bezpecnostny obmedzovac

Bezpecnostny obmedzovac Standardne obmedzuje vystupnu uroven akustického tlaku
(OSPL) na 6 dB nad MPO. Neodpori¢ame menit' toto nastavenie. V pripade potreby
vSak mézete zmenit' hodnotu dB (ponuka Fitting > Safety Limiter).
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Pomembne informacije

Predvidena uporaba

Programska oprema za prilagajanje Connexx je orodje namenjeno za nastavljanje
programirljivih sluSnih aparatov v skladu s potrebami ljudi z okvaro sluha. Prilagajanje
mora opraviti zdravnik, strokovnjak za sluh, npr. avdiolog, akustik ali otorinolaringolog.

Preberite in upostevajte navodila v tem priro¢niku, da se izognete telesnim poSkodbam
bolnika ali poSkodbam slusnega aparata.

Osebna varnost

A OPOZORILO
Nevarnost okvare preostalega sluha stranke
Daljinsko nameS¢anje se naj uporablja samo za osebe, ki so v celoti sposobne
za pravilno odgovarjanje na vprasanja glede svojega sluha. Zato daljinsko
namesc¢anje ni primerno za otroke, mlajSe od 12 let ali osebe z motnjami pri
ucenju.
Pri namescanju sluSnega aparata prek daljinske seje:
» Preverite, ali ste povezani s pravo stranko.

Primer: Vprasajte stranko po imenu in rojstnem dnevu stranke ali zacnite video

konferenco.
» Prepri¢ajte se, da je uporabljen pravilen slusni aparat.
» Stranko naucite, kako naj pravilno nosi slusni aparat.

u OBVESTILO
Da se izognete izgubi zaupnih podatkov bolnika:

» Sistem zascitite z varnostno programsko opremo, npr. z antivirusno
programsko opremo ali pozarnimi zidovi.

» Posodabljajte sistem in varnostno programsko opremo. Namestite vse
posodobitve programske opreme, ki so priporo¢ene za vas sistem.

» Nezavarovanega sistema nikoli ne pustite brez nadzora. Sistem za&citite
z geslom in omogocite funkcijo zaklepanja zaslona, ki se aktivira po nekaj
minutah nedejavnosti.

» Ne priklapljajte neznanih pomnilniskih naprav, kot so na primer USB kljuci ali
zunanji trdi diski.

» Sistemu ne dovolite povezovanja z neznanimi brezzi€nimi omrezji. Ta omrezja
so lahko Skodljive dostopne tocke, ki zajemajo informacije, ki potujejo med
vasim sistemom in legitimnim streznikom.
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Zasebnost podatkov je pomemben element pri shranjevanju osebnih podatkov vasih
bolnikov. Stranke so za nas zelo pomembne, zaradi ¢esar bi vam Zeleli ponuditi
podporo pri za&citi vasega delovnega okolja pred izgubo podatkov ali neustreznim
dostopom do podatkov o bolnikih. Ne pozabite, da ste kot upravljavec podatkov
odgovorni, da upostevate vse lokalne zakone o zasebnosti, zato to pomeni, da

lahko samo va$e pooblaséeno osebje uporabilja programsko opremo Connexx. Ce
potrebujete kakrdno koli pomo¢ pri varovanju svojega delovnega okolja, se obrnite na
naSega uradnika za varstvo podatkov, ki vam bo z veseljem pomagal.

Priporo¢ene sistemske zahteve

Operacijski sistem Windows 10 z najnovejSimi posodobitvami
Zaslon na aparatu 1280 * 1024

Platforma strojne opreme Intel Core i5 (ali podoben zdruzljiv procesor)
Prosti prostor na trdem disku prost HD prostor > 10 GB

RAM 4GB

Vmesnik USB USB 2,0 ali novejsi

Noah razli¢ica Noah 4 (najnovejSa razlicica)

Razlaga simbolov

‘ Simboli na napravi ali embalazi

c E Oznaka o CE-skladnosti potrjuje skladnost z dolo€enimi Evropskimi direktivami;

0123 glejte razdelek »Informacije o skladnosti«.

M D Medicinski pripomocek

Informacije o skladnosti
Oznaka CE oznacuje skladnost z evropsko uredbo 2017/745 o medicinskih pripomockih.
Oznaka CE oznacuje skladnost z evropsko direktivo 93/42/EGS v zvezi z medicinskimi

pripomocki. c E

0123
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Zacetek dela s Connexx

Postavitev zaslona

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o re Recrageste Rt Caot [ Shows | rctiusorue (e

sTE Tolecol Showan 2]

> oikrre bt S (St )

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/458) X

'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)

~ CROS L. ~¥ CROS

- Emexs @ ~ Enermaxs o
A0 i

ko s 2000 1105010 Emeies 100 (060N

Emecald S 80 8C (12470 P) & Emersid S 80 0C (12470 P)
Emocald S506C (13075 HF) Emorsa S 80 0C (13075 19)
Emocald S 806C (108455) Emorsa S 80 6€ (10835 5)

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Meni: ponuja dostop do vseh funkcij.

@ Strani poteka dela: omogogajo preprost dostop do posameznih korakov poteka dela.

© Orodna vrstica: je prilagodljiva za odrazanje Zelenih funkcij (meni Preferences >

Edit User Preferences > General (Nastavitve > Urejanje uporabniskih nastavitev >
Splosno)).

@ Funkcija filtra: omogo¢a izbiro slugnih aparatov glede na dolo¢en pogoj filtra.

@ Delovno obmodje: ponuja funkcije za trenutni korak poteka dela.

Spletni uporabniski priro¢nik

Ta uporabniski priro¢nik je na voljo tudi kot PDF dokument
(meni Help > Online User Guide).
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Podatki stranke in avdiogrami

Kako vnesete podatke stranke in avdiograme je odvisno od tega ali Connexx zazenete v
samostojnem nacinu ali preko neodvisne zbirke podatkov (na primer NOAH).
Samostojni nacin

Ko Connexx zazenete v samostojnem nacinu, podatke stranke in avdiogram vnesite
ro¢no:

=
» Na strani portala kliknite in izberite

stranko ali vnesite nov profil stranke.

» Nalozite stranko in pojdite na stran poteka dela
Audiogram (Avdiogram).

» Da vnesete avdiometriCne podatke dvakrat kliknite na —
vsako vrednost frekvenc. T

» Pojdite na stran poteka dela Hearing Instruments (Slusni aparati).

Preko neodvisne zbirke podatkov

Ko Connexx zazenete preko neodvisne zbirke podatkov se profil stranke in
avdiometri¢ni podatki nalozijo samostojno. V Connexx avdiograma ni mogoce urejati.

Pojdite na stran poteka dela Hearing Instruments (Slusni aparati).
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Potek dela za prilagajanje

Simulacija
Brez priklopljenih slusnih aparatov:
» Na strani poteka dela Hearing Instruments (Slusni aparati) izberite sluSne aparate,

preverite razpon prilagajanja in simulirajte prilagajanje s klikom na

Izbira in zaznavanje sluSnega aparata

> Slusne aparate priklopite na radunalnik.
» Ce uporabljate ve& kot eno napravo za programiranje, potem zgoraj NCarin R rsiaas
desno v obmocju za hiter dostop izberite napravo za programiranje. HI-PRO
| noAmnK |
» Kliknite , da zaznate priklopljene sluSne aparate.

» Za brezzi¢no prilagajanje: Zaznan slu$ni aparat dodelite levi ali desni strani.

=  Pri brezzi€nem programiranju:
oseba, ki opravlja prilagajanje, mora med postopkom prilagajanja dodeliti serijsko
Stevilko priklju¢enega sluSnega aparata za levo ali desno stran (serijske Stevilke
so natisnjene na ohisju ali v prostoru za baterijo). Programska oprema prikaze
dodeljeno stran odvisno od izbrane serijske Stevilke.

Lahko se predvaja pisk za zaznavanje, da se prepricate, da je izbran pravilni
slusni aparat.

o
1
» Za zi€no prilagajanje: Prikazani so povezani slusni aparati.

» Izberite New fitting (Nova prilagoditev) in pojdite na stran s potekom dela Fitting
(Prilagajanje) ter zacnite s korakom poteka dela First Fit (Prvo prilagajanje).
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Prvo prilagajanje

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

e R & -lsl e @
2 Simulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

ool 1Automatic

A POZOR
Mocan izhod SPL je lahko Skodljiv za uSesa otrok!

» Pred samim ocenjevanjem sluSnega aparata za otroke je treba slusni aparat
vnaprej nastaviti in preizkusiti v Skatli za preizkuSanje sludnih aparatov ali
simulatorju dejanskega uSesa. Uporabite otrokov RECD, da potrdite, ali so
dosezene specificirane ciljne vrednosti.

» Na dnu strani poteka dela Fitting (Prilagajanje) se pomikajte skozi zavihke. Preverite
in spremenite predlagane nastavitve. Na primer, izberite strategijo prilagajanja
(npr. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Za maksimiranje stabilnosti povratnih informacij je treba vedno opraviti meritev
kriticne glasnosti (CGM), kaijti tudi &e ne opravite posamezne CGM se pri izraunu
ciliev uporabi povprecna krivulja kritiéne glasnosti.

» Ko ste prepriani, da je vse nastavljeno po zeljah stranke, kliknite EI da
izvedete prvo prilagajanje.
s B SplosSne nastavitve za prvo prilagajanje:
meni Preferences > Edit User Preferences > General
(Nastavitve > Urejanje uporabniskih nastavitev > Splosno).

= Meritev kritiCne glasnosti lahko izvedete tudi izven konteksta prvega
prilagajanja (meni Fitting > Critical Gain Measurement
(Prilagajanje > Meritev kriticne glasnosti)).
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Basic Tuning

Na strani poteka dela Fitting, v koraku poteka dela Basic Tuning prilagodite izboljSanje
in glasnost za, na primer glasne zvoke, nezne zvoke, govor, lasten glas, ali prilagodite
kakovost zvoka (neznejSe/ostrejSe).

Fine Tuning

Na strani poteka dela Fitting, v koraku poteka dela Fine Tuning v delovnem okolju
uporabite razli¢na orodja za dostop do, na primer, naslednjih funkcij:

Oblikovanje frekvence/najvecja izhodna mo¢ (MPO)
Stiskanje

Stiskanje frekvence

Zmanj$anje Suma / Mikrofon

Pomocnik za prilagajanje

Funkcija za tinitus

<V opisih orodij je na voljo ve€ informacij o razli¢nih funkcijah programske opreme.

Za prikaz opisa orodja premaknite miskin kazalec nad ustrezni nadzor.

Dokumentacija

Ponuja pregled konfiguracije sluSnega aparata, parametrov prilagajanja in konfiguracij
programa poslusanja.

» Za izbrano stranko lahko konfigurirate

posamicno porocilo o prilagajanju. Porocilo
lahko odprete in shranite kot datoteko PDF,
ga posljete neposredno po elektronski posti
ali ga natisnete.

V meniju Preferences >
Edit User Preferences >
Print & Report (Nastavitve >
Urejanje uporabniSkih nastavitev > Natisni in porocilo) lahko za tiskanje nalozite
posamezen logotip ali vizitko.
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Dodatne nastavitve

Nastavitve za uravnavanje glasnosti

Na strani poteka dela Fitting, potek dela Configuration > Instrument, lahko odcitate
trenutno stopnjo glasnosti, nastavite stopnjo za uravnavanje glasnosti sluSnega aparata,
ko je vklopljen in nastavite razpon uravnavanja glasnosti.

Nastavitve-polne-glasnosti

Za testne-meritve lahko stopnjo izhoda slusnih aparatov zaasno nastavitev
na-polno-glasnost.

Pomnite, da so lahko visoke stopnje Skodljive za uSesa vasih strank.
» Prepricajte se, da slusni aparati niso v polozaju za noSenje.

» Odprite pogovorno okno s testnimi nastavitvami (meni Fitting >
Test Settings(Prilagajanje > Testne nastavitve)).

MAX

» Kliknite ikono
Sistem vas obvesti o visokih stopnjah izhoda.
» Opozorilo preberite in ga upoStevaijte.

Ko potrdite opozorilo se stopnja izhoda nastavi na polno glasnost.

MAX
» Za preklic nastavitve znova kliknite ikono

Omejitve stopnje izhoda, znaéilne za InsituGram
Stopnja izhoda je po privzeti nastavitvi nastavljena na 100 dB HL.

Omeijitev lahko deaktivirate v meniju Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings v odseku Restriction Of Output Level.

Varnostni omejevalnik

Po privzeti nastavitvi varnostni omejevalnik omejuje stopnjo izhodnega pritiska zvoka
(OSPL) na 6 dB nad najvecjo izhodno mocjo (MPO). Spreminjanja te nastavitve ne
priporo¢amo. Vendar pa lahko po potrebi spremenite vrednost dB (meni Fitting >
Safety Limiter).
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Vazne informacije

Namena

Softver za podesavanje Connexx je alat namenjen za prilagodavanje programabilnih
slusnih aparata potrebama osoba sa oStecenim sluhom. PodeSavanje mora obaviti
specijalista za sluh, npr. audiolozi, akusti€ari ili ORL lekari.

Procitajte i pratite uputstva iz ovog korisni¢kog uputstva da biste izbegli povrede
pacijenata ili oStecenje slusnih aparata.

Li¢cna bezbednost

A UPOZORENJE

212

Opasnost od ostecenja preostalog sluha klijenta
Daljinsko podeSavanje treba da se koristi samo kod osoba koje su potpuno

sposobne da ta¢no odgovore na pitanja koja se ti¢u njihovog sluha. Stoga
daljinsko podesavanije nije prikladno za decu mladu od 12 godina ili osobe sa
teSko¢ama u ucenju.

Kada podeSavate sluSne aparate putem daljinske sesije:
» Uverite se da ste povezani sa tacnim klijentom.

Primer: Pitajte za ime i datum rodenja klijenta ili pokrenite video komunikaciju.
» Uverite se da se koriste tacni slusni aparati.

» Uputite klijenta da ispravno nosi slusne aparate.

OBAVESTENJE
Da biste sprecili gubitak poverljivih podataka o pacijentu:

» Zastitite sistem bezbednosnim softverom, npr. antivirusnim softverom i
mreznim barijerama.

» Vodite racuna da su sistem i bezbednosni softver aZurirani. Instalirajte sva
azuriranja softvera koja se preporucuju za vas sistem.

» Nikada ne ostavljajte nezasti¢en sistem bez nadzora. Zastitite sistem lozinkom
i omogucite da se funkcija zaklju¢avanja ekrana aktivira posle nekoliko minuta
neaktivnosti.

» Nemojte spajati nepoznate uredaje za masovno skladiStenje poput USB stikova
ili spoljnih hard diskova.

» Nemojte dozvoliti da se va$ sistem poveze sa nepoznatim bezi¢nim mrezama.
Ove mreze mogu biti lazne pristupne tacke koje hvataju informacije koje se
prenose izmedu vaSeg sistema i legitimnog servera.



Privatnost podataka je vazan element u pogledu licnih informacija vaseg pacijenta.
Mi brinemo o svojim kupcima i stoga vam zelimo ponuditi nasu podrsku u pomoci da
zastitite radno okruzenje od gubitka podataka ili neadekvatnog pristupa podacima o
pacijentu. Zapamtite, kao kontrolor podataka, vasa je odgovornost da se pridrzavate
svih lokalnih zakona o privatnosti, tako da to znaci da samo ovlaséeno osoblje moze
da koristi softver Connexx. Ako vam je potrebna pomo¢ u zastiti vaseg okruzenja,
kontaktirajte nadeg sluzbenika za zastitu podataka koji ¢e vam rado pomoéi.

Preporuéeni zahtevi sistema

Operacijskog sustava Windows 10 sa najnovijim ispravkama
Prikazivanje 1280 * 1024

HW platforma Intel Core i5 (ili slican kompatibilni procesor)
Slobodan prostor na ¢vrstom disku besplatan HD prostor > 10 GB

RAM 4 GB

USB interfejs USB 2,0 ili noviji

Noah verzija Noah 4 (najnovija verzija)

Objasnjenje simbola

‘ Simboli na uredaju ili pakovanju ‘

c € CE usaglasenost, potvrduje usaglasenost sa odredenim evropskim direktivama,

0123 pogledajte odeljak "Informacije o konansu".

Medicinski uredaj
MD

Informacije o uskladenosti
CE znak nagovestava skladu sa evropskim propisima 2017/745 na medicinske uredaje.

CE znak nagovestava skladu sa Evropskom direktivom 93/42/EEZ u vezi sa
medicinskim uredajima. c E

0123
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Pocetak rada u Connexx

Raspored ekrana

SmRIC O CustemITE Bassot Usar Conss | Showss | s Snourns . «
RC Rechergeatle  Remote Control | Showall ] DrectAuto npu | Showss
s1E Teccot Showrs -]
CiekITE Batlary Sze | StowAl Z)
Selected:Emerald S 80 8C (10845 5) | X Selected: Emerald s 80 8C (10845 8) | X
o — = ~ Favortes 0]
~ cros = ~ cros
- Emexs @ ~ Enermaxs o
~ Emesas ~ Emeds
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Emecald S808C (11060 M)
Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)

Emersia S 80 8C (11960 N)
Emersia 80 6C (12470P)

= Emoraia S 00 6C (13075 HF)
Emocald $ 806C (10045 )

Emorad S 80 6C (10845 )

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Meni: Pruza pristup svim funkcijama.

@ Stranice radnog procesa: Lak pristup pojedinanim koracima radnog procesa.
© Traka sa alatkama: MoZe se prilagodavati kako bi sadrzala Zeljene funkcije

(meni Preferences > Edit User Preferences > General (Zeljene opcije >
Uredi Zeljene opcije korisnika > Opste)).

@ Funkcija filtera: Omogucava izbor slusnih aparata prema odredenim kriterijumima

filtriranja.

© Radna oblast: Pruza funkcije koje su potrebne u trenutnom koraku radnog procesa.

Korisnicki priruénik na mrezi

Ovaj korisnicki priru¢nik dostupan je i kao PDF fokument
(meni Help > Online User Guide).
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Podaci o korisniku i audiogrami

Unos podataka o korisniku i audiograma zavisi od toga da li ste pokrenuli Connexx u
samostalnom rezimu ili preko nezavisne baze podataka (npr. NOAH).

Samostalni rezim

Kada pokrenete Connexx u samostalnom rezimu, unesite podatke o korisniku i
audiogram rucno:

=
» Na portal stranici , kliknite na i

izaberite korisnika ili unesite novi profil korisnika.

» Ucitajte korisnika i idite na stranicu radnog procesa
Audiogram.

» Da biste uneli audiometrijske podatke, dvaput kliknite na —
svaku pojedina¢nu vrednost kroz frekvencije. o

» Idite na stranicu radnog procesa Hearing Instruments (Slusni aparati).

Preko nezavisne baze podataka

Kada pokrenete Connexx preko nezavisne baze podataka, profil korisnika i
audiometrijski podaci se automatski ucitavaju. Audiogram se ne moze uredivati u
Connexx.

Idite na stranicu radnog procesa Hearing Instruments (Slusni aparati).

BHS
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Radni proces podeSavanja

Simulacija
Bez povezanih slunih aparata:
» Na strani radnog procesa Hearing Instruments (Slusni aparati), izaberite slusne

aparate, proverite opseg za podeSavanje i simulirajte podeSavanje klikom na

Izbor i detekcija sluSnog aparata

> PoveZite slugne aparate na radunar.

» Ako koristite viSe od jednog uredaja za programiranje, izaberite NCarin R rsiaas
uredaj za programiranje u oblasti za brzi pristup gore desno. HILPRO

» Kliknite na da biste detektovali povezane sluSne aparate.

» Za bezi¢no podeSavanje: Dodelite detektovane slusne aparate levoj ili desnoj strani.

i Kada programiranje vrsite bezi¢nim putem:
U toku postupka podeSavanja, od rukovaoca se zahteva da dodeli serijski broj
povezanog slusnog aparata levoj ili desnoj strani (serijski brojevi su odStampani
na kucistu ili unutar odeljka za bateriju). Softver prikazuje dodelu strane na
osnovu izabranog serijskog broja.

Da bi se obezbedio izbor odgovaraju¢eg slusnog aparata moze se reprodukovati
ton za detekciju.

o
1
» Za zi€ano podeSavanje: Prikazuju se povezani slusni aparati.

» Izaberite New fitting (Novo podeSavanje) i idite na stranicu radnog postupka Fitting
(Podesavanje), i poCnite sa korakom radnog procesa First Fit (Prvo podeSavanje).
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First Fit (Prvo podeSavanje)

M Home [l Audogram  ( Hearing Instruments i Fiting | Documentation.

sema|r -l rl0 @
v wl (Emerald S 80 8C (119/60 M))

ool 1Automatic

A OPREZ
Visok nivo zvu€ne snage na izlazu moze biti Stetan za usi dece!

» Pre direktne procene slusnih pomagala na detetu, sluSno pomagalo treba
prethodno podesiti i testirati u kutiji za testiranje slusnih pomagala ili simulatoru
uva. Koristite RECD vrednost deteta da potvrdite da su ispunjeni odgovarajuci
zahtevi.

BHS
» Na dnu stranice radnog procesa Fitting (PodeSavanje), navigujte kroz kartice.

Proverite i izmenite predlozene postavke. Na primer, izaberite strategiju podeSavanja
(npr. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Da biste maksimalno povecali stabilnost povratne sprege, treba uvek izvrsiti
pojedinaéno merenje kriticnog pojacanja (CGM) jer ¢ak i ako se CGM ne izvrsi, kriva
prose¢nog kriticnog pojacanja se koristi u pozadini tokom izracunavanja ciljeva.

» Kada ste sigurni da je sve podeSeno u skladu sa potrebama korisnika, kliknite na
(@Fsrn [ V] da biste izvrsili prvo podeSavanije.

i = QOpste Zeljene opcije za prvo podeSavanje:
(meni Preferences > Edit User Preferences > General
(Zeljene opcije > Uredi zeljene opcije korisnika > Opste).

® Merenje kriticnog pojacanja se moze izvrsiti i van konteksta prvog
podesavanja (meni Fitting > Critical Gain Measurement
(PodeSavanje > Merenje kriticnog pojacanja)).
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Basic Tuning

Na stranici radnog procesa Fitting, u koraku radnog procesa Basic Tuning podesite
pojacanje i glasnost za, na primer, glasne zvukove, tihe zvukove, govor, sopstveni glas
ili podesite kvalitet zvuka (mekse / ostrije).

Fine Tuning

Na stranici radnog procesa Fitting, u koraku radnog procesa Fine Tuning, koristite
razli¢ite alatke u radnoj oblasti da biste pristupili, na primer, slede¢im funkcijama:

= Oblikovanje frekvencije / Maksimalna izlazna snaga (MPO)
B Kompresija

® Kompresija frekvencija

B Smanjenje Suma/mikrofon

B Pomoc¢nik za podeSavanje

B Funkcija tinitusa

< ViSe informacija o odredenim funkcijama softvera mozete naéi putem opisa alata.
Da biste prikazali opis alatke, pomerite pokaziva¢ miSa preko odgovarajuée
kontrole.

Documentation (Dokumentacija)

Pruza pregled konfiguracije slusnih aparata, parametara za podeSavanje i konfiguracija
programa za slusanje.

» Moguce je konfigurisati izvestaj o
podeSavanju za zeljenog korisnika. Izvestaj
je moguce otvoriti i spremiti kao PDF,
slati direktno preko elektronske poste ili
Stampati.

U meniju Preferences >

Edit User Preferences >

Print & Report (Zeljene opcije >
Uredi Zeliene opcije korisnika > Stampanje i izvestaj), moguce je postaviti pojedinaéni
logotip ili vizitkartu koji ¢e se koristiti za Stampu.
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Dodatne postavke

Postavke kontrole jaine zvuka

Na stranici radnog procesa Fitting, korak radnog procesa Configuration > Instrument,
mozete videti trenutni nivo jaCine zvuka, podesiti nivo kontrole jacine zvuka sluSnog
aparata kada je uklju€en i podesiti opseg kontrole jaine zvuka.

Postavke maksimalnog pojacanja

Za merenja sa test kutijom mozete privremeno podesiti izlazni nivo sluSnog aparata na
maksimalno pojacanje.

Imajte na umu da visoki nivoi mogu biti Stetni za uho korisnika.
» Postarajte se da slusni aparat nije u polozaju za noSenje.

» Otvorite dijalog polje sa postavkama testa (meni Fitting > Test Settings
(PodeSavanje > Postavke testa)).

. , MAX
» Kliknite na ikonu

Sistem vas upozorava o visokim izlaznim nivoima.
» Procitajte i sledite poruku upozorenja.

Kada potvrdite poruku upozorenja, izlazi nivo se podeSava na maksimalno pojacanje.

. - . . MAX BHS
» Da biste prekinuli ovu postavku, ponovno kliknite na ikonu .

Ogranic¢enje izlaznog nivoa specificno za InsituGram
Izlazni nivo je predefinisano ograni¢eno na 100 dB HL.

MozZete deaktivirati ovo ograni¢enje u meniju Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings u odeljku Restriction Of Output Level.

Bezbednosno ograni¢enje

Bezbednosno ogranitenje predefinisano ograni€ava nivo pritiska izlaznog zvuka (OSPL)
na 6 dB iznad MPO. Ne preporucujemo da promenite ovu postavku. Ali ako je potrebno,
mozete promeniti dB vrednost (meni Fitting > Safety Limiter).
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Vazne informacije

Namjena

Softver za podesSavanje Connexx je alat za prilagodavanje programabilnih slusnih
pomagala potrebama ljudi s gubitkom sluha. PodeSavanje mora izvoditi specijalist za
zdravlje sluha, npr. audiolozi, akusti€ari ili otorinolaringolozi.

Da bi se izbjegle ozljede pacijenta ili oSteéenje slusnih pomagala, procitajte i slijedite
upute u ovim uputama za uporabu.

Osobna zastita

A UPOZORENJE
Opasnost od ostecenja preostalog sluha klijenta
PodeSavanje na daljinu trebalo bi se primjenjivati samo za osobe koje su u
potpunosti sposobne ispravno odgovoriti na pitanja vezana uz njihov sluh. Stoga,
podesavanje na daljinu nije prikladno za djecu mladu od 12 godina ili ljude s
poteSko¢ama u u€enju.

Tijekom podeSavanja slusnih pomagala preko sesije na daljinu:
» Provjerite jeste li povezani s ispravnim klijentom.

Primjer: Zatrazite od klijenta da Vam kaze svoje ime i datum rodenja ili
zapocnite videokomunikaciju.

» Provjerite koriste li se ispravna sluSna pomagala.

» Napomenite Vasem klijentu da treba ispravno nositi sluSna pomagala.

u NAPOMENA
Kako bi se izbjegao gubitak povjerljivih podataka o pacijentu:

» Zastitite sustav sigurnosnim softverom, npr. antivirusnim softverom i
vatrozidovima.

» Redovito azurirajte sustav i sigurnosni softver. Instalirajte sva softverska
azuriranja preporucena za Vas sustav.

» Nikada ne ostavljajte nezasticeni sustav bez nadzora. Lozinkom se §titi sustav
i omogucuje se aktivacija znaCajke za zaklju€avanje zaslona nakon nekoliko
minuta neaktivnosti.

» Nemojte povezivati nepoznate uredaje za masovnu pohranu kao $to su USB
privjesci ili vanjski tvrdi diskovi.

» Nemojte dopustiti povezivanje Vaseg sustava s nepoznatim bezi¢nim
mrezama. Te bi mreze mogle biti nepouzdane pristupne tocke koje prikupljaju
informacije koje se prenose izmedu Vaseg sustava i vjerodostojnog
posluzitelja.
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Privatnost podataka bitan je element kada ¢uvate osobne podatke svojih pacijenata.
Stalo nam je do nasih kupaca i zato Vam zelimo ponuditi pomo¢ pri zastiti vaseg radnog
okruzenja od gubitka podataka ili nedopustenog pristupa podacima pacijenata. Imajte
na umu da je Vasa odgovornost, kao osobe koja upravlja podacima, pridrzavati se svih
lokalnih zakona o zastiti privatnosti, $to znaci da se morate pobrinuti da samo ovlasteno
osoblje koristi softver Connexx. Ako vam je potrebna bilo kakva pomo¢ sa zastitom
VaSeg okruzenja, slobodno se obratite naSem sluzbeniku za zastitu podataka, koji ce
Vam rado pruziti daljnju podrsku.

Preporuéeni preduvjeti za sustav

Operacijski sustav Windows 10 s najnovijim azuriranjima
Zaslon 1280*1024

Hardverska platforma Intel Core i5 (ili sli¢an kompatibilni procesor)
Slobodan prostor na tvrdom disku slobodan prostor na tvrdom disku > 10 GB
RAM 4GB

USB sucelje USB 2.0 ili visa verzija

Verzija sustava Noah Noah 4 (najnovija verzija)

Objasnjenje simbola

' Simboli na uredaju ili ambalazi

c E Oznaka sukladnosti CE, potvrduje sukladnost s odredenim direktivama Europske

0123 unije, pogledajte odjeljak ,Informacije o sukladnosti”.

Medicinski uredaj
MD

Informacije o sukladnosti

Oznaka CE oznacava sukladnost s uredbom Europske unije 2017/745 o medicinskim
uredajima.

Oznaka CE oznacava sukladnost s direktivom Europske unije 93/42/EEZ vezanom uz
medicinske uredaje. c €

0123
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Pocetak rada s Connexx

Raspored zaslona

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
o SR ) ot [

BTE Tolecod Show AN -]

ot e (o 5

[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/455) X

'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)

~ CROS L. ~¥ CROS

~ Emexs @ ~ Emerna X5 o
5 =

Emecald S808C (11060 M)

Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)

Emoraid S806C (10845 5)

Emers S 60 0C (11060 M)
Emersd § 80 6C (12670P)
Emoraia s 60 0C (1307515
Emoraa S 80 6C (10645'5)

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

-,

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Izbornik: omoguéuje pristup svim funkcijama.

@ Stranice radnog postupka: jednostavan pristup svim koracima radnog postupka.

© Alatna traka: moZe se podesiti u skladu sa Zeljenim funkcijama
(izbornik Preferences > Edit User Preferences > General
(Preferencije > Uredi korisnicke preferencije > Opcenito)).

@ Funkcija filtriranja: omogucuje odabir slusnih pomagala prema odredenim
kriterijima filtriranja.

® Radno podrugje: nudi funkcije za trenutaéni korak radnog postupka.

Upute za uporabu na mrezi

Ove upute za uporabu dostupne su i u PDF formatu
(izbornik Help > Online User Guide).
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Podaci o klijentu i audiogrami

Nacin unosa podataka o klijentu i audiograma ovisi o tome pokrecete li Connexx u
samostalnom nacinu rada ili preko neovisne baze podataka (npr. NOAH).
Samostalni nacin rada

Kada Connexx pokrenete u samostalnom nacinu rada, podatke o klijentu i audiograme
unosite ruc¢no:

=
» Na stranici portala kliknite i odaberite

klijenta ili unesite novi profil klijenta.

» Ucitajte klijenta i prijedite na stranicu radnog postupka
Audiogram.

» Da biste unijeli audiometrijske podatke, dvaput kliknite —
svaku vrijednost za svaku frekvenciju. T

» Prijedite na stranicu radnog postupka Hearing Instruments (SluSna pomagala).

Preko nezavisne baze podataka

Kada Connexx pokrenete preko nezavisne baze podataka, profil klijenta i audiometrijski
podaci u€itaju se automatski. Audiogram se ne moze uredivati u Connexx.

Prijedite na stranicu radnog postupka Hearing Instruments (SluSna pomagala).
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Radni postupak podesavanja

Simulacija
Bez povezanih slusnih pomagala:

» Na stranici radnog postupka Hearing Instruments (Slusna pomagala) odaberite
sluSna pomagala, provjerite raspon podeSavanja i simulirajte podeSavanje klikom na

Odabir i otkrivanje sluSnhog pomagala

> PoveZite slu$na pomagala s radunalom.
» Ako upotrebljavate viSe od jednog uredaja za programiranje, R Cardn K i eiaas
odaberite uredaj za programiranje u podrucju brzog pristupa u HILPRO
gornjem desnom kutu. NOAHink ]
» Kiliknite za otkrivanje povezanih sludnih pomagala.

» Za beziéno podedavanje: dodijelite otkrivena sluSna pomagala za lijevu ili desnu
stranu.

i Tijekom bezi¢nog programiranja:
Tijekom postupka podeSavanja od osobe koja obavlja podeSavanje trazi se
da dodijeli serijski broj povezanog slusnog pomagala za lijevu ili desnu stranu
(serijski brojevi ispisani su na kucistu ili u unutradnjosti pretinca za bateriju).
Softver prikazuje raspodjelu strana na temelju odabranog serijskog broja.

i Kako bi se osiguralo da je odabrano ispravno slusno pomagalo, moze se
reproducirati zvuéni signal otkrivanja.
» Za zi€éno podeSavanje: Prikazuju se povezana sludna pomagala.

» Odaberite New fitting (Novo podeSavanije) i prijedite na stranicu radnog
postupka Fitting (PodeSavanje) te pocnite od koraka radnog postupka First Fit
(Pocetno podeSavanije).
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First fit (Pocetno podesavanje)

ulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

1Automatic

A OPREZ
Visoka razina izlaza SPL-a moze Stetno utjecati na uSi djeteta!

» Prije izravne procjene slusnog pomagala na djetetu sluSno pomagalo treba
prethodno postaviti i ispitati u ispitnoj kutiji za sluSna pomagala ili u simulatoru
pravog uha. Na temelju vrijednosti razlike izmedu pravog uha i spojnice
(eng. Real Ear to Coupler Difference, eng. RECD) za dijete provjerite jesu li
postignute Zeljene ciljne vrijednosti.

» Na dnu stranice radnog postupka Fitting (PodeSavanje) prelistajte kartice. Provjerite
i promijenite predlozene postavke. Na primjer, odaberite strategiju podeSavanja
(npr. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» Da bi se optimizirala otpornost na mikrofoniju, uvijek treba pokrenuti mjerenje
pojedinaénog pojac¢anja otvorene petlje (eng. critical gain measurement, CGM). Cak
i ako se ono ne izvede, krivulja prosje¢nog pojacanja otvorene petlje koristi se u
pozadini za izrac€un ciljnih vrijednosti.

» Kada ste sigurni da je sve podeSeno u skladu s klijentovim potrebama, kliknite
(@ fein | v ] 4a piste izveli pocetno podesavanje.

i

B Opcenite postavke za pocetno podeSavanje:
izbornik Preferences > Edit User Preferences > First Fit
(Preferencije > Uredi korisni¢ke preferencije > Pocetno podeSavanije).

® Mijerenje pojacanja otvorene petlje ne mora se izvoditi samo u sklopu
pocetnog podeSavanja (izbornik Fitting > Critical Gain Measurement
(Podesavanje > Mjerenje pojacanja otvorene petlje)).
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Basic Tuning

U koraku radnog postupka Basic Tuning na stranici radnog postupka Fitting mozete
prilagoditi pojacanje i glasno¢u za primjerice glasne zvukove, tihe zvukove, govor,
vlastiti glas ili mozete prilagoditi kvalitetu zvuka (meksa / ostrija).

Fine Tuning
U koraku radnog postupka Fine Tuning na stranici radnog postupka Fitting u radnom
su podrucju dostupni razli€iti alati za pristup primjerice sljede¢im funkcijama:
B Frekvencijsko oblikovanje / Maksimalna izlazna snaga (eng.
Maximum Power Output, MPO)
B Kompresija
® Kompresija frekvencije
= Smanjenje Suma / Mikrofon
® Pomocnik za podeSavanje

B Funkcija tretiranja tinitusa

i Vise informacija o razli¢itim softverskim funkcijama nalazi se u opisima elemenata.
Da biste vidjeli opis elementa, pomaknite pokaziva¢ misa preko odgovarajuéeg
kontrolnog elementa.

Dokumentacija

Nudi pregled konfiguracije sluSnog pomagala, parametara podeSavanja te konfiguracije

slusnih programa.

» Za odabrane klijente mogu se konfigurirati
pojedinacni izvjestaji o podeSavanju.
IzvjeStaj se moze otvoriti i spremiti u PDF
formatu, izravno poslati elektronickom
postom ili ispisati.

U izborniku Preferences >

Edit User Preferences >

Print & Report (Preferencije >

Uredi korisni¢ke preferencije > Ispis i izvjeStaj) mogu se ucitati pojedinacni logotipovi
ili posjetnice koji se mogu koristiti za ispis.
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Dodatne postavke

Postavke kontrole jaine zvuka

Na stranici radnog postupka Fitting u koraku radnog postupka

Configuration > Instrument mozete ocitati trenutaénu razinu jacine zvuka, podesiti
razinu kontrole jacine zvuka kada je slusno pomagalo uklju¢eno i podesiti raspon
kontrole jaine zvuka.

Postavke vrSnog pojacanja

Za mjerenja primjenom ispitne kutije mozete privremeno podesiti razinu izlaza slusnog
pomagala na vr§no pojacanje.

Imajte na umu da visoke razine izlaza mogu Stetno utjecati na uho Vaseg klijenta.
» Osigurajte da sluSno pomagalo nije u polozaju za noSenje.

» Otvorite dijaloSki okvir s ispitnim postavkama (izbornik Fitting > Test Settings
(Podesavanje > Ispitne postavke)).

. . MAX
» Kliknite na ikonu

Sustav vas upozorava na visoke razine izlaza.
» Procitajte i pridrzavajte se poruke upozorenja.

Kada potvrdite poruku upozorenja, razina izlaza podesi se na vrSno pojacanje.

MAX
» Da biste izasli iz te postavke, ponovno kliknite na ikonu

Specificno ograni€enje razine izlaza zbog funkcije InsituGram
Razina izlaza ograni¢ena je prema polaznim postavkama na 100 dB HL.

To ograniCenje mozete deaktivirati u izborniku Preferences > Edit User Preferences >
Audiogram > InsituGram Specific Settings u odjeljku Restriction Of Output Level.

Sigurnosni grani¢nik

Sigurnosni grani¢nik prema polaznim postavkama ograni¢ava izlaznu razinu zvu¢nog
tlaka (OSPL) na 6 dB iznad maksimalne izlazne snage (MPO). Ne preporucujemo
mijenjanje te postavke. Medutim, ako je potrebno, mozete promijeniti vrijednost u dB
(izbornik Fitting > Safety Limiter).
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Wazne informacje

Przeznaczenie

Oprogramowanie dopasowujgce Connexx jest narzedziem przeznaczonym do regulacji
programowanych aparatow stuchowych w celu dopasowania do potrzeb oséb z
ubytkami stuchu. Wylgcznie specjalista w dziedzinie stuchu, np. audiolog, akustyk lub
laryngolog, moze przeprowadzi¢ dopasowanie aparatu stuchowego.

Nalezy zapoznac sie z treScig niniejszej instrukcji, aby unikna¢ obrazen u pacjenta lub
uszkodzenia aparatu stuchowego.

Bezpieczenstwo osobiste

A OSTRZEZENIE

Ryzyko gtebszego uszkodzenia stuchu klienta

Procedura dopasowania na odlegto$¢ moze by¢ stosowana tylko u osob, ktére
sg w stanie prawidtowo odpowiadaé¢ na pytania dotyczace ich stuchu. Dlatego
procedura ta nie jest odpowiednia dla dzieci, ktére nie ukonczyly 12 lat, oraz oséb
z uposledzeniem zdolnosci poznawczych.

Dopasowujgc aparaty stuchowe na odlegtos¢, w ramach sesji zdalnej:

230

>

Nalezy upewnic sie, ze nawigzane jest potgczenie z wtasciwym klientem.
Przyktad: Nalezy zapyta¢ o nazwisko i date urodzenia klienta lub rozpoczg¢
sesje komunikacji wideo.

Nalezy upewni¢ sie, ze uzywane sg wlasciwe aparaty stuchowe.

Klienta nalezy poinstruowac¢ co do prawidtowego sposobu noszenia aparatéw
stuchowych.

WAZNE
Aby unikng¢ utraty danych poufnych pacjenta:

>

>

System nalezy chroni¢ przy uzyciu oprogramowania zapewniajgcego
bezpieczenstwo, np. antywirusowego i firewalli.

Oprogramowanie systemowe i oprogramowanie zapewniajace bezpieczenstwo
nalezy aktualizowa¢. Wymagane jest instalowanie wszystkich aktualizaciji
oprogramowania rekomendowanych dla systemu.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ niezabezpieczonego systemu bez nadzoru.
System nalezy zabezpieczy¢ hastem. Funkcje blokady ekranu nalezy
skonfigurowac¢ w taki sposéb, aby wigczata sie po kilku minutach braku
aktywnosci.

Do komputera nie nalezy podigczaé nieznanych urzagdzeh pamieci masowe;j,
takich jak pamieci USB czy zewnetrzne dyski twarde.

Nie nalezy dopuszczac do tego, aby system taczyt sie z nieznanymi sieciami
bezprzewodowymi. Te sieci mogg stanowi¢ nieautoryzowane punkty dostepu
przeznaczone do przechwytywania informacji przekazywanych miedzy
systemem a uprawnionym serwerem.



Ochrona danych to istotny element dbania o dane osobowe pacjentéw. Zalezy nam na
naszych klientach i dlatego chcemy Panstwu zaproponowac nasze wsparcie w zakresie
ochrony Waszego $rodowiska pracy przed utratg danych oraz przed nieodpowiednim
dostepem do danych pacjentow. Nalezy pamieta¢, ze jednym z obowigzkéw osoby
petnigcej funkcje kontrolera danych jest zapewnianie zgodnosci z wszystkimi lokalnymi
przepisami dotyczacymi ochrony danych, co oznacza, ze tylko autoryzowany personel
moze korzysta¢ z oprogramowania Connexx. Jesli potrzebujg Panstwo jakiejkolwiek
pomocy w ochronie Waszego srodowiska pracy, zachecamy do kontaktéw z naszym
pracownikiem ds. ochrony danych, ktéry z przyjemnoscig zapewni dalsze wsparcie.

Zalecane wymagania systemowe

System operacyjny Windows 10 z najnowszymi aktualizacjami
Wyswietlacz 1280 x 1024

Platforma sprzetowa Intel Core i5 (lub podobny zgodny procesor)
Wolne miejsce na dysku twardym Ponad 10 GB wolnego miejsca

Pamie¢ RAM 4GB

Interfejs USB USB 2.0 lub nowszy

Wersja Noah Noah 4 (najnowsza wersja)

Objasnienie symboli

‘ Symbole na urzagdzeniu lub opakowaniu

C E Tabliczka CE pos$wiadczajgca zgodnosé z okreslonymi Dyrektywami

0123 Europejskimi — patrz sekcja ,Informacje na temat zgodnosci”.

Wyréb medyczny
MD

Informacje na temat zgodnosci

Oznakowanie CE oznacza zgodno$c¢ produktu z rozporzadzeniem UE 2017/745 w
sprawie wyrobow medycznych,

Oznakowanie CE oznacza zgodnos¢ produktu z Dyrektywg europejska 93/42/EWG w
sprawie wyrobéw medycznych. C E

0123
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Rozpoczecie pracy w systemie Connexx

Uktad ekranu

RC Rechergeable  Remate Control | ShowAl ] DrectAusoinput | Snowas

Selected:Emerald S 80 8C (108145 5) | X Selected:Emerald S 80 8C (106/45 8) | X
~ Favortos (®)

= ~ Favertes(0)
~ cros *

~ cros

< Emeioxs @ ~ Enermaxs o
~ Emesas ~ Emeas

~

Emecsa $209C (11950 1)

Emecaa $209C (12470P)

Emecsa $208C (12075 19)

Emecsa $206C (100459

Emers S 60 0C (11060 M)
Emersd § 80 6C (12670P)
Emoraia s 60 0C (1307515
Emoraa S 80 6C (10645'5)

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

Procuct Detalis

@ Menu: zapewnia dostep do wszystkich funkgji.
@ Zaktadki gtéwne: utatwiajg dostep do poszczegdlnych krokdéw schematu pracy.

© Pasek narzedzi: mozna go skonfigurowacé tak, aby zawierat preferowane funkcje
(menu Preferencje > Edycja preferencji > Ogdlnie).

O Funkgcja filtrujgca: umozliwia wybor aparatdéw stuchowych zgodnie z konkretnymi
kryteriami filtrowania.

@ Obszar pracy: udostepnia funkcje wymagane w biezgcym kroku schematu pracy.

Instrukcja obstugi online

Niniejsza instrukcja obstugi jest rowniez dostepna w postaci dokumentu PDF
(menu Informacja).
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Dane pacjentow i audiogramy

Sposob wprowadzania audiogramow oraz danych pacjentow jest zalezny od tego, czy
system Connexx jest uruchamiany w trybie autonomicznym, czy za posrednictwem
niezaleznej bazy danych (np. NOAH).

Tryb autonomiczny

Jesli system Connexx jest uruchamiany w trybie autonomicznym dane pacjentéw oraz
audiogramy nalezy wprowadzac recznie:

=
» W zaktadkach gtéwnych kliknij ikone

i wybierz pacjenta lub wprowadz nowy profil pacjenta.

» Wczytaj dane pacjenta i przejdz do zaktadki glownej
Audiogram.

» Aby wprowadzi¢ dane audiometryczne, kliknij dwukrotnie T
kazdg wartos¢ w poszczegoélnych czestotliwosciach. T

» Przejdz do zaktadki gtdbwnej Aparaty stuchowe.

Za posrednictwem niezaleznej bazy danych

Jesli system Connexx jest uruchamiany za posrednictwem niezaleznej bazy danych,
profil pacjenta i dane audiometryczne sg wczytywane automatycznie. W takiej sytuaciji
audiogram nie jest dostepny do edycji w systemie Connexx.

Przejdz do zaktadki gtdwnej Aparaty stuchowe.
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Schemat pracy dopasowania

Symulacja
Gdy aparaty stuchowe nie sg podigczone:
» W zaktadce gtownej Aparaty stuchowe wybierz aparaty stuchowe, sprawdz zakres

dopasowania i przeprowadz symulacje dopasowania, klikajgc ikone

Wybér i wykrywanie aparatu stuchowego

» Podtacz aparat stuchowy do komputera.
» Jesli uzywane jest wiecej niz jedno urzadzenie do programowania, R R
wybierz urzgdzenie w obszarze szybkiego dostepu, w prawym HI-PRO
gornym narozniku. NOAHENK |
» Kiliknij ikone , aby wykry¢ podtgczony aparat stuchowy.

» W przypadku dopasowania bezprzewodowego: Przypisz wybrane aparaty stuchowe
do strony lewej lub prawe;j.

i Podczas bezprzewodowego programowania:
Podczas dopasowania osoba wykonujgca dopasowanie musi przypisa¢ do
lewej lub prawej strony numer seryjny podtagczonego aparatu stuchowego.
Numer seryjny mozna znalez¢ na obudowie lub wewnatrz komory baterii.
Oprogramowanie wyswietla przypisanie do strony na podstawie wybranego
numeru seryjnego.

Wybor prawidiowego aparatu stuchowego moze by¢ potwierdzony sygnatem
dzwiekowym.

[

1

» W przypadku dopasowania przewodowego: Podtaczone aparaty stuchowe zostang
wyswietlone.

» Wybierz opcje Pierwsze dopasowanie i przejdz do zaktadki gtdbwnej Dopasowanie,
a nastepnie zacznij od kroku Pierwsze dopasowanie.
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Pierwsze dopasowanie

(Emerald § 80 8C (119760 M)

‘Simulation (Emerald § 80 8C (11960 M)

=
1Automatic 1Automatic

@ @

A A
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Couptng type: Couptng type:
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A PRZESTROGA

Wysoki wyj$ciowy poziom cisnienia akustycznego moze by¢ szkodliwy dla stuchu
dziecka!

» Przed bezposrednim sprawdzeniem na uszach dziecka nalezy zaprogramowac
aparat stuchowy i sprawdzi¢ go w urzadzeniu do pomiarow aparatow
stuchowych lub symulatorze ucha rzeczywistego. W celu sprawdzenia, czy
spetnione sg wartosci docelowe, nalezy wykonac¢ pomiar RECD u dziecka.

» Zapoznaj sie z zawartoscig kart u dotu zaktadki gtéwnej Dopasowanie. Sprawdz i
zmodyfikuj proponowane ustawienia. Na przyktad wybierz strategie dopasowania
(np. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» W celu zapewnienia maksymalnej stabilnosci sprzezenia zawsze nalezy uruchamiac
indywidualny pomiar wzmocnienia krytycznego, poniewaz nawet jesli pomiar ten nie PL
zostanie przeprowadzony dla konkretnej osoby, w tle — podczas obliczania wartosci
docelowych — bedzie uzywana usredniona krzywa wzmocnienia krytycznego.

» Po upewnieniu sig, ze wszystkie parametry sg ustawione zgodnie z potrzebami

pacjenta, kliknij ikone L& "7 | ¥ | aby przeprowadzi¢ pierwsze dopasowanie.

i ® Preferencje ogolne dla pierwszego dopasowania:
menu Preferencje > Edycja preferencji > Pierwsze dopasowanie.

® Pomiar wzmocnienia krytycznego mozna rowniez
przeprowadzi¢ poza pierwszym dopasowaniem
(menu Dopasowanie > Pomiar wzmocnienia krytycznego).
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Podstawowe ustawienie

W zakfadce gtdwnej Dopasowanie, w kroku schematu pracy Podstawowe ustawienie,
nalezy wyregulowa¢ wzmocnienie i glosnos¢ na przyktad dla glosnych dzwiekow,
cichych dzwiekéw, mowy, gtosu pacjenta, albo nalezy wyregulowa¢ jakosé dzwieku
(przyttumié/wyostrzyc).

Doktadne strojenie

W zakfadce gtéwnej Dopasowanie, w kroku schematu pracy Doktadne strojenie,
mozna w obszarze pracy korzysta¢ z roznych narzedzi, ktére na przyktad umozliwiajg
dostep do nastepujgcych funkgiji:

B Charakterystyka czestotliwosci/Maksymalny poziom wyjsciowy
® Kompresja

® Kompresja czestotliwosci

B Redukcja szuméw / Mikrofon

B Asystent dopasowania

B Generator szumu

i Wiecej informacji na temat kilku funkcji oprogramowania mozna uzyskac za
posrednictwem podpowiedzi narzedzi. Aby wyswietli¢ podpowiedz narzedzia,
nalezy umiesci¢ wskaznik myszy nad odpowiednim elementem sterujgcym.

Dokumentacja

Udostepnia informacje ogdlne na temat konfiguracji aparatu stuchowego, parametrow

» Dla wybranego pacjenta mozna
skonfigurowa¢ raport dotyczacy
indywidualnego dopasowania. Raport
mozna otworzy¢ i zapisa¢ jako plik PDF,
wystac pocztg elektroniczng, a takze
wydrukowac.

Po wybraniu opcji Preferencje >
Edycja preferencji > Wydruk i raport
mozna wczytac logo lub wizytowke, ktére mozna umieszczac na wydruku.
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Dodatkowe ustawienia

Ustawienia regulacji gtosnosci

W zaktadce gtéwnej Dopasowanie, w kroku schematu pracy Konfiguracja >
Aparat stuchowy, mozna sprawdzi¢ aktualny poziom gtosnosci; ustawi¢ poziom
gto$nosci aparatu stuchowego, ktory bedzie obowigzywat po jego wtaczeniu, a takze
skonfigurowaé zakres regulacji glosnosci.

Ustawienia maksymalnego wzmochnienia

W celu przeprowadzenia pomiarow w komorze pomiarowej mozna tymczasowo ustawi¢
poziom sygnatu wyjsciowego na maksymalne wzmocnienie (full-on-gain).

Nalezy pamieta¢ o tym, ze wysokie natezenia sygnatéw dzwiekowych mogg by¢
szkodliwe dla ucha pacjenta.

» Upewnij sie, ze aparat stuchowy nie znajduje sie na uchu pacjenta.

» Otwoérz okno dialogowe zawierajgce ustawienia badania (menu Dopasowanie >
Ustawienia testowe).

» Kliknij ikone
W systemie pojawi sie ostrzezenie o wysokich poziomach sygnatu wyjsciowego.
» Przeczytaj komunikat ostrzegawczy i przestrzegaj zawartych w nim wskazoéwek.

Po potwierdzeniu ostrzezenia poziom sygnatu wyjsciowego zostanie ustawiony na
maksymalne wzmocnienie.

» Aby zrezygnowac z tego ustawienia, ponownie kliknij ikone

Szczegoétowe ograniczenie InsituGram dotyczace poziomu sygnatu wyjsciowego
Poziom sygnatu wyjsciowego jest domysinie ograniczony do 100 dB HL.

To ograniczenie mozna wytgczy¢ w menu Preferencje > Edycja preferencji >
Audiogram > Szczegoétowe ustawienia InSituGramu w sekcji
Ograniczenie poziomu wyjsciowego.

Ogranicznik zabezpieczajacy

Ten ogranicznik domyslnie ogranicza poziom cisnienia akustycznego na wyjsciu (OSPL)
do 6 dB powyzej maksymalnej mocy wyjsciowej (MPO). Nie zaleca sie dokonywania
zmiany tego ustawienia. Jednak w razie potrzeby mozna zmieni¢ wartos¢ dB (menu
Dopasowanie > Peak Clipper).
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Fontos informaciok

Rendeltetésszerii hasznalat

A Connexx illesztészoftver olyan eszkdz, amelynek segitségével be lehet allitani
a programozhato hallassegité készullékeket a hallasveszteséggel él6k igényeinek
megfeleléen. Az illesztést hallasszakértdnek, pl. audiologus szakorvosnak,
akusztikusnak vagy fiil-orr- kell elvégeznie.

A paciens séruléseinek és a halldkésziilék karosodasanak elkerilése érdekében
olvassa el és kdvesse a jelen hasznalati utmutaté utasitasait.

Személyi biztonsag

A VIGYAZAT

Fennall a veszélye, hogy a hallasveszteségben szenvedd személy elveszti a
megmaradt hallasat.

Tavoli illesztés kizardlag olyan személyek esetében végezhetd, akik teljes
mértékben képesek helyesen valaszolni a hallasukra vonatkozo kérdésekre. Ezért
a tavoli illesztés nem alkalmas a 12 évnél fiatalabb gyermekek vagy a tanulasi
nehézségekkel kiizdd emberek szamara.

Ha tavoli munkamenetben végzi a halldkészllék illesztését:

» Gy6z6djon meg réla, hogy a megfeleld személyhez csatlakozott.
Példaul: Kérdezze meg a személy nevét és szlletési idejét, vagy inditson
videobeszélgetést.

» Gy6z6djdn meg réla, hogy a megfeleld hallékészilékek vannak hasznalatban.

» Emlékeztesse a hallasveszteségben szenvedd személyt a hallékészilek
viselésének helyes maodjarol.

i MEGJEGYZES

A bizalmas péaciensadatok elvesztésének megakadalyozasa érdekében:

» Védje a rendszert adatvédelmi szoftverekkel, pl. virusirté programmal és
tlzfalakkal.

» Tartsa a rendszert és az adatvédelmi szoftvert naprakészen. Telepitse a
rendszerhez javasolt valamennyi szoftverfrissitést.

» Veédelem nélkili rendszert sose hagyjon 6rizetlendl. Védje jelszéval a
rendszert, és engedélyezze, hogy a képerny6-zarolasi funkcié par perces
inaktiv allapot utan bekapcsoljon.

» Ne csatlakoztasson ismeretlen hattértarakat, pl. USB-adathordozokat vagy
kllsé merevlemezeket.

» Ne engedje, hogy a rendszer ismeretlen vezeték nélkili haldzatra
kapcsolddjon. Eléfordulhat, hogy az ilyen halézatok engedélyezetlen
hozzaférési pontok, melyek taroljak a rendszer és a hivatalos szerver kozott
aramlo adatokat.

239



Az adatvédelem fontos részét képezi a személyes paciensadatok kezelésének.
Ugyfeleink fontosak szamunkra, ezért szeretnénk felajanlani segitségiinket abban, hogy
megvédje a munkahelyét az adatvesztéstdl vagy a paciensadatokhoz térténé illetéktelen
hozzaféréstdl. Ne feledje, hogy adatkezeléként az On feleléssége a helyi adatvédelmi
térvények betartasa, azaz annak biztositasa, hogy csak az arra jogosult személyzet
hasznalhassa a Connexx szoftvert. Ha a munkahely védelmének biztositasahoz
barmilyen segitségre van sziiksége, forduljon batran adatvédelmi szakérténkhdz, aki
6rémmel all a rendelkezésére.

Javasolt rendszerkévetelmények

Operacids rendszer Windows 10 a legujabb frissitésekkel

Kijelz6 1280 * 1024

HARDVERPLATFORM Intel Core i5 (vagy hasonlé kompatibilis processzor)
Szabad mereviemez-teriilet szabad HD-hely > 10 GB

RAM 4GB

USB-interfész USB 2.0 vagy gyorsabb

Noah verzié Noah 4 (legutobbi verzid)

Jelmagyarazat

‘ A késziiléken vagy a csomagolason talalhaté jelélések

c E CE megfeleléségi cimke, amely igazolja, hogy a termék megfelel bizonyos

0125 eurdpai unids iranyelveknek, lasd a ,Megfeleléségi tajékoztatd” cimi részt.

MD

Orvosi eszkdz

Megfeleléségi tajékoztato

A CE-jelolés igazolja, hogy a készlilék megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvnek:
2017/745 az orvostechnikai eszk6zok vonatkozasaban.

A CE-jel6lés igazolja, hogy a készilék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iranyelvnek:
93/42/EGK az orvostechnikai eszkézokre vonatkozdan. c €
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Elsb I1épések a Connexx programban

Képernyé-elrendezés

simRiC Custom ITE Blustooth Usor Controis | ShowAu | wirsloss. Shown - “
[4) e Rechergeatle  Remots Contol | ShowAS | Dcectusso gus [ Snowr
sTE Tolecol Showan 2]
> CleE Battey Sze | ShowAB 2
[ Selected:Emerald S 80 8C (108/45 8) X Selected:Emerald S 80 8C (108/458) X
'~ Favordos(0) f = '~ Favortes(0)
~ CROS L) ¥ CROS
~ Emeaxs @ ~ Emera XS o
@ e ~ Emeas
~wm ~w
Emerald $508C (11080 b) Emers § 80 0C (10€0N)
Emecald S 80 8C (12470 P) & Emersid S 80 0C (12470 P)
Emoca $508C (13075 HP) Emocas S 801 (13075 19)
Emoca S 806C (108455 Emorsas 20 6C (10045
«EY BeNEFITS -0 T
+ biCore Innoreton mode oryou o
Nl features: My Vo Serv Lock Dynarsc Exnder =
= Droct Augo Sroaming | Maco for PTono L
d Procuct Detass

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Meni: hozzéaférést biztosit az 6sszes funkciéhoz.

@ Munkafolyamatlapok: kénny(i hozzaférést biztositanak az egyes munkafolyamat-
lépésekhez.

© Eszkoztar: annak érdekében, hogy a gyakran hasznalt funkciokat tartalmazza, a
Preferenciak > Preferenciak szerk. > Altalanos meniipont alatt testre szabhatd.

@ Sziréfunkcid: lehetbve teszi a hallokésziilékek bizonyos sziirési feltételek szerint
térténd kivalasztasat.

© Munkateriilet: az aktualis munkafolyamat-lépéshez sziikséges funkcidkat
tartalmazza.

Online hasznalati utmutato

Ez a hasznalati utmutaté PDF-dokumentumként is elérhetd (Sugé menupont).
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Ugyféladatok és hallasgorbék

Az Ugyféladatok és hallasgdrbék bevitelének modja fligg attol, hogy a Connexx
programot 6nallé tzemmodban vagy egy flggetlen adatbazison (pl. NOAH) keresztul
inditotta-e el.

Onallé iizemméd

A Connexx program 6nallé Gzemmddban térténd inditasakor az ligyféladatok és
hallasgorbék bevitele manualisan torténik:

=
> A kezdblapon kattintson a ikonra,

és valassza ki az Ugyfelet, vagy adjon meg egy Uj
tgyfélprofilt.

» Toltse be az ugyféladatokat, majd Iépjen tovabb a
Diagnosztika munkafolyamatlapra. T

» Az audiometrikus adatok beviteléhez kattintson kétszer a
kiilénbdzd frekvenciak egyes értékeire.

» Lépjen tovabb a Hallékésziilékek munkafolyamatlapra.

Fuggetlen adatbazison keresztiil

A Connexx fliggetlen adatbazison keresztil torténé inditasakor az tgyfélprofil és
az audiometrikus adatok automatikusan betdltédnek. A hallasgérbe a Connexx
programban nem szerkeszthetd.

Lépjen tovabb a Hallokésziilékek munkafolyamatlapra.
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Az illesztési munkafolyamat

Szimulacioé
Hallokésziilék csatlakoztatasa nélkiil:

» A Hallékésziilékek munkafolyamatlapon valassza ki a halldkészulékeket, ellendrizze

az illesztési tartomanyt és a ikonra kattintva szimuldljon illesztést.

A hallokésziilék kivalasztasa és észlelése

> Csatlakoztassa a hallokésziiléket a szamitogéphez.
» Ha egynél tdbb programozoéeszkdzt hasznal, valassza ki a TR
programozoeszkézt a jobb felsd sarokban talalhaté gyorselérési HILPRO
tertleten. L I
» Kattintson a ikonra a csatlakoztatott hallokészllékek észleléséhez.

> Vezeték nélkiili illesztés esetén: rendelje hozza az észlelt hallokésziilékeket a jobb
vagy a bal oldalhoz.

i Vezeték nélkili programozas esetén:

Az illesztési eljaras soran az illesztést vegzd személyt arra kéri a program,

hogy rendelje hozza a csatlakoztatott hallokészulék sorozatszamat a bal vagy

a jobb oldalhoz (a sorozatszamok a burkolaton vagy az elemtarté rekesz
belsejében talalhatok). A szoftver a kivalasztott sorozatszam alapjan megjeleniti a
hozzarendelt oldalt.

i A megfeleld halldkészilék kivalasztasanak biztositasa érdekében lehetdség van
egy észlelési hangjelzés lejatszasara.
> Vezetékes illesztés esetén: megjelennek a csatlakoztatott hallékészilékek.

» Valassza az Elsé illesztés lehetdséget, 1épjen tovabb az lllesztés
munkafolyamatlapra, majd kezdje el az Elsé illesztés munkafolyamat-lépést.
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Elsé illesztés

ulation (Emerald S 80 8C (119160 M)

1Automatic

A FIGYELEM
A magas SPL-értékli hang karosithatja a gyermekek fulét!

» A hallassegitd késziiléknek kézvetlenll a gyermeken végzett értékelése elétt a
hallassegité késziiléket el6ére be kell allitani, és tesztelni kell egy hallassegité
készulékek ellendrzésére szolgald tesztboxban vagy egy fiillszimulatorban.

A gyermek RECD-értéke segitségével ellendrizze, hogy a meghatarozott
célértékek teljestinek-e.

» Lépkedjen végig az lllesztés munkafolyamatlap aljan talalhaté lapokon. Ellenérizze
és modositsa a felajanlott beallitasokat. Példaul valassza ki az illesztési médszert
(pl. SmartFit, NAL-NL2, ...).

» A visszajelzés stabilitdsanak maximalizalasa érdekében mindig kell futtatni egyedi
kritikus erésités mérést (CGM), mert ha az egyedi CGM-mérést nem hajtjak végre,
akkor a rendszer a célpontok szamitasakor az atlagos kritikus er6sités gorbéjét
hasznalja a hattérben.

» Ha biztos benne, hogy mindent az igyfél sziikségleteinek megfeleléen allitott be,
kattintson a @ 77| | gombra az elsé illesztés végrehajtasahoz.

i ® Altalanos preferenciak az elsé illesztéshez:
Preferenciak > Preferenciak szerk. > Elsé illesztés menipont.

® A kritikus er6sités mérését az elsé illesztési eljarastol fliggetlenil is el lehet
végezni (lllesztés > Kritikus erdsités mérés meniipont).
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Alapbeallitas

Az lllesztés munkafolyamatlapon az Alapbeallitds munkafolyamat-lépésben allithatja
be az erdsitést, a hanger6t példaul a hangos és halk hangokra, a beszédre vagy a
felhasznalé sajat hangjara vonatkozéan, valamint a hangminéséget (halkabb / élesebb).

Finombeallitas

Az lllesztés munkafolyamatlapon a Finombeallitas munkafolyamat-lépésben a
munkatertileten talalhaté kilonb6zé eszkdzok hasznalataval példaul a kovetkez6
funkciokat érheti el:

B Frekvenciaalakitas / Maximalis kimend teljesitmény (MPO)
B Kompresszid
B Frekvenciakompresszio
B ZajcsOkkentés / Mikrofon
u |llesztési segéd
B Fllzugas funkcio
s Az eszkOzsugok segitségével a szoftver szamos funkcidjardl kaphat tovabbi

tajékoztatast. Az eszk6zsiugd megjelenitéséhez vigye az egérmutatot a megfeleld
kezel6elem folé.

Dokumentacio

Attekintést nyGjt a hallékésziilék konfiguraciojardl, az illesztési paraméterekrdl, valamint
a hallastesztel program beallitasairdl.

» A kivalasztott Ggyfélhez 6nallo illesztési
jelentés konfiguralhato. A jelentés
megnyithat6é és PDF formatumban
menthetd, e-mailen keresztll kdzvetlenil
elkildhet6 vagy kinyomtathaté.

A Preferenciak > Preferenciak szerk. >
Nyomtatas & Jelentés menipontban
egyedi logo vagy névjegykartya tolthetd fel
a nyomtatott jelentésen valo hasznélathoz.
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Kiegészit6 beallitasok
A hangeré-szabalyozé beallitasai

Az lllesztés munkafolyamatlapon, a Konfiguralas > Hallékésziilék munkafolyamat-
Iépésben megtekinthetd a hangerd aktualis szintje, valamint a hallokészilék bekapcsolt
allapotaban beallithaté a hanger6-szabalyozo szintje és tartomanya.

Maximalis erésités beallitasok

Tesztkamras mérések esetén a hallokészilék kimeneti szintje ideiglenesen maximalis
er@sitésre allithato.

Vegye figyelembe, hogy a nagy hangeré karosithatja az tgyfél hallasat.
» Gy6z6djon meg réla, hogy a hallékészilék nem a viselési helyzetben van.

» Nyissa meg a tesztbeallitasokat tartalmazo parbeszédpanelt (lllesztés >
Vizsg. Beallitasok menipont).

. MAXY |
» Kattintson a ikonra.

A rendszer figyelmezteti a felhasznal6t a nagy hangerdére.
» Olvassa el és kdvesse a figyelmezteté Uzenetben szerepl6 utasitasokat.

A figyelmeztet6 lizenet jovahagyasakor a kimeneti szint maximalis erésitésre all.

MAX
» A beallitasbol torténd kilépéshez kattintson ismét a ikonra.

Kimeneti szint korlatozasa az InsituGram esetén
A kimeneti szint alapértelmezés szerint 100 dB HL értékre korlatozott.

Ezt a korlatozast a Preferenciak > Preferenciak szerk. > Audiogram > InsituGram
menuben, a Kimeneti szint korlatozasa részen kapcsolhatja ki.

Csucsvagas
A csucsvagas alapértelmezés szerint a kimeneti zajszintet az MPO felett 6 dB-re

korlatozza. Nem javasoljuk a beallitas médositasat. Sziikség esetén a dB-érték
azonban modosithato (lllesztés > Csticsvagas menipont).
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Informatii importante

Destinatie de utilizare

Software-ul de ajustare Connexx este un instrument destinat ajustarii aparatelor auditive
programabile in functie de necesitatile persoanelor cu dizabilitati auditive. Ajustarea
trebuie efectuata de catre un medic specialist in probleme de auz, de exemplu,
audiologi, acusticieni sau medici ORL-isti.

Cititi si respectati instructiunile din acest ghid al utilizatorului pentru a evita vatamarile
pacientului sau deteriorarea instrumentelor auditive.

Siguranta personala

A AVERTISMENT

248

Risc de afectare a auzului rezidual al clientului

Procedura de montare de la distanta trebuie utilizata doar pentru persoane care
au capacitatea de a raspunde corect la intrebarile privind auzul lor. Drept urmare,
montarea de la distanta nu este adecvata pentru copii cu varsta sub 12 ani sau
persoane cu deficiente de invatare.

La montarea instrumentelor auditive prin intermediul unei sesiuni de la distanta:

» Verificati daca sunteti conectat cu clientul corect.

Exemplu: Solicitati numele clientului si data nasterii sau incepeti o comunicare
video.

» Verificati daca sunt utilizate instrumentele auditive corecte.

» Instruiti clientul sa poarte instrumentele auditive in mod corect.

NOTA
Pentru a evita pierderea datelor de pacient confidentiale:

» Protejati sistemul cu software de securitate, de ex. software anti-virus si
firewall.

» Pastrati sistemul si software-ul de securitate actualizate. Instalati toate
actualizarile software recomandate pentru sistemul dumneavoastra.

» Nu lasati niciodata nesupravegheat un sistem fara software de securitate.
Protejati prin parola sistemul si permiteti activarea functiei de blocare ecran
dupa cateva minute de inactivitate.

» Nu conectati dispozitive de stocare in masa necunoscute, precum stick-uri USB
sau hard disk-uri externe.

» Nu permiteti sistemului sa se conecteze la retele wireless necunoscute. Aceste
retele pot fi puncte de acces ilegale care au scopul de a captura informatiile
transferate intre sistemul dumneavoastra si un server legitim.



Confidentialitatea datelor reprezinta un element important in protejarea informatiilor
personale ale pacientului dumneavoastra. Tinem la clientii nostri si, din acest motiv,
dorim sa va ajutam sa va protejati mediul de lucru impotriva pierderii datelor sau
accesarii necorespunzatoare a datelor de pacient. Retineti faptul ca, in calitatea
dumneavoastra de controlor de date, aveti responsabilitatea sa respectati toate legile
locale privind confidentialitatea, ceea ce inseamna ca doar personalul dumneavoastra
autorizat are dreptul de a utiliza software-ul Connexx. Daca aveti nevoie de ajutor in
protejarea mediului dumneavoastra, nu ezitati sa contactati responsabilul nostru cu
protectia datelor, iar acesta va fi bucuros sa va asiste in continuare.

Cerinte de sistem recomandate

Sistem de operare Windows 10 cu cele mai recente actualizari
Afisaj 1280*1024

Platforma HW Intel Core i5 (sau un procesor compatibil similar)
Spatiu liber pe hard disk spatiu liber pe HD > 10 GB

RAM 4GB

Interfata USB USB 2.0 sau mai mare

Versiune Noah Noah 4 (cea mai recenta versiune)

Explicarea simbolurilor

‘ Simboluri pe dispozitiv sau ambalaj

C E Eticheta de conformitate CE, confirma conformitatea cu anumite Directive

0123 Europene, consultati sectiunea ,Informatii privind conformitatea”.

Dispozitiv medical
MD

Informatii privind conformitatea

Marcajul CE arata conformitatea cu Regulamentul european 2017/745 privind
echipamentele medicale

Marcajul CE arata conformitatea cu Directiva europeana 93/42/CEE privind
echipamentele medicale.

&5 B

249



Pregatirea in Connexx

Format de ecran

SmRIC O CustemITE Bassot Usar Conss | Showss | s Snourns . «
RC Rechergeatle  Remote Control | Showall ] DrectAuto npu | Showss
s1E Teccot Showrs -]
CiekITE Batlary Sze | StowAl Z)
Selected:Emerald S 80 8C (10845 5) | X Selected: Emerald s 80 8C (10845 8) | X
o — = ~ Favortes 0]
~ cros = ~ cros
- Emexs @ ~ Enermaxs o
~ Emesas ~ Emeds
~ 80

Emecald S808C (11060 M)
Emecsid SE08C (12070 ) >
Emocald S808C (13075 HP)

Emersia S 80 8C (11960 N)
Emersia 80 6C (12470P)

= Emoraia S 00 6C (13075 HF)
Emocald $ 806C (10045 )

Emorad S 80 6C (10845 )

KEY BENEFITS

» MyGore Innovation made for you

= New features: My Viscs, Slerso Lock, Dynarmic Exinder
= Droct Autio Streaming / Mado for PTond.

Procuct Detalis

‘A Rexon, 0101.1580 _ Scral Number.

@ Meniu: Ofera acces la toate functiile.

@ Pagini de flux de lucru: Acces usor la etape individuale ale fluxului de lucru.

© Bara de instrumente: Este personalizabila pentru a reflecta functiile preferate

(meniu Preferences > Edit User Preferences > General
(Preferinte > Editare preferinte utilizator > General)).

O Functie de filtrare: Permite selectarea instrumentelor auditive in functie de anumite

criterii de filtrare.

® Zona de lucru: Ofera functii pentru etapa curenté a fluxului de lucru.

Ghidul utilizatorului online

Acest ghid al utilizatorului este disponibil, de asemenea, ca document PDF
(meniu Help > Online User Guide).
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Date de client si audiograme

Modul in care introduceti datele de client si audiogramele depinde de modul in
care porniti Connexx, adica in mod autonom sau prin intermediul unei baze de date
independente (ex. NOAH).

Mod autonom

Cand porniti Connexx in mod autonom, introduceti datele de client si audiogramele
manual:

(]
i i i
» Pe pagina de portal , executati clic pe

si selectati un client sau introduceti un nou profil de client.

» Incarcati clientul si continuati la pagina de flux de lucru
Audiogram (Audiograma).

» Pentru a introduce datele audiometrice, executati dublu- —
clic pe fiecare valoare de-a lungul frecventelor. T

» Continuati la pagina de flux de lucru Hearing Instruments (Instrumente auditive).

Prin intermediul unei baze de date independente

Cand porniti Connexx prin intermediul unei baze de date independente, profilul clientului
si datele audiometrice sunt incarcate automat. Audiograma nu poate fi editata in
Connexx.

Continuati la pagina de flux de lucru Hearing Instruments (Instrumente auditive).
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Flux de lucru de ajustare
Simulare

Fara a avea instrumentele auditive conectate:

» Pe pagina de flux de lucru Hearing Instruments (Instrumente auditive), selectati
instrumentele auditive, verificati domeniul de ajustare si simulati o ajustare executand

clic pe

Selectarea si detectarea instrumentului auditiv

» Conectati instrumentele auditive la computer.
» Daca utilizati mai multe dispozitive de programare, selectati e
dispozitivul de programare in zona de acces rapid din partea HILPRO
dreapta sus. NOAHInk |
» Executati clic pe pentru a detecta instrumentele auditive conectate.

» Pentru ajustare wireless: Alocati instrumentele auditive detectate la partea stdnga
sau la partea dreapta.

i La programare wireless:
Tn timpul procesului de ajustare, persoanei care efectueaza ajustarea i se solicita
introducerea numarului de serie al unui instrument auditiv conectat in partea
stanga sau dreapta (numerele de serie sunt tiparite pe carcasa sau in interiorul
compartimentului bateriei). Software-ul afiseaza alocarea la partea respectiva, pe
baza numarului de serie selectat.

Pentru a va asigura ca este selectat instrumentul auditiv corect, poate fi redat un
scurt sunet de detectare.

o
1
» Pentru ajustare cu fir: Sunt afisate instrumentele auditive conectate.

» Selectati New fitting (Ajustare nouad) si treceti la pagina de flux de lucru Fitting
(Ajustare), incepand cu etapa de flux de lucru First Fit (Prima ajustare).
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Prima ajustare

St Hearing Instruments |y Fitting |3 Documentation

sl @

Simulation (Emerald $ 80 8C (119160 M)

1Automatic

A ATENTIE
O iesire SPL ridicata poate afecta auzul copiilor!

> Tnainte de evaluarea directd a aparatului auditiv in cazul unui copil, aparatul
auditiv trebuie presetat si testat intr-o cutie de test sau intr-un simulator al
urechii reale. Utilizati RECD a copilului pentru a verifica daca respectivele
obiective sunt indeplinite.

» in partea de jos a paginii de flux de lucru Fitting (Ajustare), navigati prin casetele tab.
Verificati si modificati setarile propuse. De exemplu, selectati strategia de ajustare
(de ex. SmartFit, NAL-NL2,...).

» Pentru a maximiza stabilitatea feedback-ului, trebuie efectuata intotdeauna o
masurare individuala a amplificarii critice (CGM), deoarece, chiar si atunci cand o
masurare CGM individuala nu este efectuata, este utilizata o curba de amplificare
critica medie in fundal la calcularea tintelor.

» Dupa ce va asigurati ca totul a fost setat conform necesitatilor clientului, executati clic
pe CIZIEES pentru a efectua o prima ajustare.

i B Preferinte generale pentru prima ajustare:
meniu Preferences > Edit User Preferences > First Fit m

(Preferinte > Editare preferinte utilizator > Prima ajustare).

B Masurarea amplificarii critice poate fi, de asemenea, efectuata in afara
contextului primei ajustari (meniu Fitting > Critical Gain Measurement
(Ajustare > Masurare amplificare critica)).
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Basic Tuning

Pe pagina de flux de lucru Fitting (Ajustare), in etapa de flux de lucru Basic Tuning
(Acordare de baza), ajustati amplificarea si intensitatea sonora pentru, de exemplu,
sunetele tari, sunetele slabe, vorbire, propria dumneavoastra voce sau ajustati calitatea
sunetului (mai slab/mai clar).

Acordare fina

Pe pagina de flux de lucru Fitting (Ajustare), in etapa de flux de lucru Fine Tuning
(Acordare fina), utilizati instrumentele diverse din zona de lucru pentru a accesa, de
exemplu, urmatoarele functii:

B Modelarea frecventei/Puterea de iesire maxima (MPO)
® Comprimare

B Comprimarea frecventei

B Reducere zgomot/Microfon

B Asistent ajustare

B Functia Tinnitus (Acufene)

i Informatii suplimentare despre mai multe functii din software sunt disponibile
prin intermediul sfaturilor ecran. Pentru a afisa un sfat ecran, deplasati cursorul
mouse-ului peste comanda respectiva.

Documentare

Ofera o prezentare generala a configuratiei instrumentului auditiv, a parametrilor de
ajustare si a configuratiilor programului de ascultare.

» Un raport de ajustare individual poate fi
configurat pentru clientul selectat. Raportul
poate fi deschis si salvat ca fisier PDF,
trimis prin e-mail sau, de asemenea, tiparit.

Sub meniul Preferences >

Edit User Preferences > Print & Report
(Preferinte > Editare preferinte utilizator >
Tiparire si raportare), un logo individual sau
o carte de vizita poate fi incarcat(a) pentru a se utiliza la tiparire.
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Setari suplimentare

Setari de control volum

Pe pagina de flux de lucru Fitting, etapa de flux de lucru Configuration > Instrument,
puteti citi nivelul de volum curent, seta nivelul de control volum al instrumentului auditiv
atunci cand acesta este pornit si seta domeniul controlului de volum.

Setari de amplificare maxima a sunetului

Pentru masurari de test, puteti seta temporar nivelul de iesire al instrumentului auditiv la
amplificare maxima.

Tineti cont de faptul ca nivelurile ridicate pot afecta auzul clientului dumneavoastra.
» Asigurati-va ca instrumentul auditiv nu este in pozitia de purtare.

» Deschideti o caseta de dialog cu setarile de test (meniu Fitting > Test Settings
(Ajustare > Setari test)).

MAX
» Executati clic pe pictograma

Sistemul va avertizeaza in privinta nivelurilor de intensitate sonora ridicata.
» Cititi si urmati mesajul de avertisment.

Cand confirmati mesajul de avertisment, nivelul de iesire este setat la amplificare
maxima.

MAX
» Pentru a anula aceasta setare, executati din nou clic pe pictograma

Restrictie specifica InsituGram privind nivelul de iesire
Nivelul de iesire este restrictionat in mod implicit la 100 dB HL.

Puteti dezactiva aceasta restrictie in meniul Preferences >
Edit User Preferences > Audiogram > InsituGram Specific Settings, in sectiunea
Restriction Of Output Level.

Limitator de siguranta

Limitatorul de siguranta restrictioneaza, in mod implicit, nivelul de presiune acustica
(OSPL) la 6 dB peste MPO. Nu recomandam modificarea acestei setari. Dar, daca este
necesar, puteti modifica valoarea dB (meniu Fitting > Safety Limiter).
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